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۰ دولارا خارج جمهورية مصر العربية 


إفتتاهية العصد 

أعرف أن مجال التراث من المجالات التي لا تجتذب شباب الباحثين؛ فالتطورات 
والمستجدات التقنية التي تلاحق البشر أكثر إغراء وجذبًا لهذا الشباب. فإذا أضفنا إلى 
ذلك أن النشر الإلكتروني يتزايد يومًا بعد sags‏ ويكسب أرضًا جديدة كانت تحتلها الكلمة 
المطبوعة لمئات السنین, أدركنا أن النشر التقليدي يواجه تحديات كبيرة. خاصة مع 
تزايد تکالیفه. وعجزه عن أن ينافس النشر الإلكتروني في حداثة المعلومات وسرعة 
الوصول إلى القارئ في مكانه بسهولة ويسر. وقد انعکس ذلك سلبًا على طباعة الكتب 
والدوريات لا في عالمنا العريي فحسب. وإنما في العالم كله. 

ورغم وجود موافع متعددة تتصل بالتراث العربي على شبكة المعلومات الدولية 
(الإنترنت) الا أن الكلمة المطبوعة ما زال لها بريقها عند جمهور هذا التراث وخاصة 
إذا كانت تصدر عن مؤسسة ثقافية لها وزنها وقامتهاء ولها معابيرها العلمية. مؤسسة 
تحترم نفسهاء ولا يمرّ من شباكها إلا ما يناسب تلك القامة. 

وهذه المجلة تمرف أنها تصدر عن دار الكتب المصرية؛ وهي أقدم مكتبة وطنية 
في العالم العريي؛ حيث تجاوز عمرها المائة sple‏ وکتّابها وقرَاؤها یملمون أن البحوث 
فیها محكمة تحكيمًا لا مجال فيه لمجاملة أو مساومة. ولعل هذا هو ما جعلها تصمد 
في العواصف وتواجهها بصلابة وإصرار على البقاء. وتحظی بثقة المشتفلین بالتراث, 
boas,‏ ص المؤسسات الثقافية في الوطن العريي على اقتتاء آعدادها الحالية والسابقة, 
وإتاحتها لجمهورها من القراء والباحثين. 

فالشكر لله Yal‏ وأخیرا. والتحية واجبة لكل مكتبة عربية حرصت على أن تضيف 
هذه المجلة إلى رصيدها من أوعية المعلومات. 


رئيس التحرير 


بثوث ور آسارت 


محمد حلمي إبراهيم 4 
فهرسة المفطوطة العربية بين النظرية والتطبيق 
aiao 4497‏ الأوقاف المصرية 
olo j‏ هلمج أبراهيم (x)‏ 
مرت عملية فهرسة المخطوطات العريية بمراحل كثيرة؛ آهمها: 


١‏ - البطاقة التى وضعها "توفیق [سکندر("بصفته خبيرًا لليونسكو فى تونس عام 
0۵ 


۲ - البطاقة التی عرضها صلاح الدین المنجد" فى آخر کتابه: قواعد فهرسة 
المخطوطات العرییة . 

۳ - البطاقة التی قدمها "عابد سلیمان المشوخی" فى کتابه: فهرسة المخطوطات 
العريية" وقد قدم نموذجین لمستویین من مستویات الفهرسة: آحدهما مختصر, والاخر 
مفصل. 

¢ - البطاقة التی أعدها معهد المخطوطات" التابع لجامعة الدول العريية لفهرسة 
ما لدیه من صور المخطوطات( p‏ 

۵ - استمارة فهرسة المخطوطات التی ala‏ بعدادها "عبد الستار عبد الحق 
الحلوجی" بناء على تکلیف من "مركز المعلومات ودعم اتخاذ القرار" بمصر عام ۹۹۷١م‏ 
لفهرسة المخطوطات الموجودة بدار الکتب المصرية ومکتبة الآزهر الشریف والمکتبة 
المركزية للمخطوطات بوزارة الأوقاف المصرية. 

7 - البطاقة التی آعدها "مركز توثیق التراث الحضاری والطبیمی فى مؤتمر ذاكرة 
العالم العریی, فى عام ۲۰۱۰م. 

وتم الاعتماد على استمارة "عبد الستار الحلوجی" فى فهرسة المخطوطات 
الموجودة بالمكتبة المركزية للمخطوطات بوزارة الأوقاف لاتصافها بالشمول. 

وهذه الدراسة هی نتاج الجلسات العلمية التى كان یجریها اعضاء قسم الفهرسة 


(*) إخصائى المکتبات بالمكتبة المركزية للمخطوطات بوزارة الأوقاف المصرية. 

(۱) الاستاذ السابق بقسم المکتبات والوثائق بكلية الآداب» جامعة القاهرة. 

. عبد الستار عبد الحق الحلوجی: «المخطوط العربی» ص۲۷۱‎ (Y) 

(۳) عبد الستار عبد الحق الحلوجی: «نحو علم مخطوطات عربی». طا . القاهرة: دار القاهرة: ۲۰۰۶ . 
۳ص. ص ۱۵۰-۱۳۹ . 


1٠‏ فهرسة المخطوطات العربية بين النظرية التطبيق 


والإعداد الفنى بالمكتبة مع الأستاذ الدكتور عبد الستار عبد الحق الحلوجى» بصفته 
المستشار الفنى للمكتبة. حيث كان المفهرسون يستفسرون منه عن كثير من العناصر 
الخاصة بفهرسة المخطوطات Aale‏ بالإضافة إلى بعض الاستفسارات عن فهرسة 
نماذج من المخطوطات بعينهاء كانت من الغرابة بحيث تحتاج إلى توضيح. والرجاء من 
الله تعالى أن يكون هذا العمل نافعًا للعاملين فى مجال المخطوطات خاصة والمهتمين 
بها عامة. 

فيما يختص ببيانى التأليف والعنوان 

وبداية يجب تطبيق معيار الجودة فى فهرسة المخطوط. بحيث يكون معيار الجودة 
مقدمًا على معيار الكم. ويمكن تطبيق معيار الجودة فى كل عناصر فهرسة المخطوط 
بدءًا من اسم المؤلف والعنوان. وهما من أهم العناصر وأخطرها فى تحديد هوية 
المخطوط. 

فلا يصح أن يكتفى المفهرس بأخذ أول اسم ورد فى عنوان المخطوط أو مقدمته 
كاسم لمؤلفه وأول عنوان ورد فى مقدمته كعنوان للمخطوط. فقد يكون الاسم الذى ورد 
Yel‏ هو اسم صاحب المتن بينما اسم شارح الكتاب لم يتم ذكره؛ و"السبب فى وقوع مثل 
هذه الأخطاء هو أن المفهرسين لم يفحصوا النص من الداخل... إن كشيرًا من 
المفهرسين لا يكلف نفسه أكثر من نقل ما كتب على صفحة العنوان دون تثبت من 
صحته, وكثيرًا ما يكون هذا العنوان واسم المؤلف بغير خط الناسخ, من كل هذا يتضح 
أنه ينبغى إتاحة الفرصة الكاملة للمفهرس للقيام بعمله على أتم وجه وأوثقه. وعدم 
مطالبته بسرعة الإنتاج؛ بل الواجب العلمى يفرض على ذوى السلطة تشجيعه باستمرار 
ليكون عمله صحیحا سليمًا موئوق() " . 

-١‏ سبه بعض الکتب إلى غير مولفیها: " إن وجود بعض العناوین المسجلة فى 
بداية المخطوطة التی تخالف الواقع تحدث Lol‏ عن عمد بفرض التزییف أو التضلیل 
Lely‏ بسبب جهل بعض القراء أو المتملکین؛ مما قد يضلل المفهرس الفافل, فعلیه أن 
یکون حذرا كل الحذر فیتأکد من نسبة الکتاب إلى الموّلف وذلك بإجراء التحقیق العلمی 
ليطمئن إلى أن الکتاب نفسه هو من تصنیف المولف نفسه. كأن يقابل بداية ونهاية 
الم خطوطة بغیرها من النسخ التی سبق أن وصفها الم فهرسون فى الفهارس 


(۱) عابد سلیمان المشوخی: "فهرسة المخطوطات العربية". طا . الزرقاء ( الاردن ): مكتبة المنار, ۱۹۸۹ . 
۲ ص. ص 715 . 


محمد حلمي [براهیم ۱۱ 


المنشورة ۲ وقد یکون هذا التزییف من قبل الناسخ بفرض (عطاء شهرة للكتاب طممًا 
فى الکسب من وراء بیعه أو للتشهیر بالملفین... إلخ. مثال ذلك: مخطوط "محاضرة 
الأوائل ومسامرة الأواخر" للموستاری على دده بن مصطفی") ذکر على صفحة عنوانه 
"محاضرة الأوايل ومسامرة الأواخر" تألیف عبد الرحمن بن آبی بكر السيوطى(", 
وبالرجوع إلى مراجع التوثیق (کشف الظنون لحاجی خليفة) تبین أن مؤلفه هو 
"الموستاری. على دده بن مصطفی". ومخطوط "غنية المسافر عن المنادم والمسامر" 
لجلال الدین السیوطی, عبد الرحمن بن آبی بكر ء وبالرجوع إلى مراجع التوثیق 
(ایضاح المکنون لاسماعیل البغدادی") تبین أن مؤلف الکتاب هو العاملی, نور الدین 
على بن على البحرانی" والعنوان هو غنية المسافر عن المتادم والمسامر فى الأخبار 
والتوادر. وفی استمارة الفهرسة یکتب المؤلف المذکور فى المخطوط فى بیانات 
التألیف, ثم فى خانة الملاحظات يُذكر أنه منسوب لمؤلف آخر یسمی فلانًا بمرجع 
التوثيق كذاء مج کذا. ص کذاء مع توثيق اسم المؤلف المذکور بمرجع التوئیق رغم أن 
المخطوط هو المصدر الأساسى للمعلومات. 

-Y‏ أوثق العناوين الموجودة بالمخطوط هو العنوان الموجود بالمقدمة, وهو الذى 
يعتمده المفهرس إذا لم يكن له توثيق بكتب الببليوجرافيات مثل 'كشف الظنون لحاجى 
Add‏ أو لم يكن موجودًا ضمن أعمال المؤلف فى كتب التراجم مثل "الأعلام” للزرکلی, 
فالعنوان الموجود على صفحة العنوان غالبًا ما يكون عنوان الشهرة وما يوجد فى 
الخاتمة WILE‏ ما يكون عنوانًا مختصرا. وعلى المفهرس عمل إحالات للعناوين الأخری" 
مثال ذلك: مخطوط “فيض القدير شرح الجامع الصغير من حديث البشير النذير 
للسیوطی" تأليف محمد عبد الرؤوف المناوى بصفحة عنوانه ذكر عنوان "الروض 
النضير بشرح الجامع الصفیر وبمقدمته ذكر عنوان 'فيض القدير بشرح الجامع 


)1( تفس المرجع السابق. ص AAY‏ ۱۹۶ . 

.)01( رقم الطلب‎ (Y) 

(Y)‏ انظر اللوحة رقم (۱) بالملحق. 

(E)‏ حاجى خليفة. مصطفى بن عبد الله: «كشف الظنون عن أسامى الكتب والفنون». بيروت: دار إحياء التراث 
العربى. [د.ت ]. ۲ مج. مصورة عن نسخة طبعت باسطنبول عام ۱۹۶۱ م. Yaa‏ ص١٠١٠‏ . 

)0( رقم الطلب .)١/579(‏ 

)1( إسماعيل البغدادی. محمد أمين بن مير سليم: «إيضاح المكنون فى الذيل على كشف الظنون عن أسامى 
الكتب و الفنون». بيروت: دار إحياء التراث العریی. [د. ت] مج. مصورة عن نسخة طبعت باسطنيول عام 
6 م Ya‏ ص۱۵۰ . 


۱۲ فهرسة المخطوطات العربية بين النظرية التطبيق 


الصغير'. ویخاتمته ذکر عنوان "الشرح الکبیر على الجامع الصغیر( وفی کشف 
الظنون() ذکر of‏ المناوی سماه "فيض القدیر OO”‏ وان المناوی قال أيضًا: «يليق أن 
یدعی بالبدر المنیر" حیث اتفق العنوان السذکور فى مقدمة المخطوط مع العنوان 
المذکور بکشف الظنون . 

۲- قد یختلف العنوان الموجود فى مراجع التوثیق - مع کون العنوان مميرًا 
للمخطوط(] — عن العنوان أو العناوین الموجودة بالمخطوط فیعتمد المفهرس العنوان 
الموجود بمراجع التوئیق (الببلیوجرافیات وکتب التراجم) وذلك للتوحید والتوئیق. مثال 
ذلك: مخطوط "مجیب الندا شرح قطر الندی وبل الصدی" للفاکهی, عبد الله بن آحمد؛ 
ذکر فى مقدمته عنوان "حصب الندا إلى شرح قطر الندی(") وفی کشف الظنون(" كان 
عنوانه مجیب الندا شرح قطر الندی وبل الصدی" مع اتفاق فاتحة الم Mogli‏ مع 
الفاتحة الموجودة بکشف الظنون". ومخطوط "القول المتین فى بیان آمور الدین" 
للأشمونى, أحمد بن عبد الکریم(" ذکر عنوانه فى صفحة العنوان والمقدمة "القواعد 
المبین فى بیان آمور الدین. وتحت آعمال المؤلف فى "معجم المژلفین(" ذكر "القول 
المتین فى بیان آمور الدین". ومخطوط "الفتحة الانسية لفلق التحفة القدسیة" لزکریا 
الأنصاری() ذکر العنوان فى مقدمته "النفحة الأنسية لفلق التحفة القدسية ٠‏ بینما ذكر 
ب کشف الظنون ۲" "الفتحة الانسية لغلق التحفة القدسیة" . 


-٤‏ آوثق عنوان للمخطوط ما كان ممیزا له دون غیره من المخطوطات أيّا كان 
مکان هذا العنوان. فمن المعلوم أن آوثق مکان بالمخطوط للحصول على بیانی المژلف 
والعنوان هو المقدمة. حیث يّذكر المژلف اسمه کاملاً بالاضافة إلى العنوان الذى سمی 
به کتابه بعد لفظ: "سمیته" . غالبا . حتی لو لم يُذكر هذا الاسم فى الببلیوجرافیات 


(۱) رقم الطلب (۰)۱۹۳۵ 

. OW «كشف الظنون عن أسامى الکتب والفنون». مج أدص‎ (Y) 

(Y)‏ انظر اللوحة رقم (؟) بالملحق. 

)£( سیاتی شرح معنی العنوان المميز للمخطوط فى النقطة التالية (۶). 
)0( رقم الطلب (۵۹۰). 

)1( «کشف الظنون عن أسامى الکتب والفنون». مج ۲. ص ۱۳۵۲ . 

(Y)‏ انظر اللوحة رقم (Y)‏ بالملحق. 

.)١؟/1١115( رقم الطلب‎ (A) 

)4( عمر رضا کحالة: «معجم المولفین». بیروت: دار إحياء التراث العریی. [د.ت ۰] مج. Yg‏ ص۱۲۱ . 
(۱۰) رقم الطلب )£¥00/ 1(« 

(۱۱) «کشف الظتون عن أسامى الکتب والفنون». مچ۰۱ ص۲۷۲ . 


محمد حلمي ابراهیم ۱۳ 


وکتب التراجم. مثال ذلك: مخطوط فى التفسيرء عنوانه فى المقدمة الفتوحات الالهية 
بتوضیح تفسیر الجلالین بالدقائق الخفیة" تاليف سلیمان الجمل!". والعنوان المذکور 
بکتاب "ایضاح المکنون() "حاشية على تفسیر الجلالین" تألیف سلیمان الجمل. فى هذه 
الحالة يتم اعتماد العنوان الموجود بالمقدمة؛ لأنه أكثر تمیزا. وهذا یعنی ضرورة 
ستقرار فریق الفهرسة بالمكتبة على شکل موحد لعناوین الکتب المخطوطة, وهو ما 
يعرف بقائمة الاستناد. حيث يتم عمل بطاقة استناد لكل عنوان جدید. مع عمل 
الإحالات اللازمة له. 

وهذه بعض الفروض لتأكيد الفكرة: لو ذكر بكتاب کشف الظنون" لحاجى خليفة أن 
المخطوط الذى بين أيدينا اسمه "الفتوحات الإلهية بتوضيح تفسير الجلالين بالدقائق 
الخفیة" وتتفق مقدمته مع ما جاء فى كشف الظنون" بينما ذكر فى مقدمة المخطوط 
أن اسمه "حاشية على تفسير الجلالين' يتم اعتماد الاسم الموجود فى کشف الظنون" 
- "الفتوحات الإلهية بتوضيح تفسير الجلالين بالدقائق الخفیة" - كعنوان أساسى؛ لانه 
الاسم المميز لهذه الحاشية عن غيرها من الحواشی. 

كذلك من المعلوم بداهة أن البیلیوجرافیات مثل کشف الظنون لحاجى خليفة" 
لتوثيق العناوین, وكتب التراجم مثل "الأعلام” لتوثيق أسماء الملفین؛ لكن إذا ذكر فى 
کشف الظنون " أن المخطوط الذى بين أيدينا هو حاشية على تفسير الجلالین ؛ بينما 
فى " الأعلام " تحت أعمال المؤلف Sd‏ أن المؤلف له حاشية على تفسير الجلالین 
سماها "الفتوحات الالهية بتوضيح تفسير الجلالين بالدقائق الخفية"؛ فيتم اعتماد 
الاسم الموجود بكتاب التراجم كعنوان أساسى مميز للمخطوط. ومثال ذلك: مخطوط 
"عراب الأجرومية فى علم العربیة" لحسن الکفراوی( ذكر فى "معجم المؤلفين أنه 
"شرح الأجرومية". وفى "الأعلام7) "إعراب الأجرومية"؛ وكلا العنوانين صحیح, ولكن 
يتم اعتماد العنوان المميز للمخطوط وهو "إعراب الأجرومية". مع ذكر العنوان الآخر 
ومصدره فى خانة العناوين الأخرى أو الملاحظات باستمارة الفهرسة. 


(۱) رقم الطلب (YOAT)‏ 

(Y)‏ إسماعيل البفدادی, محمد آمین بن مير سلیم: «ایضاح المکنون فى الذیل على کشف الظنون عن آسامی 
الکتب والفنون». مج ١ء‏ ص ۳۰۶ . 

(EEVI) رقم الطلب‎ (Y) 

. عمر رضا کحالة: «معجم المولفین». مج۳. ص۲۵۹‎ (t) 

)0( الزرکلی. خير الدین: «الأعلام». مج۰۲ ص۲۰۵ . 


1 0 فهرسة المخطوطات المريية بين النظرية التطبيق 


0- قد يختلف اسم المؤلف أو لقبه الموجود فى مراجع التوثيق عن اسمه الموجود 
بالمخطوط فیکتب ذلك فى ملحوظة. مثال ذلك: مخطوط "شرح اللمع فى اصول الفقه" 
لأبى إسحاق الشیرازی() ذکر اسم المؤلف على غلافه "الشراعی" ومخطوط شرح 
تلخیص آعمال الحساب" لعبد العزیز بن على بن داود الهواری(» ذكر اسم المؤلف فى 
مقدمته "المراوی" ثم شطب عليه وکتب "الهدادى7) وفی "معجم المولفین لعمر رضا 
Halas‏ وجد أنه الهواری" . ومخطوط فتح الرژوف المجیب بشرح خصائص الحبیب" 
لمحمد عبد الرژوف بن تاج العارفین المناوی(*), كر اسم المؤلف "عبد الرموف" فى 
صفحة عنوانه وفى 'هدية العارفين7". ومعجم المولفین() بينما ذكر بالاعلام(, 
"محمد عبد الرءوف وهو الأرجح. ومخطوط "رسالة فى شروط الإمامة" لأحمد 
الرملی(٩)‏ ذكر اسم المؤلف بالمخطوط "محمد الرملی" وعند التوثيق من "الأعلاء') 
وجد أنه آحمد الرملی". فاعتمد ما هو بالأعلام لدقته. ومخطوط "الطريقة المحمدية 
فى الموعظة" لمحمد بن بير على البرکلی() ذکر لقب المؤلف بصفحة العنوان تشمس 
الدین" وفی معجم المولفین ۲۳ "تقى الدین". وعلی المفهرس أن یختار أو يعتمد الاسم 
الموجود بکتب التراجم وذلك للتوحيد والتوثيق. مع مراعاة تفضیل کتاب "الاعلام" على 
غيره من کتب التراجم لدقته. 

1- قد يذكر الملف أكثر من عنوان لکتابه: فیتم کتابة هذه العناوین فى استمارة 
الفهرسة مع وضع کلمة" أو "بين فاصلتين مثال ذلك: مخطوط سماه مژلفه باسمین, 
فیتم كتابتهما كالآتى 'فتح القريب المجيب فى شرح ألفاظ التقریب. أو القول المختار 


(۱) رقم الطلب (۸۲۹). 

.)۱۰۷۷( رقم الطلب‎ (Y) 

(Y)‏ انظر اللوحة رقم )£( بالملحق. 

. رضا کحالة: معجم المؤلفين'. مجه. ص۲۵۲‎ poe (E) 

)0( رقم الطلب (TEV)‏ 

)1( |سماعیل البغدادی. محمد أمين بن مير سلیم: «هدية العارفین»: أسماء الملفین والمصنفین, بیروت: دار 
إحياء التراث العریی, [ د. ت ] Y‏ مج. مصورة عن نسخة طیعت باسطنبول عام ۱ م Vena‏ ص۵۱۰ . 

. عمر رضا کحالة: «معجم المؤلفين». مج ۵. ص۲۲۰‎ (Y) 

. ص۲۰۶‎ ٦ الزرکلی. خير الدین: «الاعلام». بیروت: دار العلم للملایین. ۱۹۹۸ ۰ ۸ مج. مج‎ (A) 

)4( رقم الطلب (1/۱۵۸۸). 

(۱۰) الزرکلی. خير الدین: «الأعلام» مج ص۱۲۰ . 

(۱۱) رقم الطلب (۲/۶۱۷۰). 

(۱۳) عمر رضا كحالة: «معجم المولفین». Age‏ ص۱۲۲ . 
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فى شرح غاية الاختصار" لشمس الدين محمد بن القاسم الغزى!') مع ذكر العنوان الأهم 
أو الأكثر شيوعًا أولاً9) . 

۷- تختلف وظيفة أو دور الجامع أو الناقل عن دور المؤلف. مثال ذلك: مخطوط 
آدیوان ابن الفارض"؛ قام سبط ابن الفارض بجمع ديوان جده "ابن الفارض" بعد 
وفاته. فى هذه الحالة یکتب فى استمارة الفهرسة أن مؤلف هذا الديوان هو: "ابن 
الفارض . وجامعه هو: "على (سبط ابن الفارض) ومخطوط حاشية على فضائل 
رمضان للأجهورى" تأليف على الصعيدى العدوی(*» ذكر فى مقدمته أن جامع الرسالة 
"محمد بن عبادة العدوى': جمعها عندما سمعها من ”على الصعيدى العدوی وهو يقولها 
"لعلی الأجهوری(*, ومخطوط "مقدمة فى ما يجب على المكلف من علم المیقات" 
خمد التردیر( اد حي 9555 Ges Was:‏ اتنقدمه تخرقها تعن مره الیو 
عام «(a YYY)‏ وهذه النسخة كتبها "على أحمد عبد الرحمن الخطيب” عام (۱۲۹۰ ه). 


۸- قد يُذكر على المخطوط عنوان المتن بينما الواقع أنه شرح للمتن. مثال ذلك: 
مخطوط فى النحو. كتب على غلافه "إظهار الأسرار" لمحمد البرکلی, بينما الواقع أنه 
كتاب "حل أسرار الأخيار فى معرب الاظهار() لحسين بن أحمد زينى زاد“ . 

9- قد تكون مقدمة المخطوط طويلة نسبيًاء وقد يذكر عنوان المخطوط فى 
آخرها؛ لذا وجب على المفهرس قراءتها كلها للوصول لعنوان المخطوط. مثال دلك: 
مخطوط "حرز الأمانى ووجه التهانى فى القراءات السبع المثانی" للقاسم بن aad‏ 
ورد عنوانه فى الورقة السادسة من المقدمةء ومخطوط "إرشاد العقل السليم إلى مزايا 
الكتاب الکریم" لمحمد بن محمد العمادی( C‏ ذكر عنوانه بالورقة الخامسة. 


.)۳۵۶( رقم الطلب‎ )١( 

(۲) انظر اللوحة رقم )0( بالملحق. 
(Y)‏ رقم الطلب (۲/۲۵۵). 

)£( رقم الطلب (۱۳/۳۱۳۳). 

)0( انظر اللوحة رقم )1( بالملحق. 
)1( رقم الطلب (۰)۱۰۷۶ 

(Y)‏ انظر اللوحة رقم (Y)‏ بالملحق. 
(A)‏ رقم الطلب (۱۱۶۲). 

)4( رقم الطلب (YYYY)‏ 

(۱۰) رقم الطلب (۲۵۷۳). 


y‏ فهرسة المخطوطات المريية بين النظرية التطبيق 


-٠‏ التجريد: هو نقل لحاشية من على هامش أحد الكتب لمؤلف Le‏ لتكون فى 
كتاب مستقل؛ وبالتالى فالتجريد وظيفة مستقلة عن التأليف!'). وقد يقوم المجرد 
بالنقل دون زيادة أو نقصان وقد يزيد بعض التعليقات أو يختصر أو ينقح. مثال ذلك: 
مخطوط حاشية على مفنی اللبيب لابن هشام فى النحو تأليف محمد بن أحمد بن 
عرفة الدسوقی(؛ ذكر فى مقدمته أن من قام بتجريدها '"مصطفى الدسوقی" ابن 
مؤلف الحاشية. حيث قام المؤلف "محمد الدسوقی" بكتابة الحاشية على هامش كتاب 
pide”‏ اللبيب لابن هشام فى النحو . ثم جاء ابنه مصطفی الدسوقی Jaia‏ هذه الحاشية 
من على الهامش وجعلها فى LS‏ مستقل, لذلك سیکتب باستمارة الفهرسة أن الحاشية 
تألیف الوالد "محمد الدسوقی" وتجرید الابن "مصطفی الدسوقی". وتأكيدًا لذلك فان 
کتاب مفنی اللبیب" لابن هشام فى النحو منسوب إلى "محمد بن أحمد بن عرفة 
الدسوقی" فى الأعلام" للزرکلی!" . ومخطوط "تحفة اللبیب على شرح الخطیب" تألیف 
سلیمان بن محمد البجیرمی(*, قام "عثمان السویفی" تلمیذ "سلیمان البیجرمی" بتجرید 
حاشية أستاذه من على هامش کتاب "شرح على آبی شجاع" للخطیب الشریینی؛ وسماها 
"تحفة الحییب على شرح الخطیب . حیث قال عثمان بن سلیمان السویفی" فى المقدمة 
إنه allel‏ على "شرح الخطیب على آبی شجاع بخط سلیمان البجیرمی" فرأی عليه 
حواش ونكات وتجريدات مما تلقاه عن أشياخه» وقد طلب منه تجرید ذلك لیکون 
حاشية مستقلة فيعم بها الانتفاع؛ لذلك سيكتب باستمارة الفهرسة أن الحاشية تأليف 


)1( مراتب التأليف: البحث: كما أشار حاجى خليفة فى القرن الحادى عشر الهجری (السابع عشر الميلادى) 
حسب النتائج التى نصل إليها والجهد الذى يبذل فيهاء بقع فى مراتب. وعلى حسب تعبيره ' لا يؤلف 
عاقل إلا فیها" وهى: 

١‏ - إما شيء لم يسبق إليه فيخترعه. 

۲ - أو شيء ناقص فیتمه. 

۳ - آو شي ء مفلق فيشرحه. 

E‏ - أو شيء طویل یختصره دون أن یخل بشیء من معانیه. 

۵ - أو شيء متفرق يجمعه. 

1- او شي» مختلط يرتبه. 

۷ - أو شيء Und]‏ فيه مصنفه فيصلحه. 

واضاف شعبان عبد العزيز خليفة الحالة الثامنة ومی: تحقيق كتاب مخطوط فى: شعبان عبد المزیز 
خليفة: «المحاورات فى مناهج البحث فى علم المكتبات والمعلومات». Ydo‏ . [ القاهرة ]: الدار المصرية 
اللبنانية: ۱۹۹۸ ۰ ۳۹۷ ص. 

.)۱۸۲۶( رقم الطلب‎ (Y) 

. ص۱۷‎ Aga الزرکلی. خير الدین: «الاعلام».‎ (Y) 

)£( رقم الطلب (TAYE)‏ 


محمد حلمي إبراهيم ۷ 


"سلیمان بن محمد البجیرمی وتجريد "عثمان بن سليمان السويفى", وتأكيدًا لذلك فإن 
كتاب تحفة الحبيب على شرح الخطيب" منسوب إلى سلیمان بن محمد البچیرمی" فى 
كل من ایضاح المکنون" لإسماعيل البغدادی( و"الأعلام” للزرکلی() . 

۱- النسخ غير معلومة المؤلف أو العنوان؛ قد يكون ذلك بسبب فقدان الأوراق 
الأولى والأخيرة التى تحتوى فى الفالب اسم المؤلف وعنوان المخطوط والناسخ وتاريخ 
النسخ إضافة إلى ما قد أضافه القراء أو المتملكون من معلومات قد تكون مفيدة جدا؛ 
لذلك يتم فراء2 المخطوط قراءة تمعن وتفحص شدیدین. وتسجيل الإشارات التى ترد 
عن المؤلف أو عصره أو كتبه الأخرى أو شیوخه. والتعرف بدقة على أسلوب المؤلف 
ولفته( مع عمل مقارنة بينها وبين نسخ فى نفس الموضوع معلومة المؤلف والعنوان 
وذلك لتوثيقها. مثال ذلك: مخطوط فى النحو(" بمقارنته بمخطوط آخر فى النحو 
معلوم العنوان والمؤلف!") تبين أنه كتاب "ضوء المصباح فى النحو" للأسفرايينى. 
ومخطوط فى النحو(". بمقارنته بمخطوط آخر فى النحو معلوم العنوان والمؤلف(") 
تبين أنه كتاب شرح ألفية ابن مالك تأليف ابن عقيل. 

وقد لا يستطيع المفهرس الوصول لمؤلف وعنوان المخطوط عن طريق مقارنته 
بغيره من المخطوطات فى نفس الموضوع. مما يضطره إلى وضع عنوان للمخطوط من 
خلال التعرف على موضوعه. مثال ذلك: حاشية على أحد تفاسير القرآن الکریم. 
فيكتب بين معقوفتين [حاشية فى التفسیر]("» وذلك للدلالة على أن هذا العنوان من 
وضع المفهرس. 

-1Y‏ إذا كان العنوان أو جزء منه مطموسا: "... فإن المفهرس يستطيع فى هذه 
الحالة التعرف على العنوان الصحيح إذا ذكر اسم المؤلف فى الم خطوطة, حيث يقوم 


)1( إسماعيل البغدادى. محمد أمين بن مير سليم: «ایضاح المكنون فى الذيل على كشف الظنون عن أسامى 
الكتب والفنون». مج .١‏ ص ۲۶۵ . 

. الزركلى. خير الدين: «الاعلام». مجلاء ص۱۳۳‎ (Y) 

. ۱۹۲ - ۱۹۲ عابد سليمان المشوخى: «فهرسة المخطوطات العريية». ص‎ (Y) 

(OYE) رقم الطلب‎ )٤( 

)0( مخطوط: 'ضوء المصباح فى النحو للاسفرایینی » ورقم طلبه ATT)‏ 

(1) رقم الطلب (۸۰۵). 

.)٩۱۳( رقم الطلب‎ (Y) 

-):۱۳۷( رقم الطلب‎ (A) 


vA‏ فهرسة المخطوطات العربية بين النظرية التطبيق 


المفهرس بالاطلاع على ترجمة المؤلف ومؤلفاته وفنونها من المصادر التى ترجمت له 
ومن ثم قد يتمكن من معرفة العنوان الصحیح( . 

-١‏ إذا لم يكن المؤلف مذكورًا فى المسخطوط, ولكن ذكر عنوان المخطوط. 
فيمكن التعرف على المؤلف من خلال الببليوجرافيات - مثل كتاب کشف الظنون" - 
مثال ذلك: مخطوط ”دلائل الخیرات"() بالرجوع إلى کشف الظنون(!" " تبین أن مؤلفه 
هو "محمد بن سلیمان الجزولی" . ومخطوط "الافتتاح شرح المصباح فى النحو) لم 
يُذكر به اسم مولفه, وبالرجوع إلى کشف الظنون OM‏ تحت "المصباح فى النحو" 
ومطابقة فاتحة المخطوط بجمیم مقدمات الشروح المذکورة تبین أن هذا الشرح 
"لحسن بن علاء الدین الأسود". 

۶ - إذا لم يكن المولف معلومًا للمفهرس فلا یکتب: "مجهول المولف"» ولکن يترك 
البیان فارغا فى استمارة الفهرسة. 

10- يلاحظ أنه يغلب طابع السجع على . عناوین الم خطوطات. ومثال ذلك: 
مخطوط خرافة مطرطقة كأنها جرافة ممزقة" تأليف محمد بن حماد بن على 
الدیروتی( وموضوعه "الفتاوى الشرعية"٠‏ وكذلك قد يكون العنوان على هيئة أبيات . 
شعرية. مثال ذلك: مخطوط: 


"رسالة صوفية عجيبة رياضها مونقة Ma spè‏ 

تضمنت نتائج الحقيقة ونظمت شرايع الطريقة 

لشيخنا محمد الباجوری نال الرضى من رینا الغفور"“ . 

وعلى المفهرس أن يستقى العنوان والمؤلف مع حذف الصفات الملحقة, فيكون 
العنوان والمولف کالاتی: آرسالة صوفية" لمحمد الباجوری. 


(۱) «فهرسة المخطوطات العرییة». ص VAY‏ . رغم أنه لم تقابل مثل هذه المشكلة آشاء الفهرسة حتی وقت 
کتابة هذه الدراسة الا أنه من المحتمل أن تقابل مستقبلا؛ لذلك وجد أنه من الافضل إيرادها. 

.)۲۲۱۱( رقم الطلب‎ (Y) 

. «کشف الظنون عن اسامی الکتب والفنون». مج۰۱ ص۷۵۹‎ (Y) 

)£( رقم الطلب (۵۳۷). 

)0( +کشف الظنون عن آسامی الکتب والفنون». Yg‏ ص۱۷۰۸ . 

)1( رقم الطلب ( „(PAAA‏ 

.)۵۹۳۶( رقم الطلب‎ (Y) 

(A)‏ انظر اللوحة رقم (A)‏ بالملحق. 


1'- إذا ذكر فى عنوان المخطوط -على سبيل المثال- أن مؤلفه أحد تلامین 
مؤلف Le‏ دون تعيين اسمه فلا تکتب هذه العبارة كبينان مسئولية. ولكن تكتب فى خانة 
الملاحظات. مثال ذلك: be glazes‏ "الداعی إلى أشرف P abul‏ وهذا الكتاب 
تلخيص لكتاب "حادی الأرواح إلى بلاد الأفراح" لشمس الدين بن قيم الجوزية: والذى 
قام بعمل التلخيص ذكر أنه أحد تلاميذ "ابن قيم الجوزیة" ولم يُذكر اسمه؛ فتوضع هذه 
المعلومة فى خانة الملاحظات. ويظل المؤلف غير معلوم. ومخطوط ”إعراب.ديباجة 
المصباح۲۲ ذكر فى كشف الظنون(*: «هذا الكتاب "لرجل من الفضلاء". واتفق أول 
المخطوط مع ما cle‏ فى کشف الظنون". فلا يكتب باستمارة الفهرسة أن المؤلف "رجل 
من الفضلاء" ولكن يُكتب کملحوظة. ويظل المخطوط غير معلوم المؤلف. ومخطوط 
"الإفصاح فى إعراب الكافية فى النحو۳* ذکر عنه فى کشف الظنون۳" :"لواحد من 
علماء الدولة المرادية صنفه لولد الشيخ آحمد بن یوسف السلانیکی" باشارته". یتعامل 
das‏ كما سبق» وهكذا. 

۷- فى كثير من الأحيان يوجد اسم المؤلف مقترنا بالعنوان فى صفحة عنوان 
المخطوط وعند كتابة كل منهما فى استمارة الفهرسة: يُفصل بينهما. مثال ذلك: "شرح 
القليوبى على الأزهرية" . يكتب فى الاستمارة: 

المؤلف من صفحة العنوان: القليوبى. 

عنوان صفحة العنوان: شرح الأزهرية. 

لكن إذا كر فى صفحة عتوان المخطوظ اسم صالحب grail‏ بالإضافة إلى صاحب 
الشرح فيكتب صاحب المتن ضمن العنوان فى الاستمارة. مثال ذلك: العنوان الموجود 
على صفحة عنوان المخطوط "حاشية الصبان على شرح القلیویی للأزهرية". 

يُكتب فى الاستمارة الآتى: 

المؤلف من صفحة العنوان: الصيان. 

عنوان صفحة العنوان: حاشية على شرح القليوبى للأزهرية. 

(Y)‏ انظر اللوحة رقم )٩(‏ بالملحق. 

.)١4951( رقم الطلب‎ (Y) 

.)۵۲۷( رقم الطلب‎ (Y) 

)£( «کشف الظنون عن أسامى الکتب والفنون». مج۰۲ ص۱۷۰ . 


(۵) رقم الطلب (EYEN)‏ 
)1( «کشف الظنون عن آسامی الکتب والفنون». مج؟. ص ۱۳۷۳ . 
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لكن إذا ذكر اسم صاحب العمل الأساسى على صفحة عنوان المخطوط بمعتى 
كلمة شرح يتم الابقاء عليه فى استمارة الفهرسة فى بیان العنوان. مثال ذلك: العنوان 
الموجود على صفحة عنوان المخطوط "خالد على الأجرومية . 

يُكتب فى الاستمارة الآتى: 

المؤلف من صفحة العنوان: خالد. 

عنوان صفحة العنوان: خالد على الأجرومية. 

مع العلم أنه عند توثيق اسم المؤلف باستمارة الفهرسة من کتب التراجم یکتب 
اسمه كاملاً. مثال ذلك: "خالد" هو: "خالد بن عبد الله بن أبى بكر الأزهرى » المتوفی 
CHa ٩۹۰۵( ale‏ 3 

۸- إذا وجد على صفحة عنوان الم خطوط ألقاب ووظائف المؤلف مثل: 
(القاضی, الشيخ العالم. الطبیب. المدرس... الخ). لا تكتب فى استمارة الفهرسة. مثال 
ذلك: شرح على الآجرومية للشيخ خالد الأزهرئ'. 

يكتب فى الاستمارة: 

المؤلف من صفحة العنوان: خالد الأزهرى. 

عنوان صفحة العنوان: شرح على الأجرومية. 

لكن إذا ذكر على صفحة عنوان المخطوط اسم واحد فقط من أسماء المؤلف 
مقرونًا باحد هذه الألقاب يُكتب اللقب فى استمارة الفهرسة مقرونًا باسم المؤلف 
بفرض عدم تجهيل المؤلف. مثال ذلك: مكتوب على صفحة عنوان أحد المخطوطات: 
شرح على الأجرومية شي للشیخ خالد . 

یکتب فى استمارة الفهرسة كالآتى: 

المؤلف من صفحة العنوان: الشيخ خالد. 

عنوان صفحة العنوان: شرح على الأجرومية. 

مع العلم أنه عند توثيق اسم المؤلف باستمارة الفهرسة من كتب التراجم یکتب 
اسمه كاملا كما بالنقطة السابقة. 


(۱) «الأعلام» مج ۰۲ ص ۲۹۷ . 


محمد حلمي [براهیم ۳۱ 


۹- إذا كان الکتاب مترجمًاء ومؤلفه غير معلوم. ولکن مترجمه معلوم. یکون فى 
هذه الحالة مجهول الموّلف. مثال ذلك: مخطوط "ترجمة دیوان قلائد المفاخر فى 
غريب عوائد الأوائل والأواخر" ترجمة رفاعة الطهطاوی() عام (a VYE)‏ ذکر فى 
"الأعلام" للزرکلی!" "هذا المخطوط مترجم من الفرنسية وأصله «(Deppin)”‏ 

۰ - قد یئوفی المولف قبل أن یبیض کتابه أو یکمله, فیقوم أحد الأفراد 
بتبییضه أو تکملته, وإخراجه للناس, ففى استمارة الفهرسة یکتب المبیض كجامع للعمل 
مع نسبة العمل لمؤلفه الأساسی, آما المکمل فيصبح م ولا مشاركًا. مثال ذلك: 
مخطوط "مصباح الصحاح تألیف عبد الرحیم بن ابراهیم البارزی("» ذكر فى مقدمته 
أن المژلف الب الکتاب؛ نکنه توفی قبل تبیيضه فقام ابنه "محمد بن عبد الرحیم" 
ase‏ أى أن المؤلف هو الأأب. حيث إنه المسئول عن المحتوی الفکری, بینما 
الجامع أو المبیض هو الاین. ومخطوط تفسیر الجلالین" لجلال الدین محمد بن أحمد 
المحلی, وجلال الدین عبد الرحمن بن آبی بكر السیوطی(" مکون من جزأينء كل جزء 
لمؤلف مختلف. حيث ابتدأ المحلی بالتفسیر من سورة الکهف حتی آخر سورة فى 
المصحف - سورة الناس - بالإضافة إلى سورة الفاتحة, ثم توفی, وجاء السیوطی 
لیکمل تفسیر القرآن الکریم من سورة البقرة حتی سورة الاسراء. ومخطوط حاشية 
على شرح الرسالة العضدية فى آداب البحث لملا حنفی" تألیف الشریف محمد 
الحسنی, ومير صدر الدین محمد الحستی"() حیث ذکر فى عنوانها آنها لمیر صدر 
الدین محمد الحسنی وهی تتمه لحاشية آبیه الشریف" وذکر ایضا فى المقدمة أن آباه 
توفي قبل إتمامهاء فأتمها ولده. 

۱- قد تکون صفحة عنوان المخطوط من کتاب مختلف فى آوراقه عن بقية 
آوراق المخطوط. مثال دلك: مخطوط [رسالة فى OY grill‏ عند فهرسته كانت الورقة 
الأولى aie‏ علیها عنوان "نيل السعادات فى علم المقولات" لمحمد بن محمد البلیدی, 
ويقية الاوراق السبعة والعشرین من "رسالة فى النحو" ناقصة الأول والآخر, ففهرست 
(۱) رقم الطلب (۱۷۱۰). 

. ص۲۹‎ Tga «الاعلام».‎ (Y) 
.)1۷۳۹( رقم الطلب‎ (Y) 

)£( انظر اللوحة رقم (۱۰) بالملحق. 
)0( رقم الطلب (۱۰۳۰). 


)1( رقم الطلب (4/۲۰۵۲). 
(Y)‏ رقم الطلب .)۵۷:٩(‏ 
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الاوراق السبع والعشرون على آنها [رسالة فى النحو]ء وکتب العنوان الموجود بالورقة 
الأولی فى خانة الم لاحظات. نستنتج من ذلك: أنه على المفهرس القیام بفحص 
المخطوط الذی یفهرسه فاذا وجد خرما - أى نقصا فى آوراقه - فعلیه أن يتأكد أن 
الأوراق التالية لهذا الخرم تتبع ما یسبقها من آوراق» وأنها ليست من مخطوط آخر. 

-YY‏ قد یتفق أکثر من LS‏ فى العنوان. مثال ذلك: مخطوط "إتحاف آهل الاسلام 
Ley‏ یتعلق بالمصطفی وأهل بیته الکرام" تألیف محمد الصبان'ء ورد ذكر هذا العنوان 
ضمن آعمال الملف بالاعلام" للزرکلی!" بینما ورد آبایضاح المکنون(" بهذا الشکل 
ومنسوبًا لشخص آخر ”إتحاف أهل الاسلام Ley‏ یتعلق بالمصطفی Jig‏ بیته الکرام" لأبى 
الفیض السید مرتضی الزييدى. فعلى المفهرس التحقق من نسبة الکتاب لمولفه عن 
طریق الرجوع إلى الببلیوجرافیات والمخطوطات المثيلة لنفس المژلف. ومقارنة فاتحة 
وخاتمة المخطوط بفیره من النسخ التی سبق فهرستها فى نفس المكتبة أو فى 
المكتبات الأخرى. 

-YY‏ "قد يرد اسم المؤلف بأشكال مختلفة متفايرة, وهذا ناتج عن عدم خضوع 
الاسم للتوحيد والتقنین, والاسم العربی يشتهر أحيانًا بالاسم الشخصی أو الكنية, أو 
اللقب. أو النسبة؛ لذا يُفضل أن يبدأ باسم الشهرة, ولكن وجود أكثر من شهرة فى الاسم 
الواحد توقع بعض المفهرسين فى الخطأء حيث تكمن المشكلة فى تحديد العنصر الذى 
يمكن اعتماده مدخلا ومن Akal‏ هذه الاسماء آبو عبد الله محمد اين اجمد ين محمد 
القرطبی الانصاری الأندلسی" . فأيها هو اسم الشهرة؟ القرطیی, al‏ الأنصاری: ام 
الأندلسى» ویختلف اسم الشهرة المفضل من مصدر إلى آخر. ومن المصادر التی تذکر 
آسماء الأاشخاص ومولفاتهم: 

- "الفهرست" للندیم. المتوفی عام ۲۷۵ه. 

- معجم الأدباء" لیاقوت الحموی. المتوفی عام ۱۲۱ه. 

- "تاريخ بغداد" للخطیب البغدادی. المتوفى عام ۶۱۳ه. 


= وقیات الأعيان” لابن خلکان. المتوفی a VA\ ale‏ 


)۱( رقم الطلب ( ۱/۱۸۲۳ )- 

. ص۲۹۷‎ ga الاعلام.‎ (Y) 

(Y)‏ اسماعیل البغدادی. محمد أمين بن مير سلیم: «ایضاح المکنون فى الذیل على کشف الظنون عن اسامی 
الکتب والفتون». مج ra]‏ ص۱۵ 5 


محمد حلمي إبراهيم ۳۳ 


- "طبقات فحول الشعراء" لمحمد بن سلام الجمحىء المتوقی عام ۲۳۱ه. 

- کشف الظنون" لجاجى خليفة. المتوفی عام ۷١١٠ه.‏ 

- شذرات الذهب فى أخبار من ذهب" لأبى الفلاح عبد الحى بن العماد الحنبلى: 
المتوفی عام 89١٠١ه.‏ 

- 'نفح الطیب" لشهاب الدين أبى العباس أحمد بن محمد المقرى: المتوفی عام 
٤١‏ ھ. 

- الاعلام للزركلى. 

- "معجم المؤلفين" لكحالة. 

- “تاريخ الأدب العریی" لبروكلمان. 

وغير ذلك من المراجع العربية. 

وهناك وجهة نظر تؤيد فكرة "أن تكون المداخل بأسماء المؤلفين دون تقديم اسم 
الشهرة. مع الإحالة من اسم الشهرة إلى الأسماء العادية للمؤلفين. 

ووجهة نظر أخرى تؤيد استخدام أحد قوائم الاستناد لأسماء العرب. 

إلا أن استخدام الحاسب الآلى قد وضع حدا لهذه المشكلة. وسهّل الوصول إلى 
الاسم من أى جزء فیه. لكن الحاسب لم يحقق الوحدة لمداخل الأعلام العرب.... 

قضية أخرى تخص أسماء المؤلفين القدماء وهى الاستطراد فى ذكر أسماء 
المؤلفين بلا حدود. فلا بد من وضع حد أقصى لا تتجاوزه. وليكن الاسم الثلاثى 
للمؤلف مضافا إليه اللقب أو اسم الشهرة۲ . 

ویفضل البدء بأسماء الشهرة وخاصة لأسماء المؤلفين القدماء. والاستعانة بأحد 
قوائم الاستناد الموجودة. أو أن تقوم المكتبة بعمل قائمة استناد بالمؤلفين خاصة بها. 

وبتطبيق ما تم ذكره على المثال السابق: "أبو عبد الله محمد بن أحمد بن محمد 
القرطبى الأنصارى الأندلسى” 


(۱) فاطمة محمد عبد السلام: «فهرسة المخطوطات عند الحلوجى بين النظرية والتطبيق». فى فى 
المخطوطات والتراث : دراسات مهداة إلى الأستاذ الدكتور عيد الستار الحَلوَجّى بمناسبة بلوغه سن 
السبعين VATA)‏ - 2۲۰۰۸) / تقديم: كمال عرفات نبهان القاهرة. مكتبة الإمام البخارى. ۲۰۰۸ . 
(ص ص ۲۳۰ - ۲۲۷ . i‏ 
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يُعتمد اسم المؤلف كالآتى: القرطبى» محمد بن أحمد. 

مع الإحالة من الأسماء الآتية: 

الأنصارىء انظرء. القرطبی؛ محمد بن أحمد. 

الأندلسى» انظرء القرطبى» محمد بن أحمد. 

وفى حالة وجود اسمين أو أكثر متفقين فى اسم الشهرة أو الاسم كله. فالأوفق أن 
يضاف تاريخ الوفاة لكل منهما للتفريق بینهما مثال ذلك: 

ابن دینار» محمد بن [براهیم. المتوفى عام ۱۸۲ ه. 

ابن دينار» محمد بن ایراهیم. المتوفى عام ۰ھ( . 

مثال آخر: 

العكبرى. محمد بن محمد المتوفى عام ۶۷۲ه. 

العکبری: محمد بن محمد. المتوفى عام OY nove‏ 


)1( صلاح الدین خلیل بن أييك الصضدی: «الوافی بالوفیات» دمشق: المطبعة الهاشمية. ۱۹۵۹ ۰ مج۱. 
ص ۰۳۳۹ ۲۶۱ . 


. ۱۹۹ -۷ ve «فهرسة المخطوطات العربية».‎ (Y) 


محمد حلمي إبراهيم Yo‏ 


قائمة المراجع: 

-١‏ إسماعيل البغدادى. بن محمد أمين بن مير سليم البابانی. إيضاح المكنون فى 
الذيل على كشف الظتون عن أسامى الكتب والفتون. بيروت: دار إحياء التراث العریی, 
[د. ت ] ۲ مج. مصورة عن نسخة طبعت باسطنبول عام ۱۹۶۵م. 

۲ - هدية العارفین: آسماء المولفین والمصنفین. بیروت: دار إحياء التراث العربی. 

[د. ت ] ۲ مج. مصورة عن نسخة طبعت باسطنبول عام ۱۹۵۱ م. 

۳ - حاجی خليفة. مصطفی بن عبد الله: کشف الظنون عن آسامی الکتب والفتون. 
بیروت: دار إحياء التراث العریی. [ د.ت] . "مج. مصورة عن نسخة طبعت باسطنبول 
عام ۱۹۶۱ م. 

٤‏ - الزرکلی. خير الدین: الأعلام. بیروت: دار العلم للملایین. ۱۹۹۸ ۸۰ مج. 

0 - شعبان عبد العزیز خلیفة: المحاورات فى مناهج البحث فى علم المکتبات 
والمعلومات. ط ۲ . [ القاهرة ] :الدار المصرية اللبنانية, ۱۹۹۸ ۳۱۷۰ ص. 

1 - صلاح الدین خلیل بن أيبك الصفدی: الوافی بالوفیات. دمشق: المطبعة 
الهاشمية. ۱۹۵۹ ۰ مج١‏ . 

۷ - عابد سلیمان المشوخی: فهرسة المخطوطات العريية. الزرقاء ( الاردن ): 
مکتبة المنار: ۱۹۸۹ ۰ EY‏ اص. 

A‏ - عبد الستار عبد الحق الحلوجی: المخطوط العریی, القاهرة. الدار المصرية 
اللبنانية. ۲۰۰۲ ۰ ۲۳۶ص- ۱ 

4 - نحو علم مخطوطات عربی, طا . القاهرة: دار القاهرة: ۲۰۰۶ ۰ ۲۱۳ص. 

۰ - عمر رضا کحالة: معجم المولفین. بیروت: دار إحياء التراث العربىء [د . [os‏ 
۸ مج. 

۱ - فاطمة محمد عبد السلام: ‏ فهرسة المخطوطات عند الحلوجی بين النظرية 
Gaskill‏ . فى "فى المخطوطات والتراث" : دراسات مهداة إلى الأستاد الدکتور عبد 
الستار الحَلوّجی بمناسبة بلوغه سن السبعین (۱۹۳۸ - (aY A‏ تقدیم: كمال عرفات 
تبهان القاهرة: مکتبة الامام البخاری, ۲۰۰۸ ۶۱۱۰ ص. ص ۲۳۱ - ۲۲۷ . 


لوحة رقم )1( 
Sighs fais‏ سقطوظ» "محاضيرة BIEN‏ ومساعرة "SAN‏ لى هده ين محستافی 
الموستاري" حيث ذکر بها محاضرة الأوايل ومسامرة الأواخر تأليف جلال الدين 


عبد الرحمن بن آبي بكر السيوطي" 


لوحة رقم (Y)‏ صفحة العنوان ومقدمة مج۵. وخاتمة مج" لمخطوط: "فيض القدير 
شرح الجامع الصغير من حديث البشير النذیر" للسيوطى: تأليف محمد عبد الرؤوف 
المناوي". حيث اختلف شكل العنوان في كل منها. 


لوحة رقم ز ۲۲ 


مقدمة مخطوط: مجیب الندا شرح قطر الندى وبل الصدی لعبد الله بن أحمد 
الفاكهي ذکر قیها عنوان: ".حصب الندا إلى شرح قطر الندی . وفي: کشف الظنون كان 

عنوانه مجیب الندا شرح قطر الندی وبل الصدى". مع اتفاق فاتحة المخطوط مع 
الفاتحة الموجودة في: کشف الظنون" . 
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لوحة رقم () 


مقدمة مخطوط: "شرح تلخيص أعمال الحساب' لعبد العزيز بن على بن داود الهواري. 
ذكر فيها اسم المؤلف "الهراوي. ثم شطب عليه وكتب "الهدادي"؛ وفي: "معجم 
المؤلفين" "الهواري". 


لوحة رقم )0( 


آفتح القريب المجيب في شرح آلفاظط التقریب. والقول المختار في شرح غاية 
الاختصار" لشمس الدين محمد بن القاسم الفزي. 


لوحة 


رقم (۱) 


مقدمة 


dh 
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لوحة رقم ( ۷) 
مقدمة مخطوط في النحوء کتب على غلافه: "إظهار الأسرار لمحمد "AS pall‏ بينما 
الواقع أنه كتاب: "حل آسرار الاخیار في معرب الاظهار" لحسين بن أحمد زيني زاده. 


لوحة رقم (A)‏ 
'رسالة صوفية لمحمد الباجوري .حیث العنوان في شكل شعر مسجوع 
Alu,’‏ صوفية عجيبة رياضها Adige‏ غريبة 
ضمنت نتائج الحقيقة ونظمت شرايع الطريقة 
لشيخنا محمد الباجوري نال الرضى من ربنا الغفور" 


لوحة رقم (A)‏ 


صفحة عنوان مخطوط: الداعي إلى أشرف ge Lea‏ وهو تلخیص لکتاب: حادي 
الأرواح إلى بلاد الأفراح" لشمس الدین ابن قیم الجوزية. ذكر فیها أن من قام بتلخیصه 
آحد تلامیذ "ابن قيم الجوزية": ولم يذكر اسمه. 


لوحة رقم (۱۰) 


مقدمة مخطوط: ghas"‏ الصحاح "تأليف: عبد الرحيم بن إبراهيم البارزي. AE‏ 
ó‏ 
أن المؤلف ألف الكتاب» لكنه توفي قبل تبييضه؛ alae‏ ابنه "محمد بن عبد الرحیم" 


ألوقف والوصاء وأثرهما فج Riley agl‏ 
د. olgj‏ طلبة pto‏ 


المقدمة 

الحمد لله رب العالمين الذي علم بالقلم علم الإنسان ما لم یعلم. والصلاة والسلام 
على نبينا محمد خاتم النبيين وسيد المرسلين. 
أما بعد 

فان القرآن الكريم هو معجزة الإسلام الكبرى التي تحدى الله بها الإنس والجن 
والعرب فعجزوا عن معارضته أو الإتيان بمثله؛ وذلك لما اشتمل عليه من بيان و فصاحة 
وبلاغة خرجت عن طوق العرب حتى بلغت حد الإعجاز. 

oly‏ فضل القرآن الكريم على سائر الكلام كفضل الله تعالى على سائر خلقه. فقد 
جعله الله تعالى خير رسالاته إلى الأرض لهداية البشرية وإرشادها إلى الصراط 
المستقيم؛ لذلك تولى الله سبحانه وتعالى حفظه بنفسه, ولم يكله إلى أحد من خلقه 
فقال تعالى: ÉJ)‏ 3505 ترا SEn‏ وا ái‏ َحَافْظُونَ)!'). ومن مظاهر حفظه تعالى للقرآن 
الكريم أن قيض علماء ربانيين عُنُوا بتفسيره والكشف عن بلاغته وبيانه وأسرار |عجازه. 
كلما مضى منهم جيل خلفته أجيال» كل ذلك بصبر عجيب لا يعرف السآمة ولا الملل. 

ومن تجلیات عنایه هولاء العلماء حفاوتهم بعلم الوقف والوصل: ومتی يكون المعنى 
صحیحا على الوقف على كلمة. فاسد! على وصل تلك الكلمة بما بعدها: حتی آنهم 
وضموا كتباً مستقلة في الوقف والوصل O‏ وأثرهما فى المعنی, وهذا بحث بعنوان 
(الوقف والوصل وآثرهما في الوجه الاعرابي في القرآن الكريم)؛ وصلة هذا الموضوع 
بتراشنا صلة ماسة لأنه ينشط في خدمة القرآن الكريم: وهو محراب طالما تبتل فيه 
علماؤنا الاقدمون, وقد توفر على الكتابة فى هذا الموضوع جمع غفیر من سلفنا 
الصالح: منهم 0 

۱- أبو بكر بن الأنباري المتوفی ۳۰۶ فى کتابه "ایضاح الوقف والابتداء . 


(*) مدرس بقسم اللفویات AUS,‏ اللفة العربية جامعة الازهر, فرع المنوفية 
(۱) (الحجر:ة) 
(Y)‏ منها کتاب القطع والائتناف للنحاس. و منار الهدی" للأشمونيء و المکتفی" للداني. 


o-‏ الوقف والوصل وأثرهما في الوجه الإعرابي 


gif -۲‏ جعفر النحاس المتوفى ۳۲۸ ه فى كتابه "القطع والائتناف . 

. هه فى كتابه "المكتفى فى الوقف والابتدا"‎ EEE أبو عمرو الداني المتوفى‎ -Y 

و المقصود من تلاوة القرآن إيصال المعنی إلى قلب المتکلم. بحيث يكون المعنى 
Lals‏ لا یوقع المتکلم في لبس ولا حيرة. لذلك ينبفي للقارئ -عند قراءة القرآن- أن 
يراعي الوقف الذي يتم به معنى PASII‏ ويراعي الوصل الصحيح الذي لا يفسد عليه 
المعنى. 

ولذلك وجب اختيار وقت للتنفس والاستراحة. وتعيّن على القارئ أن يرتضي ابتداء 
بعد التنفس والاستراحة بشرط أن لا يكون ذلك مما يخل بالمعنى أو الفهم حتى يظهر 


إعجاز القرآن. 
ومن أجل ذلك كله فقد حض الأئمة على تعلم الوقف والابتداء. ومعرفته معرفة 
تامة'. 


فإن الوقف إن لم يكن صحيسًا أدى إلى فساد في معنى AI‏ ولبس في الفهم 
لمقاصدهاء وتفيير في الإعراب الذي هو فرع المعنی. والسبب في ذلك ee‏ رأيي- هو 
عدم معرفة مواضع الوقف والابتداء؛ فقد يكون المعنى صحيحا عند الوقف على كلمة 
في الآيةء فإذا وصلت آدی الوصل إلى فساد المعنى واضطراب الإعراب» لأن ما بعد 
الكلمة الموقوف عليها يكون LMS‏ مستأنفًا وليس معطوفًا على ما قبلهاء فمن ذلك قوله 
تعالى Lead WA)‏ این هون موی Gn pitts‏ له NGS ging‏ 

نجد علامة الوقف اللازم ("علی كلمة "یسمعون". لأن "الموتی" ليس معطوفًا على 
'الذين یسمعون" حتى لا يفسد المعنی, لأن الذين يسمعون هم المؤمنون الموحدون, وأما 
الموتى فلا يسمعون ولا يستجيبون؛ لأنهم موتی. وعلى هذا فالوقف على "یسممون" 
والابتداء بما بعده على أنه كلام مستأنف مکونْ من مبتدأ وجملة فعلية في موضع رفع 
خبر المبتدا. إلى غير ذلك من أمثله ستراها -أيها القارئ الكريم- في أثناء هذا 
البحث. 

وأسأل الله تعالى أن يجعل هذا العمل لوجهه Galli‏ ولطلاب العلم نافعًاء هو ولي 
ذلك والقادر علیه. هذا وبالله التوفیق, والله من وراء القصد . 


(۱) ينظر ابن الجزري. النشر" (۲۱۱/۱). 
(Y)‏ (الأنعام: 51) 


زهران طلبة محرم o1‏ 


المقصود بالوقف والابتداء 

الوقف لغة: الحبس والكف» يقال: وقف الشيء اي: حبسه. ويقال: أوقفت الدابة 
آي: کففتها عن المشی(. 

واصطلاحًا: قطع الصوت على الكلمة القرآنية زمنا يتنفس فيه القارئ عادة بنية 
استئناف القراءة: إما Ley‏ يلى الكلمة الموقوف عليها أو بها أو بما قبلهاء وليس بنية 
الإعراض عنها(". 

ویفرق علماء القراءات هنا بين ثلاثة مصطلحات متقاريهء هي: القطم؛ والوقف. 
والسكت. وعلى الرغم من أنها جميعًا تدور حول معنى قطع الصوت زمناً ماء فإن الفروق 
بينها تبدو في أمرين: الأول: مدة القطعء والثاني: القصد منه, 

وهذا بیان ما یقصدونه من هذه المصطلحات. 

فالوقف: عبارة عن قطع الصوت على الكلمة زمتا يتنفس فيه القارئ عادة بنية 
استئناف القراءة. فمن حيث الزمن يستغرق الوقف By‏ يسع للتنفس؛ ويكون ذك على 
رؤوس الآي أو أوسطهاء ولا يكون في وسط الكلمة ولا فيما اتصل رسمًا من الكلمات. 
ومن حيث القصد فان القارئ يقف لا بنية الإعراض وعدم الاستمرار في القراءة. بل 
بنية الاستراحة التي تسمح له بالتنفس. والعود مباشرة لاستئناف القراءةء كأن يقرأ 
القاری Jin roial)‏ إِذا ON aia‏ ثم یقف (مَا OT Lag Gal aah‏ ثم يقف 
(وللاخرة خير لك من ای l‏ ثم یقف, وهکذا إلى آخر ما يريد قراءته. 

Lely‏ السکت: فهو عبارة عن قطع الصوت Gaj‏ دون زمن الوقف عادة من غير 


سعس © 


فأول فرق بين الوقف والسکت هو في مدة القطع فهو في السکت Jaf‏ مدة من 
الوقف. ومن أجل هذا أطلق عليه وقيفة. وقد یسمی وقفة يسيرة أو سكتة aigat‏ 


)1( ينظر ابن منظور. اللسان" 'وقف". 

. ۱۵۳ ينظر الشيخ محمد مكي: نهاية القول المفید" ص‎ (Y) 
(الضحی:۲.۱)‎ (Y) 

(۶) (الضحی:۳) 

)0( (الضحی:؛) 

)1( اللسان وقف". 


ox‏ الوقف والوصل وأثرهما في الوجه الإعرابي 


أنواع الوقف : 

١‏ - الوقف التام 

هو ما يحسن الوقوف عليه: والایتداء بما بعده» ولا يتصل بعده بما قبله لا في 
اللفظ ولا في المعنى'. 

- مشاله: قوله تعالى: "فلا يحزنك قولهم() فالوقف على "قولهم" لازم لأنه لو 
وصل بما بعده لأوهم أن جملة "نا نعلم مايسرون وما یعلنون(" من مقول الکافرین. وهو 
ليس كذلك. 

النوع الثاني: هو الذي يحسن الوقف عليه ,ویحسن الابتداء بما بعده ,ومعنى هذا 
أنه يجوز وصله Ley‏ بعده لأن وصله لا يغير المعنى الذي أراده الله تعالی؛ ويسميه 
بعضهم بالتام المطلق. 

وسمى تامّا لتمام الكلام عنده وعدم احتياجه لما بعده من اللفظ أو المعنى ,ويكون 
غاليًا في آواخر السور. وأواخر الآيات وانقضاء القصص, ونهاية الكلام على حكم معين, 
وقد يكون في وسط الآيةء وفي أوائلها كما سيأتي ضي الأمظة. 

مثاله 

قوله تعالى: (والئك هم المفلحون) والبدء بقوله: (إن الذين كفروا)!") فالآية 
الأولى نهاية الآيات المتعلقة بأحوال المؤمنين ,وما بعدها خاص باحوال الكافرين. 

؟ - الوقف الكافي 

هو الذي يحسن الوقف علیه. والابتداء بما بعده. غير أن الذي بعده متعلق بما قبله 
من جهة المعنى دون اللفظ, فهو منقطع لفظا متصل معنی» وسمى كافيًا لاكتفائه 


)1( يراجع ابن الجزري: النشر (۲۳۹/۱). والأشموني: منار الهدئ'. Ayo‏ وخالد الأزهري: الحواشي 
الازهرية. ص۰1۰ ۶۱؛ وملا القاري: المنح الفكرية". ص۵۷؛ وزکریا الأنصاري: المقصد لتلخيص ما 
في المرشد"؛ صء؛ . 

(Y)‏ ینظر الداني: المكتفي" ص۱:۰؛ والاشموني: منار الهدئ ).9 ۱۰)؛ وزکریا الأنصاري: المسقصد 
لتلخیص ما في المرشد" ۳- ص (۵۰ ۲). 

«(VV (سورة یس:‎ (Y) 

(t)‏ ینظر عطية قابل: غاية المرید" ص۲۰۹ 

)0( (سورة البقرة: ۵). 

)1( (سورة البقرة: (X‏ 


زهران طلبة محرم oY‏ 


واستغنائه عما بعده, واستغناء ما بعده edie‏ بأن لا يكون مقيداً Ma‏ 

مثاله: الوقف على قوله تعالی: all)‏ لم تنذرهم لا يؤمنون)!) والابتداء بقوله تعالى: 
(ختم الله على قلوبهم)!) فآخر الآية كلام تام ليس له تعلق بما بعده لفظاء ولكنه متعلق 
به من جهة المعنى؛ لأن US‏ منهما SLB]‏ عن حال الكفار. 

۳- الوقف الحسن ش 

هو الوقف على کلام تام في ذاته. متعلق بما بعده لفظا ومعنى: وسمي حسنا 
لافادته فائدة يحسن الوقف Ugala‏ 

حکمه: یحسن الوقف edale‏ وآما الایتداء Lay‏ بعده ففیه تفصیل على حسب نوعه. 

مثاله: النوع الأول: قوله تعالی (بسم CHAL‏ وعلی قوله (الحمد CaM‏ آول الفاتحة, 
فهذا کلام تام يؤدي معنی صحيحًاء ولکنه متعلق بما بعده لفظا ومعنی؛ لأن: (الرحمن 
الرحیم) و (رب العالمین) صفتان للفظ الجلالة ولا يصح فصل الصفة عن الموصوف. 

وحکم هذا النوع أنه يحسن الوقف dale‏ ولا يحسن الابتداء بما بعده لفظا ومعنی. 

؛ - الوقف القبیح 

هو الوقف على کلام لم يتم في ذاته لشدة تعلقه Ley‏ بعده لفظاً ومعنى؛ ویترتب 
عليه إما ألا يفهم المراد من الکلام. وهذا هو القبیح. أو يفسد المعنی بسيب هذا 
الوقف. وهذا هو الأقبح. 

مثاله: الوقف على قوله تعالى: (إن الله لا یستحی)! ثم يقف. 


)1( ينظر الداني: المكتفي" ۱۶۰؛ والأشموني: "منار الهدی" ص۱۱؛ وابن الجزري: "النشر" (۲۲۸-۲۲۹) 
(Y)‏ (سورة البقرة: 1) 

(۳) (سورة البقرة: ۷) 

.)۲۷( ینظر الداني: "المكتفي" (۱۶0)؛ وزکریا الأنصاري: "المقصد"‎ (t) 

)0( (سورة الفاتحة: ۱) 

(1) (سورة الفاتحة: (Y‏ 

(VV (سورة البقرة:‎ (Y) 


ot‏ الوقف والوصل وأثرهما في الوجه الإعرابي 


أثر الوقف والوصل في الوجه الإعرابي 
المسألة الأولى 


قال تعالى: $a‏ الذي آنّن age‏ الکتاب din‏ آنات مُحْكَمَاتُ هن ام الکتاب 5h,‏ 
مُتشابهَات Gus tte‏ في aa aal Lal dis qai Us sash 4 esl‏ تأويله 
uy dint ls Lag‏ الله وَالرََّسِحُونَ في انعم يَقُولُونَ TA‏ به كل من عند نا Lag‏ 3855 
uy‏ أولو بَا OG‏ 

أكشر الناس على أن الوقف في قوله تعالى Lag)‏ يعلم تأويله إلا الله) وتم الكلام ها 
هناء أي: لا يعلم أحد ما يؤول إليه pal‏ هذه الأمة الا الله خلافا لما aie!‏ اليهود حين 
أرادوا حساب حروف الجمّل() فحاسبوه. وادعوا أن C BEI‏ هذه الأمة كيت وكيت. فانزل 
الله تعالی (فأما الذين في قلوبهم زیغ) أي: مَیّل: يعني الیهود (فیتبعون ما تشابه منه)... 


وقال قوم: لا وقف على قوله: (إلا «(all‏ وإنما الوقف على قوله: (في العلم)؛ لأنه 
يرفع قوله: (الراسخون) بالعطف على لفظة je (alll)‏ وعلا. 

قال: لانهم یعلمون تأویل ذلك. وذلك لأن الله تعالی قال: «وتَزلتا Ade‏ الکتاب 
Okay US bga‏ فلا يجوز أن يكون في القرآن ما لا يعلمه الراسخون في العلم. 

وهذا من هذا القائل غلط؛ لأنا قد قلنا: : إن هذا من جملة الغیوب الخمسة التي 
استاثر الله بعلمه. قال تعالى: aie ATT ol>‏ عم السسّاعَة ول یت وم Ua‏ في 
انازخام Lng‏ تدري Gud‏ مَاذا تس دا وم تَدْرِي Gai‏ باي رض ol ag’‏ الله علیم 
Se ee‏ 

وقد ذكر الأصبهاني أن الوقف على (إلا الله) وقف تام يتم به المعنى؛ وذلك لأن 
علم تأويل المتشابه ليس إلا لله؛ Lely‏ الراسخون في العلم فما عليهم في pal‏ المتشابه 
إلا التسليم لله قائلين: JS)‏ من عند ربنا)؛ والوقف على قوله تعالى: JS)‏ من عند الله) 


JT) (Y)‏ عمران:۷). 

(۲) هو ضرب من الحساب يجعل فيه لكل حرف من الحروف الأبجدية عدد من الواحد إلى الألف على ترتيب 
خاص. ینظر "المعچم الوسیط" "جمل؛ والكفوي: الکلیات" ۱۷۶/۲ . 

(۲) كذا وقم. يه أ ٠‏ وهو الرزق والحظ من الدنيا يريدون مدة أمته وأجلها «ووفع على الصواب “ser‏ 

)£( (النحل: من ees‏ 

)°( (لقمان:؛۲). 

)1( ينظر الأصبهاني: کشف المشکلات" (۲۱۲-۲۱۵/۱). 
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مروي عن عائشة وابن عباس في رواية عنه وابن مسعودء وغیرهم(". 

وذهب كثير من العلماء إلى أن الوقف على (وما يعلم تأويله إلا الله). وهو الذي 
اختاره الأصبهاني. وحقق المعنى عليه. 

ومن الذين اختاروا الوقف على لفظ الجلاله (الله) الفراء في معاني القرآن. قال 
الفراء: (وما يعلم تأويله إلا الله)' ثم استانف (والراسخون)" فرفعهم ب (يقولون) لا 
باتباعهم إعراب الله.... 

وقال القرطبي: "... ومذهب أكثر العلماء أن الوقف التام في هذه الآية إنما هو عند 
قوله تعالى: Lay)‏ يعلم تأويله إلا (alll‏ وأن ما بعده استئناف كلام آخر, وهو قوله: 
(والراسخون في العلم يقولون آمنا به)..." 

وروی عن مجاهد أنه Gia‏ (الراسخون) على ما Ald‏ وزعم أنهم يعلمونه؛ واحتج له 
بعض أهل اللغة فقال: معناه: والراسخون في العلم يعلمونه قائلين آمناء وزعم أن موضع 
(يقولون) نصب على الحال. وعامة fal‏ اللفة ينكرونه ويستبعدونه؛ لأن العرب لا تضمر 
الفعل والمفعول معاء ولاتذكر حالا إلا مع ظهور الفعل ,فإذا لم يظهر فعل فلا يكون حالْ؛ 
ولو جاز ذلك لجاز أن يقال: عبد الله راكبّاء بمعنى: أقبل عبد الله ESL,‏ ... فكان قول 
عامة العلماء مع مساعدة مذاهب النحويين له أولى من قول مجاهد وحده. وأيضًا فإنه 
لا يجوز أن ينفي الله سبحانه شيئًا عن الخلق ويثبته لنفسه. ثم يكون له في ذلك شريك. 
ألا ترى إلى قوله: (قل لا يعلم من في السموات والأرض الغيب إلا الله)ء وقوله: Y)‏ 
يجليها لوقتها إلا «(gn‏ وقوله: JS)‏ شيء هالك إلا agony‏ فكان هذا كله مما استأثر 
الله تعالى بعلمه لا يُشركه فيه غيره. وكذلك قوله تعالى: Lag)‏ يعلم تأويله إلا «(alll‏ ولو 
كانت الواو في قوله: (والراسخون) للنسق لم يكن لقوله: (کل من عند ربنا) فائدة(©. 


)1( ينظر ابن جرير: تفسيره (۱۲۳-۱۱۸/۳)؛ والقرطبي: تفسيره (۱۹-۱۵/۶)؛ ونسب هذا الوقف أيضًا 
اختيارًا لابن عمر. وعروة بن الزییر. وعمر بن عبد العزیز: ومن النحاة الكسائي, والأخفش والفراء: وأبو 
عبید. وينظر ایض النحاس: القطع والائتناف” (۲۱۵-۲۱۲)؛ والداني: "المكتفى” (۱۹۷-۱۹۵)؛ والأنباري: 
"ایضاح الوقف" (۵1۸-۵10)؛ والاشموني: «متار الهدی» (۵۷-۵7). 

.)۲۱۱-۳۱۰/۱( مماني القرآن" (۱/۱٩۱)؛ وینظر النحاس: "إعراب القرآن"‎  :ءارفلا‎ (Y) 

(10 (سورة النمل:‎ (Y) 

)£( (سورة الأعراف: ۱۸۷). 

)0( (سورة القصص: (AA‏ 

)1( القرطبي: تفسیره (۱۹-۱۵/۶)» وينظر ابن کثیر: تفسیره .)٩-۵/۲(‏ 
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وقال البغوي في تفسيره مرجحًا الوقف على لفظ الجلالة: الأول( أقيس بالعربية 
وأشبه بظاهر OAM‏ كما اختاره ابن جریر(. 

وقد اختار هذا الوقف الفخر الرازي محتكما إلى المعنى في ترجيح هذا الوقف 
بان الله مدح الراسخين في العلم بالإيمان بما تشابه من القرآن: والإعلان عن الإيمان 
بما تشابه لا تظهر له مزيّة إلا إذا ظل ما تشابه مجهول الحقيقة لدیهم. وهم مع ذلك 
مؤمنون dy‏ ومفوضون الأمر فيه إلى الله تعالى. 

قال الرازي: "لو كان الراسخون في العلم عالمين بتأويله لما كان بتخصیصهم 
بالإيمان dey‏ فإنهم لما عرفوه بالدلائل صار الإيمان به كالإيمان بالمحکم» فلا يكون 
في الإيمان به بخصوصه مزيد مدح(". 

واختار بعضهم الوقف على "والراسخون في العلم" 

قال الزمخشري: وما یعلم تأویله إلا الله والراسخون في العلم أي: لا يهتدي إلى 
تأويله الحق الذي يجب أن يُحمل عليه الا الله“ وعباده الذين رسخوا في العلم أي: ثبتوا 
فيه وتمكنواء ومَضوا فيه بضرس قاطع. ومنهم من يقف على قولهم "إلا الله" ويبتدئ: 
والراسخون في العلم (یقولون). ويفسرون المتشابه Ley‏ استأثر الله بعلمه. وبمعرفة 
الحكمة فيه من آياته كعدد الزيانية ونحوه. 

والأول هو الوجه؛ ويقولون: كلام مستأنف موضح لحال الراسخين بمعنى: هؤلاء 
العالمون بالتأويل (یقولون آمنا به) أي بالمتشابه”7*). 

وقال العكبري: "(وما يعلم تأويله إلا الله والراسخون في العلم). (والراسخون) 
معطوف على اسم (alll)‏ والمعنى أنهم يعلمون تأويله أيضاء و(یقولون) في موضع نصب 
على الحال؛ وقیل: (الراسخون) مبتداء و(يقولون) الخبر, والمعنى: أن الراسخين لا 


(۱) اي الوقف على لفظ الجلالة. 

.)١٠١/؟( البغوي. تفسيره‎ (Y) 

(Y)‏ الفخر الرازي: تفسيره مفاتیح الفیب" (۱۱۷/۳)؛ وينظر gal‏ حيان: البحر المحیط" (۳۸۵-۳۸۶/۲)؛ 
والانباري: البیان" (۱/ (VAT‏ والطبرسي: مجمع البیان" (۰)۶۱۰/۱ 

- يجوز إطلاق الاهتداء على علم الله تعالى. إذ الاهتداء لا یکون في الاطلاق الا عن جهل وضلال‎ Y(t) 
.)۲۳۸/۱( سبحانه وتعالی ... وینظر: ابن المنیر: الانتصاف" بهامش الکشاف‎ 

)0( الزمخشري: "الکشاف" (۳۸۸/۱)؛ وینظر الألوسي: ”روح المعاني" (۱۳۱-۱۳۵/۳)؛ وأبو السعود العمادي: 
"إرشاد العقل السلیم" (۸/۲)- 


زهران طلبة محرم ov‏ 


یعلمون تأویله. بل يؤمنون به" وإذا كان الراسخون في العلم لا يعلمون المتشابه فغيرهم 
من باب أولى لا يعلمون لقلة Magole‏ 

قلت: ومما تقدم من عرض نعلم أن في الوقف على قوله تعالی: Leg)‏ یملمه إلا الله 
والراسخون في العلم)!") قولین لأهل العلم. 

الأول: أن الوقف على لفظ الجلالة ,والراسخون مبتدا ولیس معطوفاً على لفظ 
الجلالة, وهذا ما اختاره كثير من العلماء. وهو مذهب ابن عباس وأبّي بن كمب وعائشة 
وعروة بن الزييرء واختاره الأصبهاني. 

والشاني: أن الوقف على قوله: (والراسخون في العلم) وعلى هذا فقوله: 
(والراسخون) معطوف على لفظ الجلالة. ويكون "الراسخون" في العلم يعلمون المتشابة 
مع الله. و (يقولون) في موضع حال. 

وأرى أن الرأي الأول أرجح وأن الوقف على لفظ الجسلالة؛ ويرفع (الراسخون) 
بالابتداء والخبر جملة (يقولون) والمعنى واضح وصحيح على هذا الوقف؛ وذلك لأمور: 

الأول: أن هذا الوقف رجحه كثير من العلماء كما تقدم» وهو مذهب جماعة من 
الصحابة. 


الثاني: لو كان الراسخون في العلم عالمین بتأویل المتشابه لما كان في تخصیصهم 
بالإيمان به فائدة ولا مدح» ولكنهم يمدحون لإيمانهم بشيء لا یمرفون حقيقته؛: إذ لو 
عرفوه لكان محكما لديهم. 

الثالث: حكى الفراء أن في رواية Coal‏ بن كعب: "ويقول الراسخون في العلم7*) وهذه 
القراءة ترجح أن (الراسخون) مرفوع بالابتداء. وليس معطوفا على لفظ الجلالة. 
المسألة الثانية 


قال تعالى: Lei gad Sy JGD‏ بر لا ذلول تثيرٌ eE‏ ولا مقي OREJA‏ . 


)1( العكبري" إملاء ما من به الرحمن (۱۲۶/۱). وينظر الجمل: الفتوحات الالهية" (۱/ (EY‏ والسمين 
الحلبي: "الدر المصون" (۳/ (YA‏ 

.)۱۳۹ الألوسي: روح المعاني" (؟/‎ (Y) 

(V (سورة آل عمران:‎ (Y) 

COLIN ینظر الفراء: معاني‎ (t) 

)0( (البقرة: من الایة۷۱) 
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وقف gil‏ حاتم على قوله: Y)‏ ذلول) ثم ابتدأ فقال: (تشير الأرض) أي: هي تثير 
29« فأثبت لها الإثارة. وما ذهب إليه أبو حاتم رده العلماء؛ لأنه يوهم غير المعنى 
المقصود, فالله قال في البقرة: Y)‏ ذلول) أي ليست مذللة للحراثة والسقي. فكيف يثبت 
بعدها آنها (تثير الأرض) فيكون هذا تتاقضا . 

كذلك أنكر ابن الأنياري في "إيضاح الوقف" قول أبي حاتم. وقال: لا يؤخذ به ولا 
یمرج عليه( . 

ولم يقف الآخرون بأسرهم وقالوا: إن المعنى لا ذلول تشير الارض, وجعلوا الإثارة 
داخلة في النفيء وقالوا: إن قوله (تثير الارض) لو كان مبتدأ به لكان التقدیر: هي تثير 
الأرض. وإذا كان هذا التقدير لم تكن الواو ثابتة في قوله: (ولا تسقي الحرث). وكان 
ينبغي على قوله: : (تثير الأرض لا تسقي الحرث)؛ لأنك لا 3 تقول: یقوم زید ولا یقعد. 
وإتما تقول: يقوم زيد للا يقعد. فثبت أن قوله: "تثیر الأرض" داخل في النفي ليصح 
عطف قوله: (ولا تسقي الحرث) Maule‏ 

وحكى النحاس عن الأخفش علي بن سليمان أن قوله: (تثير) لو كان مستانقا لما 
جمع بين الواو" و لا" في "ولا OY lass‏ 

وقال السمين الحلبي: موجهًا قول الأخفش على بن سليمان ومعللا له: "وقد منع 
القول باستثنافها جماعة منهم الاخفش على بن سلیمان. وعلل ذلك بوجهین: 

آحدهما: : أن بعده (ولا 5 تسقي الحربث): gles‏ كان مستانقا لما صح دخول diy Y‏ 


وبين الواو. 
الثاني: آنها لو كانت تثير الارض لكانت الاثارة قد ذللتها. والله تعالی نفی عنها ذلك 
بقوله: Y)‏ ذلول). 


وجعل الاصبهاني لقول أبي حاتم وجهًا من القیاس. وعلى هذا فيوقف على Y)‏ 
«(Sola‏ ويبتدأ بقوله: (تثیر). قال الاصبهاني: 'ولقول آبي حاتم عندنا وجه من القياس. 


(۱) ینظر ابن الانباري: ایضاح الوقف" ۵۲۱؛ والاشموني: "منار الهدی" ۳۹ - ۲۷؛ والتحاس: القطع. 
ص۱۶۸ ۰ 

. ۲۹۶ ینظر الاصبهاني: کشف المشکلات" ۵۷-۵1/۱؛ وینظر المرادي: الجني الداني"‎ (Y) 

. ۱۸۱/۱ ينظر النحاس: [عراب القرآن"‎ (Y) 


ee حيان: البحر الم حیط"‎ gil ینظر السمین: 'الدر المصون" ۱/ -۳۰؛ وينظر‎ )٤( 


الفتوحات الالهید" ٠١4/١‏ . 
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وهو أن تکون الواؤ واو الحال دون العطف. والتقدیر: تثير الارض غير ساقية الحرث. 
واذا كان كذلك كان ما قالوه لا یلزمه...۱۳) 

وهذا الوجه الذي ذکره الاصبهاني في جوازه نظر؛ لأنه كان يجب على مذهبه تکرار 
لا" في دلول؛ إذ لا یقال: "مررت برجل لا شاعر حتی تقول: ولا كاتب". ولا يقال قد 
تکررت بقوله: Vy)‏ تسقي)؛ لأن ذلك واقع بعد الاستثناف على Maney‏ 


ویرد قول أبي حاتم أيضا إجماع أهل التفسیر على آنها ليست بذلول فتثیر الارض 
تسقي الحرث. فإثارة الأرض وسقي الحرث منفيان عنها glg:‏ حاتم لما ابتدأ ب"تثير" 

أثبت لها الاثارة۳1. 

قال القرطبي: "هي بقرة لا ذلول مثيرة" قال الحسن: وکانت تلك بقرةٌ وحشية, 
ولهذا وصفها الله تعالى بأنها لا تثير الارض ولا تسقي الحرث. أي: لا يسنى بها لسقي 
الزرع, ولا يُسقى عليهاء والوقف ها هنا حسن وقال قوم: (تثير) فعل مستأنف, والمعنى: 
إيجاب الحرث لهاء وأنها كانت تحرث ولا تسقي؛ والوقف على هذا التأويل على Y)‏ 
ذلول)؛ والوجه الأول أصح لوجهين: 

آحدهما: ما ذكره النحاس عن على بن سليمان أنه قال: لا يجوز أن يكون (تثير) 
مستانقا ؛ لأن بعده Yy)‏ 3 تسقي الحرت)؛ , فلو كان مستأنقا لما جمع بين الواو و و 

الثاني: آنها لو كانت تثير الارض لکانت الإثارة قد ذللتهاء والله تعالی نفی عنها 
Jal‏ بقوله: Y)‏ ذلول)(*). 

ومما تقدم نعلم أن الوقف على (ذلول) والبدء Oaah‏ مردود OF‏ (تشیر) لیس 
مستأنفاء ولكنه داخل في النفي, وقوله: (تثير الأرض) و(تسقي الحرث) صفتان ل بقرة" 
ails‏ يقول: لا ذلول مثيرة وساقية. أو تكون جملة (تثير الأرض) في محل نصب على 
الحال من الضمير المستكن في (ذلول) تقديره: لا تذل حال إثار تها الأرطر() 


)1( الأصبهاني: کشف المشکلات" ۵۷/۱ . 

8 9۰۳ ابن هشام: "المغني'. ص‎ (Y) 

(Y)‏ ینظر : ابن جریر: تفسيره (۲۷۸/۱)؛ والقرطبي: تفسیره (۵۶۳/۱)؛ وابن کثیر: تفسیره (۱۵۹/۱)؛ 
والأنباري: ایضاح الوقف" ص ۵۲۱ ؛ وآبو السعود: ارشاد العقل السلیم (۰)۱۱۲/۱ 

)£( القرطبي: تفسیره (4۵۳/۱). 

)0( السمین الحلبي: pall”‏ المصون" (۲۹/۱:)؛ وینظر الجمل: الفتوحات الاليهية" (۰)۱۰۶/۱ 
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المسألة الثالثة 


af 


قال تعالى: egies)‏ احرص الاس عَلَى حَيّاة ya‏ الذينَ آشرکوا يود أَحَدَهُمْ لو 
يُعَمّرٌ Call‏ ستتة وَمَا و نزمه من العذاب OGLE‏ 


i-t 


اختلف العلماء في الوقف على هذه الآيةء فوقف قوم على قوله: (حياة) ثم ابتدژوا: 
(ومن الذين أشركوا) وعلى هذا الوجه يكون قوله: (ومن الذين أشركوا) كلامًا مستانقًا 
ليس معطوفاً على ما قبله؛ ويكون في الكلام حذف وهو المبتداء والتقدير: ومن الذين 
أشركوا وم یود آحدهم. وجملة "یود احدهم" صفة لهذا المبتداء "ومن الذين آشرکوا" 
خبر مقدم. 

ووقف قوم على قوله: آشرکوا" ویکون قوله: "ومن الذين اشرکوا" معطوفًا على ما 
تقدم؛ فبعضهم قال المعنی: ولتجدهم أحرص التاس على حياة ومن الذين أشركوا". 

والوقف على "حياة" سب في کتب الوقف إلى نافع وحده!" وأجاز النحاس هذا 
الوجه. ثم قال: "الا أن المعنی في الآية لا یحتمل هذا وان كان جائرًا في العربية"9). 


وما ذهب إليه النحاس من أن المعنى ليس على هذا الوقف واضح من معنى الآية 


وهو ما اختاره أكثر المفسرين وأصحاب القراءات(*. 

وعلى هذا الوجه تكون جملة (ومن الذين أشركوا) استئنافية. والواو للاستئناف 
والمبتدأ محذوف ,أي: ومن الذين أشركوا قوم يود أحدهم لو يعر ألف سنة. 

والوقف على قوله (الذين أشركوا) هو ما اقتصر عليه ابن الأتباري() واختاره كثير 
من أهل اللغة والقراءات؛: وهو وقف تام عند الأخفش والفراء Sy,‏ عند أبي حاتم. 

قال الفراء في الآية: EE‏ ارد التاس عَلَى BLES‏ وَمِنّ لین 
zi‏ شركوا)! ").معناه -والله اعلم- #واأخرص يق القن أشركوا ote‏ الحياةء ومثله أن تقول: 
هذا أسخى الناس ومن هَرم؛ لأن التأويل للأول: هو أسخى من الناس ومن هرم..۳. 


(۱) (البقرة: من (AVIN‏ 

.)۷۷ - ۷۹۱/۱( ینظر الأصبهاني: کشف المشکلات"‎ (Y) 

(TA) ینظر النحاس: القطع (۱۵۵-۱۵۶)؛ و الداني: المکتفی" (۱۱۹)؛ والأشموني: "منار الهدی"‎ (v) 
. ۱۵۵ - ۱۵۶ ينظر التحاس: القطع" ص‎ )۶( 

)0( ینظر الطبري: تفسیره (۱/ ۳۹۰-۳۳۹)؛ والقرطبي: تفسیره (۳۶/۲)؛ وابن کثیر؛ تفسیره (۱۸۶/۱). 
)1( ابن الأنباري: ایضاح الوقف" (۵۲۵-۵۲۶). 

(AVA (البقرة: من‎ (Y) 

. ۱۳-۱۲ /۱ : الفراه: معاني القرآن"‎ (A) 
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وقال الأصيهاني: ووقف قوم على قوله (أشركوا) وقالوا: التقدير: ولتجدنهم 
أحرص من الناس على حياة ومن الذين أشركواء فحمل الكلام على المعنى. فقيل لهم 
هذا لا یصح؛ OY‏ المشركين قد دخلوا تحت قوله (أحرص الناس). فيكون في الآية 
تکرار . 

والجواب: أن المشركين وإن دخلوا 5 ee‏ (أحرص الناس) جاز تخصیصهم 
بالذكر لشدة عنادهم: كما أن جبريل ومیکائیل() ad‏ بالذكر وان دخلا تحت الملائكة 
تفخيمًا لهما وتشريفاء وكذلك ها هنا OV‏ 


واختار هذا الرأي الفخر الرازي فقال: LA‏ الواو في قوله تعالى: (ومن الذين 
أشركوا) ففیه ثلاثة أقوال: 

القول الأول: أنها واو عطف. والمعنى أن اليهود أحرص الناس على حياة وأحرص 
من الذين أشركوا كقولك: هو أسخى الناس ومن حاتم هذا قولٍ الفراء والاصم. فان 
قيل: ألم يدخل الذين أشركوا تحت الناس؟ قلنا: بلىء ولكنهم E‏ بالذكر؛ لأن 
حرصهم شديد وفيه توبيخ عظيم؛ OY‏ الذين أشركوا لا يؤمنون بالمعاد. ولا يعرضون إلا 
الحياة الدنياء فحرصهم عليها لا يستبعد لأنها جنتهم. فإذا زاد عليهم في الحرص من له 
كتاب وهو 5.2% بالجزاء كان حقيقًا بأعظم التوبیخ. فإن قيل: ولم زاد حرصهم على 
حرص المشرکین؟ قلنا: لأنهم علموا أنهم صائرون إلى النار لا محالة والمشركون لا 
يعلمون ذلك. 

القول الشاني: أن هذه الواو واو استئناف. وقد تم الكلام عند قوله تعالى: (على 
حياة) وتقديره: ومن الذين أشركوا أناس يود أحدهم. على حذف الموصوف كقوله 
تعالى: Lis Lag)‏ إلا له مقام معلوم)(". 

القول الثالث: أن فيه د تقديمًا وتأخيرًا والتقدير: ولتجدنهم وطائفة من الذين 
آشرکوا أحرص الناس على Blum‏ ثم فسر هذه المحبة بقوله: (یود آحدهم لو یعمر call‏ 
سنة) وهو قول آبي مسلم. والقول الأول أولى؛ لانه إذا كانت القصة في شأن الیهود 


)1( يقصد في قوله تعالى: Sad‏ کان عَدُوَا all‏ وَصَلائِكَتهِ وَرسله Curing‏ وَميكَال4 (البقرة: من (AAAS‏ 

(۲) الأصبهاني: کشف المشكلات" ۰۷۷/۱ وينظر العكيري: “Ley‏ 2.۰/۱ 

(Y)‏ (الصافات: ۱۱۶) والتقدیر: ما احد منا ... وینظر آبو حیان: البحر المحیط" (۳۷۹/۷)؛ وابن السراج: 
الاصول" ۱۳/۱: ؛ والفارسي: العمضدیات" ۲۲ ؛ والبصریات" ۰۳۰۸۰۲۸۰ ۳۱۰؛ وابن يعيش :“شرح 
المفصل" 1۱/۳ . 
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خاصة. فالألیق بالظاهر أن يكون المراد: ولتجدن الیهود أحرص على الحياة من سائر 
الناس ومن الذين أشركواء لیکون ذلك آبلغ في إبطال دعواهم وفي إظهار کذبهم في 
قولهم: إن الدار الآخرة لنا لا لغيرنا"(". 

وقال ابن عجيبة: (ومن الذين أشركوا) على حذف مضاف أي: وأحرص من الذين 
أشركواء فيوقف علیه(. ورجح هذا الرأي كشير من المفسرین!". وهو الجدير 
بالترجیح؛ وعليه المعنی كما تقدم. .. 
المسألة الرابعة 


s 
يم سوم‎ 


قال تعالى: Wb JÉ)‏ مُحَرَمَة alle‏ مین سل bss‏ في Aai‏ 

اختلف النحويون والمفسرون في إعراب كلمة (أريعين) فذهب بعضهم إلى آنها 
ظرف ل (مُحَوّمة) وان تحريم دخول الأرض المقدسة على اليهود كان مژقتاً ب (أربعين 
سنة) وعلى هذا فالوقف يكون على (أربعين سنة). وقال بعضهم: (آریمین) ظرف 
ل(يتيهون في الأرض) أي أن التحريم كان على التأبيد والتيه كان أربعين سنة. وعلى هذا 
فالوقف على قوله: (محرمة عليهم). 


بظرف ل(محرمة). والوقف عنده على قوله (عليهم) قال: والتحريم كان على التأبید. 
وقال الفراء: بل حرم عليهم أربعين سنة فرأربعين) ظرف لقوله (محرمة) والوقف عنده 
على قوله (سنة). وهو ظرف عند أبي إسحاق ل(یتیهون) والتقدير: إنها محرمة عليهم 
يتيهون في الأرض أربعين سنة. 

والعلماء في الوقف على هذه الآية على فولین: 

الأول: بعض العلماء يقف على قوله: (عليهم) ويكون (أربعين) ظرفاً ل(يتيهون) 
ويكون: تحريم دخول الأرض المقدسة على بني إسرائيل كان على التأبید. وأما التيه في 
الارض فقد كان أربعين سنة؛ وهذا مذهب الزجاج والأخفش ونافع وأبي حاتم وغيرهم, 


(۱) الرازي: تفسیره" ۲۱۶/۲ . وينظر السمين الحلبي: "الدر المصون" (۱۰-۹/۲)- 

. ۱۱۵/۱ ابن عجیبة: البحر المدید"‎ (Y) 

(Y)‏ يراجع آبو حیان: الببحر المحیط" ۳٠١-۳٠١/١‏ ؛ والزم‌خشري: الکشاف" ۲۹۸/۱؛ والالوسي: روح 
المعاني ۵۲۰/۱؛ وأبو السعود: تفسیره" ۱/۱۳۲؛ والطيرسي: "مجمع البیان" ۱۱۱۵/۱ والنحاس: |عراب 
القرآن" ۲۰۰/۱ . 

. VV سورة المائدة: من الاية‎ (E) 

)0( الأصبهاني: «كشف المشکلات» ۳۶۱-۳۶۵/۱ . 
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وأجازه الفراء وابن الأنباري وغیرهم. وهذا قول ابن عباس وقتادة والسدي والحسن 
وغیرهم(). ونسب العكبري هذا الراي إلى کثیر من السلف(". 

الثاني: ذهب بعض العلماء إلى أن (أربعين) ظرف ل(محرمة) والوقف حينئذ على 
(سنة), وتکون جملة (یتیهون) مستأنفة. وتکون مدة التحریم أربعين سنة ولیست على 
التأبيد. وهذا الرأي آجازه الفراء فقال: "(أربعين سنة) منصوبة بالتحریم...۳". 

واختار هذا الراي ابن جرير الطبري, وذکر أن قوله: (فانها محرمة) وهو العامل 
في (أربعين سنة) وأن بني إسرائيل مكثوا لا یدخلون الارض المقدسة آریمین سنة وهم 
تائهون في البريّة لا یهتدون لمقصد. ثم خرجوا مع موسي ففتح بهم بيت المقدس...(. 
كما اختار هذا الرأي gil‏ جعفر النحاس(*. وجعل السمين الحلبي هذا الوجه هو الظاهر 
فقال: قوله (أربعين سنة) فيه وجهانء أظهرهما: أنه منصوب ب(محرمة) فإنه روى في 
القصة أنهم بعد الأربعين دخلوهاء فیکون قد قيد تحريمها عليهم بهذه المدة؛ وأخبر 
أنهم یتیهون, ولم یبن كميّة التيه. وعلى هذا ففي (يتيهون) احتمالان: أحدهما: أنه 
0 الثاني: أنه حال من الضمير في علیهم(. ونقل الجمل في حاشيته عن 
الكرخي أنه مما يدل على أن (أربعين) طرف ل(محرمة) ما روي أن موسى عليه الصلاة 
والسلام صار بعده بمن بقي منهم. ففتح أريحاء وأقام فيها ما شاء الله ثم قبض("). 

وهذا الرأي هو الظاهر من التلاوة ف (أربعين) ظرف ل (محرمة) أي: دخول الأرض 
المقدسة محرم على بني إسرائيل مدة أربعين سنة, وعلى هذا فالوقف على (سنة) ثم 
يبتدأ بكلام مستأنف: (يتيهون في الأرض) ويكون التيه غير مؤقت بمدة. وهذا ما اختاره 
الألوسي ایضنا(". 


)1( ينظر: الطبرسي: “مجمع البیان" ۱۸۱/۲؛ وأبو حيان: "البحر' 4۵۸/۳؛ والأنباري: 'إيضاح الوقف" WV‏ 
؛ والنحاس: القطع" ١۲۸0/۲۸؛‏ والداني: المكتفي ۲۷۷؛ والأشموني: منار الهدی" ۹۰؛ والقراء: 
'معاني القرآن" ۳۰۵/۱؛ والنحاس: [عراب القرآن" 195/١‏ . 

. ۲۱۳/۱ العكبري: الاملاء‎ (Y) 

. ۲۰۵/۱ الفراء: 'معاني القرآن‎ (Y) 

(۶) يراجع ابن جریر الطبري: تفسیره" ۱۱۸-۱۱۹/٦‏ ؛ وابن کثیر: تفسیره" ۷۳/۳ . 

)0( یراجع النحاس: "|عراب القرآن" 1۹۲/۱ . 

)1( السمین الحلبي: "الدر المصون" ۲۳۱/۶ . وینظر القرطبي: "تفسیره" ٠١١-1۲۹/۱‏ ۰ 

. ۲۱۸/۱ ینظر الجمل: "الفتوحات الالهیة"‎ (Y) 

۰ ۱۱۱/۶ الالوسي: روح المعاني"‎ (A) 
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المسألة الخامسة 

` ل و Ot E‏ )وه مه 

قال تعالى: > فلا رَمْتْ ولا ضنوق ولا Ja‏ في الحَجٌ ONG‏ 

اختلف القراء في قراءة هذه الآية على أوجه مختلفه من حيث اختلاف الضبط 
الإعرابي لبعض الكلمات مع اختلاف حكم الوقف. وترتب على ذلك اختلاف معنى الآية 

كما يلي: 

الوجه الأول: ( tlh‏ رف ولا فسوق ولا جدال في Rll‏ ) بفتح الكلمات Masha‏ 
على أن (Y)‏ نافية للجنس, و(رفث) اسمها مبني علی الفتح في محل نصب. ولا فسوق 
معطوف على Y)‏ رفث). و(لا جدال): معطوف على Y)‏ فسوق)» وقوله: (في الحج) جار 
ومجرور خبر (YH‏ الأولى() والمكررة للتوكيد. والمعنى في ضوء التخريج السابق: لا 

eR وه و‎ é be tae a ft. 

يجوز أي رفث. ولا أي فسوق ولا أي جدال في أثقاء gal‏ ويكون النفي شاملا كل نوع 

من الأنواع الثلاثة السابقة فهو نفي للجنس(*. 

الوجه الثاني: ob) iis)‏ ولا (Bias‏ هنا وقف ثم يبدأ بقوله: (ولا جدال في الحج). 

فلا رشث: لا نافية تعمل عمل ليس ورشث: اسمها مرفوع. ولا فسوق: Y:‏ عاملة عمل ليس 

وفسوق اسمهاء وخبر (لا) الأولى والثانية محذوف مقهوم مما بعده وتقديره: في الحج.. 

(ولا (lie‏ لا نافية للجنس و(جدال) اسمها مبني في محل نصب. و(في الحج) شبه 

جملة خبر (Y)‏ الثالثة. 

والمعنى في ضوء الوجه الثاني هذا: لا يجوز الرفث ولا الفسوق في الحج دون آن 

یشمل ذلك کل آنواع الرفت وکل آنواع الفسوق. ویلاحظ أن الرفث: الجماع» والفسوق: 

المصیان, ولما كان نفي کل آنواعهما شاق جاء النفي غير شامل لكل آنواعها تخفيفًا 

وتیسیرا: ولا جدال: أي: ولا يجوز أي نوع من آنواع الجدال. ویلاحظ أن الجدال: هو 
المماراة التي 3 تؤدي إلى الغضب والایذاء والایحاش المفضي إلى العداوة والبغضاء 

. VAY البقرة: من الآية:‎ )١( 

(Y)‏ قرأ نافع وابن عامر وحمزة والكسائي وعاصم بفتح (رضث وفسوق). وقرأ أبو عمرو وابن کثیر (فلا رضث 
ولا فسوق) بالرفع والتتوین, ولم يختلفوا في فتح اللام من (ولا جدال). ينظر ابن مجاهد : 'السيمة". 
ص١8‏ 1؛ والداني: "التیسیر". ص۸۰؛ وابن الجزري: "النشر" ۲۳۱-۲۲۹/۲ . 

(Y)‏ ویجوز أن تکون (Y)‏ المكررة مستانفة فیکون في (الحج) خبر (لا جدال) وخبر (لا) الأولي والشانية 
محذوف. أي: لا رفث في الحج ولا فسوق في الحج. واستفنی عن ذلك بخبر الأخيرة: ينظر العكيري: 
"التبیان" ۱۱۱/۱ . 

(۶) ينظر: الأنباري: "ایضاح الوقف" ۰0 ومكي: الکشف. ۳۸۹-۲۸۵/۱؛ والفارسي: الحجه" ۲۱۵/۲؛ 


والداني: 'المكتفى" SAY‏ والنحاس: المقطع" 41۷4-14 والرازي: تفسيره" 14/0 النحاس: إعراب 
القرآن' ٩۲۶۱-۲۶۵‏ والأنباري: البیان" ۱۶۷/۱ والعكبري: "التبیان" 111/١‏ ؛ ومكي: "المشکل" ۱۲۳/۱ . 
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الأمر الذي اقتضى - في ضوء هذا التوجيه الإلهى- مزيدًا من الزجر والمبالغة في 
النفی(. 

الوجه الثالث: by Ud)‏ ولا agus‏ ولا جدالْ) برفع الثلاثة, وانفرد gal‏ جعفر -وهو 
من القراء الثلاثة- بتنوین جدالٌ مع الرفم(". 

قلا رفث: Y‏ نافية تعمل عمل لیس: رفث: اسمها مرفوع, ولا فسوق الواو عاطفة. 
ولا نافية. وهُسُوق: اسمهاء ولا Sad‏ إعرابه كإعراب الوجهين المتقدمين: (في الحج) 
جاء جار ومجرور خبر (لا) الأولى والمكررة للتوكيد. 

والمعنى: لا يجوز الرفث ولا الفسوق ولا الجدال في أثناء الحج دون أن يشمل ذلك 
كل أنواع الرفث أوالفسوق أو الجدال0". 

وهكذا الاختلاف في علامة الإعراب كان له أثر في اختلاف الوقف والمعنى. 

المسألة السادسة ۱ 

قال تمالی: Slo)‏ يَرَى لین ظَلَمُوا لد 359 الْعَدَابَ BAN Goh‏ لله جميعاً ون الله 
شديدُ الْعَدّاب)(. 

في الآية السابقة قراءات واعرابات یختلف الوقف تبعاً لاختلاف هذه القراءات. 
ولذلك قال النحاس: وفي هذه الاية قراءات واعراب ومعان يحتاج معرفتها مع 
التمام(؟, ۱ 

وهنه الآية تقرأ على الأوجه التالية: 

الوجه الأول: ' بدون وقف. وفي هذه القراءة نلاحظ أن الفعل "يرى" بصيغة ALLEN‏ 
وقوله: (أن القوة لله جميعًا) هذا المصدر مفعول للفعل (یری). (وأن الله شديد 
العذاب)؛ جملة معطوفة على (أن القوة لله (Lager‏ وعلى هذا فلا وقف على (العذاب) 
لأن الكلام كله متصل؛ لأن ما بعده مفعول (يرى) ولا يجوز الفصل بين الفعل ومفعوله. 
وقد اختلفوا في دلالة الفعل (يرى): فذهب الفارسي وأبو عبيدة إلى أنها من رؤية 
(۱) يراجع: مكي: “CASI‏ ۲۸۱-۲۸۵/۱؛ والفارسي: الحجة" ۲۱۵/۲؛ والرازي: تفسیره" ۱۷۹/۵؛ والقرطبي: 

"تفسیره" ۲۷۲-۲۷۰/۱ . 

. ینظر القاضي: البدور الزاهرة. ص1۷‎ (Y) 
۳ ۳۳۳/۲ ینظر السمین الحلبي: الدر المصون"‎ (Y) 
. سورة البقرة: من الایة:۱۱۵‎ )٤( 


)0( النحاس: القطع. ص ۹۶ . 
)1( الفارسي: الحجة ˆ ۲۷۹/۲: ومكي: "الکشف" ۲۷۲-۲۷۱/۱ . 
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العين. وعلى هذا فهي تنسب EY‏ واحدا هو ما انسيك من ان وما بعدهاء وذهب 
الأخفش والزجاج1" أن (يرى) بمعنى (يعلم). وقوله (أن القوة) سدّت مسد مفعولي (يرى) 
ART‏ على هذه القراءة يكون معنى الآية: ولو يرى الذين ظلموا حين يرون العذاب كون 
القوة لله جمیعا وأنه شدید العذاب. وجواب الشرط محذوف تقدیره: لرأوا آمرا Sa‏ 
ولما اتخذوا من دونه آندادا Y‏ تضر ولا C haz‏ 

ویجوز أن یکون بإضمار اللام الجارةء والتقدیر: لأن والمعني: ولو يرى الذین ظلموا 
شدة عذاب الله إذ يرون العذاب لندموا على اتخاذ الأنداد؛ لأن القوة لله لا للأنداد0). 


وعند بعضهم أنهم على إضمار (علموا). ويكون هو جواب (لو). والتقدير: ولو یری 
الذين ظلموا شدة العذاب لعلموا أن القوة لله جميعًا(. 

الوجه الفا :ولو ری Gul‏ ظَلمُوا إذ رون الْعَذَابَ4 هنا وقف. ثم يبتدأ بقوله 
تعالى:« إن au a‏ جمیعا oly‏ الله شدید goai:‏ بكسر (إن) في الموضعين. وهي 
قراءة يعقوب الحضرميا"). والفعل (يرى) بصيغة الغيبة كذلك كما في الوجه الأول. 

وقوله: (إن القوة لله جميعا) جملة استثنافية لا محل لها من الاعراب. وجملة: (وإن 
الله شديد العقاب) جملة معطوفة على السابقة لا محل لها من الاعراب Leash‏ 


وقد تم الوقف جوازّا على (السذاب)؛ والكلام بعده مستأنف. وهو قول الأخفش 
والفراء في أحد قوليه. والمعنى: ولو يرى الذين ظلموا شدة بأس الله تعالى عند رؤيتهم 
العذاب لأيقنوا مضرّة اتخاذ الأنداد. ثم استأنف بعد ذلك فقال: au ail Of)‏ جميعاً وان 
الله شديد العَذَاب) أي: القدرة له لا للأنداد". وعلى هذا فالجواب محذوف قدره 
الفراء بقوله: لقالوا إن القوة لله جميعًا(". i‏ 


(۱) الأخفش: "معاني القرآن" ۱۵۶-۱۵۳/۱؛ والزجاج: معاني القرآن" ۲۳۸/۱ . 

(Y)‏ ینظر: القرطبي: تفسیره" ۱/ ۱۳۸-۱۳۷؛ والرازي: تفسیره" ۲۳۵/۳؛ galg‏ حیان: البحر" ۶۷۱/۱؛ ومكي: 
"الكشف” ۲۲۷۱/۱ . 

. ۲۱۰/۱ ابن أبي مریم: الکتاب الموضح"‎ (Y) 

)£( ابن أبي مريم: المرجع السابق نفسه ۲۱۰/۱ . 

)0( من القراءات المشر . وينظر: ابن الجزري: النشر" ۲۲:/۲؛ والأزهري: مماني القراء‌ات" ۱۸۷/۱؛ 
والاصبهاني: المبسوط في القراءات العشر" ۱۳۹؛ والبنا: الاتحاف" ۶۲۵/۱ . 

)1( ابن ابي مریم: الکتاب الموضح ۲۰۹/۱۳ . وینظر: النحاس: القطع ۱۷۲؛ والأشموني: منار الهدی" LEE‏ 
والاتباري: 'إيضاح الوقف" ۵:۰؛ والداني: المکتفی" ۱۷۹ . 

(Y)‏ الفراء: معاني القرآن ۹۸-۹۷/۱ . وينظر: الا خفش: معاني القرآن" ۱۵۲-۱۵۱/۱؛ والزم‌خشري: 
"الکشاف" ۳۳۱/۱؛ والرازي: تفسیره" ۲۳۵/۳ . 
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وقال الأصبهاني: "الأوجه أن يكون (إن القوة لله جميعًا) على الاستئناف» ويقف 
على قوله: (إذ يرون العذاب) وهي قراءة يعقوب"'. 

الوجه الثالث: تقرا هذه الآية gp‏ تَرَى ین ظلَمُوا رد يَرَوَنَ KGS‏ هنا uis‏ 
ثم يبتدأ بقوله تعالى: إن ail‏ لله جميعا وَإن aun‏ شدید التذاب» والفعل (ترى) بالتاء 
بصيغة الخطاب» وهو موجه إلى النبي RE‏ وهمزة (إن) الأولى والثانية مكسورة 
كالوجه السابق مباشرة و(إن القوة لله جميعًا) جملة مستأنفة و(إن الله شديد العقاب) 
معطوفة. والوقف على العذاب تم جوازاً. والكلام بعده مستانف0). والمعنى على هذا 
الوقف: ولو ترى يا محمد الظالمين حين يرون العذاب. وجواب لو محذوف تقديره: 
لقلت: "إن القوة لله جميعاء وإنه إله شديد العقاب OF‏ 

الوجه الرابع تقرأ هذه الآية )319 555 ATS iil‏ إذ پرون الْعَدَابَ) هنا وقف. ثم 
يبتدأ بقوله تعالى: «أن الق لله ATT ares‏ شديد “ الْمَذَابِ» والفعل (ترى) بالتاء 
بصيفة الخطاب ایضاً موجه إلى رسول الله RE‏ وهمزة (آن) الأولى والثانية مفتوحة 
كالوجه الأول. و(أن القوة لله جميعًا) هذا المصدر المؤول في موضع نصب مفعول لفعل 
محذوف تقديره: ترى أي: المصدر المنسبك مفعول ثان ل(ترى) الأولى (عند من جعلها 
تتصب مفعولين). والمعنى على هذا الوجه: ولو ترى يا محمد الذين ظلموا حين يرون 
العذاب ترى أن القوة لله جمیعا وأن الله شديد العقاب. هذا لمن قدر (تری) محذوفة 
قبل (آن القوة). أما مّن لم يقدر فالمعنی: ولو ترى يا محمد الذين ظلموا حين يرون 
العذاب وكون القوة لله جميعًا وكونه شديد العذاب. والجواب في كل ذلك محذوف 
تقديره: لرأيت أمرًا عظيمًا"). واختلاف الوجه الإعرابي فيما تقدم جاء تابمًا لاختلاف 
الوقف. 

المسألة السابعة 

قال تعالی: RSÍ aS gD‏ فيهًا مَعَايشَ وَمَنْ سم لَه برازقین6(. 


)1( ينظر الأصبهاني: کشف المشكلات وإيضاح المعضلات" ۱۲۱/۱ . 

(Y)‏ والقراءة بالتاء لنافع وابن pale‏ ویعقوب. وقرأ الباقون بالياء. وينظر: ابن مجاهد: السبعة . ص ۱۷۳؛ 
والداني: التیسیر. ص ۷۸؛ والأزهري: "معاني القراءات” ۱۸۱/۱؛ ومكي: 'الكشف” ۲۷۲-۲۷۱/۱؛ وأبو 
زرعة: "حجة القراءات' ,۱۱۹ 

. ۱۳۶ -۱۳۳ /۱ مكي: المشکل" ۲۷۲-۲۷۲/۱؛ والأنباري: البیان"‎ (Y) 

)£( ابن مریم: الکتاب الموضح" ۲۰۸-۲۰۷/۱ . 

)0( ینظر: الأصبهاني: کشف المشکلات" ۱۲۰/۱؛ وابن آبي مریم: الکتاب الموضح" ۳۰۸/۱ . 

)1( سورة الحجر :۲۰ . 
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اختلف العلماء في إعراب (A)‏ في الآية السابقةء Lads‏ لاختلافهم في إعرابها 
اختلف الوقف في الآيةء وكان خلافهم على أقوال: 

القول الأول: أن (مَنْ) في موضع نصب بفعل مضمّر. والتقدير: وجعلنا لكم فيها 
معايش وأعشنا مَنْ لستم له برازقين. وأجاز هذا الوجه مكي في "مشكل إعراب 
ONT att‏ 

وعزاه العكبري في التبیان" إلى الزجاج, وتابعه آبو حيان".وهذا Lagia‏ وهم في 
فهم كلام الزجاج. حيث قال الزجاج: "وموضع (من) نصب من جهتين: 

العطف على (معايش). المعنى: وجعلنا لكم من لستم له برازقين. وجائز أن يكون 
عطفا على تأويل (لکم). المعنى في قوله: (وجعنا لكم فيها معايش) أعشناكم ومَنْ لستم 
له برازقین(". 

وعلى هذا الوجه يجوز الوقف على (مَنْ). على أن الجملة بعدها استثنافية لا محل 
لها من الاعراب O‏ 

القول الثاني: أن (مَنْ) في موضع رفع بالابتداء. والخبر مضمر. أي: ومن لستم له 
برازقین جعلنا له فیها معایش(*. وعزي إلى المبرد أن الکلام تم عند قوله: (معایش) 
وان (مَنْ) في موضع رفع على الابتداء(). وذکر آبو حيان هذا الرأي ولم ینسبه(". وقد 
A‏ و 
غلط النحاس یعقوب الحضرمي في وقفه على (معايش)؛ لأن (مَن) عنده معطوف على 
(معايش) أو على الكاف والميم وان كان هذا بعيداء وذكر أن الوقف التام عند قوله: 
(برازقین)(. ومما تقدم نعلم أن الوقف على (معايش) لا يجوز؛ لأن کون (مَنْ) في 
موضع رفع بالابتداء ضعيف والظاهر خلافه. 


(۱) يراجع: مكي: المشکل" 21١/١‏ . 

. ٤0١-٤0٠/0 ینظر: العكبري: التبیان" ۷۷۹؛ وأبو حيان: البحر"‎ (Y) 

(Y)‏ الزجاج: معاني القرآن' ۱۷۷/۲ . وينظر: النحاس: "إعراب القرآن" 197-151/7؛ والطيرسي: "مجمع 
البيان” ٩۳۳۳/۳‏ والأنباري: "البيان' ۱۱/۲ . 

)£( النحاس: 'إعراب القرآن" ۲ -۱۹۲ . 

)0( ينظر: السمين الحلبي: الدر المصون" ۱۵۲/۷ . 

)1( ينظر: الطبرسي: مجمع البيان' ۳۳۳/۴۳ . 

. ٤١١-0١٠/0 حيان: البحر المحیط"‎ gal (Y) 

۳۶۶ ينظر: النحاس: "القطع والائتناف"» ص 4۲۰؛ والأنباري: ایضاح الوقف" ۷۰ والداني: "المكتفي”‎ (A) 
. ۱۵4 والاشموني: منار الهدی"‎ 


زهران طلية محرم 1۹ 


والميم في (لکم) أي: وجعلنا لکم فیها معایش, ولمن لستم له برازقین, وجاز ذلك من 
غير إعادة الجار على مذهب الکوفیین وبعض البصریین. 

اجاز هذا المذهب الفراء ومن وافقه. وهو الظاهر عند آبي حیان(. 

ورد هذا المذهب ca‏ والنحاس وغیرهما بأن العطف على الضمیر المجرور 
يدون إعادة الجار ضعیف(. وعلى هذا الإعراب لا يوقف على (معايش). بل الوقف على 
(برازقين) حتى لا Sealy‏ بين المعطوف والمعطوف عليه. 

والذي أختاره من هذه الأقوال أن (مَن) معطوفة على (معايش).: وهو ما تقدم أنه 
أحد قولي النحاس, والمعنى: جعلنا لكم فيها معايش ومن لستم له برازقين من العبيد 
والابل والفنم. وما أشبه ذلك وهذا مذهب الفراء وهو آحد قولي الزجاج وغیره. واختاره 
الطبري(). وعلی هذا فالوقف في الآية على (برازقین) لا على (معایش). 


المسألة الثامنة 
قال تعالى: (الذين آمَنو | ols‏ يَلْبِسُوا إيمَائَهُمْ بظلم anisl‏ هم Sati‏ وَهُمْ 
ROY Sacre‏ 


منع الأصبهاني الوقف في الآية السابقة على قوله (بظلم). وذلك ie‏ الإعراب يمنع 
الوقف عنده؛ ذلك أن إعراب الآية عنده هكذا: (الذين) مبتدأء وصلته تنتهي عند قوله 
(بظلم). وخبر المبتداً قوله: «أولئك لهم الأمن) حتی لا تفصل بين المیتدا وجملة 
والخبر. 
قال الأصبهاني في الاية السابقة: (الذین) مبتداً. وصلته تنتهي إلى قوله (بظلم) 
ee‏ (اولئك لهم الأمن)» ولا يجوز الوقف على قوله (بظلم)؛ وجوزه آبو الفضل 
الرازي l‏ على أن یکون رتور اباب مره eae‏ والصواب ما 
بدأتك به, إلا أن تقدر (الذین) على قوله: اي الفرية یقیّن a ail ‘el‏ . فقيل (الذین 


)1( الفراء: معاني القرآن" AVY‏ وأبو حيان: البحر المحیط" 0/ 201-40١‏ . 

۰ ۱۹۲-۱۹۳/۲ يراجع النحاس: 'إعراب القرآن'‎ (Y) 

. ۵۰۳/۷ ينظر: الفراء: "معاني القرآن" ۸۱/۲؛ والزجاج: "معاني القرآن" ۱۷۷/۲؛ والطبري: تفسيره‎ (Y) 

)£( سورة الأنعام: AY‏ . 

(۵) هو عبد الرحمن بن أحمد ابو الفضل الرازي: له تصانيف منها 'جامع الوقوف ت ۵۶؛ه. وينظر 
الذهبي: "معرفة القراء ۱۷/۱+-۱۹:؛ وكحالة: "معجم المؤلفين" ۱۱۱/۵ . 

)1( سورة الأنعام: من ANALY‏ . 
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آمنوا) أي: هم الذين آمنواء فحينئذ نقف على قوله (بظلم). والأحسن أن تحمله على 
الإضمار لقوله: (أولئك لهم الأمن). فكرر في الثاني لفظ (الأمن)» ولم يقل (أولئك لهم 
الأمن) كان الحمل على الأول أحسن"'. 

والوقوف على قوله (بظلم) لم يذكره من أصحاب الوقوف إلا صاحب منار الهدی"» 
وعزاه إلى RRL‏ والوقف في هذه الآية يترتب على الوجه الإعرابي قوة وضعقًا؛ ولذلك 
أجمل السمين الحلبي أوجه الإعراب في هذه الاية. وخلاصة ما ذكره أن قوله تعالى: 
(الذين آمنوا) هل هو من كلام إبراهيم أو من كلام قومه. أو من كلام الله تعالى؟ فهده 
ثلاثة آقوال للعلماء عليها يترتب الإعراب والوقف. فإن قلنا: إنها من كلام إبراهيم جوابًا 
على السؤال في قوله: (فأي الفريقين)ء وكذا إن قلنا: إنها من كلام قومه وإنهم أجابوا 
بما هو حجة عليهم كان الموصول خبرا لمبتداً محذوف. أي: هم الذين آمنواء على هذا 
يكون الوقف على قوله (بظلم) وهذا ما أجازه الأصبهاني في قوله السابق. وان كان قوله 
(الذين آمنوا) من كلام الله تعالى مجرد الإخبار كان الموصول مبتدأ وخبره جملة 
(أولئك لهم الأمن) وعلى هذا يكون الوقف على (الأمن) حتى لا نفصل بين المبتدأ 
وجملة الخبر وهما كالشيء الواحد(). وبهذا يتوجه الوقف والوصل تبعًا للوجه 
الإعرابي. 

المسالة التاسعة 

قال تعالى: لد (get Galt Cog‏ الکتاب من RELA‏ یاک أن انَهُوا agar‏ 

قال الأصبهاني: 'لا يجوز الوقف على قوله (من قبلكم) ولا الابتداء بقوله 
(وإياكم أن اتقوا الله)؛ لأن المعنى يصير احذروا اتقاء الله كما في الخبر (إياكم 
وخضراء Aiai‏ والمعنى: اتقوها وقالوا: إياك والشر أي: احذره. 


)1( ينظر الأصبهاني: کشف المشکلات" ۶۱۱/۱ . 

. ٠١١ ينظر الأشموني: منار الهدى' ص‎ (Y) 

. ۱۷۱/۶ ينظر السمين الحلبي: الدر المصون" ۲۳/۵؛ وينظر ابو حيان: البحر"‎ (T) 

(۶) سورة التساء: من الآية ۱۳۱ . 

)0( هذا خبر مشهور على السنة النحويين والأدباء وأصحاب غريب الحديث. وهو خبر غير صحيح. لم يرد 
في دواوين السنة. قال الدارقطني: لا يصح من وجه. وذكره المجلوني في کشف الخفاء" ۰۲۷۲/۱ وينظر 
آیو عبيدة "غريب الحدیث ۹۹/۳؛ وابن الأثير: النهایة" ۰1۲/۲ ويروي بزيادة: "قيل: وما ذاك يا رسول 
الله. قال: المراة الحسناء في منبت السوء" والدمن: جمع دمنة وهي الموضع القریب من الدار الذي 
تجتمع فيه الغنم فتتبلد فيه آبوالها وآبعارها؛ شبه المرأة بما ينبت في الدمن من WSS‏ يرى له نضارة وهو 
وین المرعی منتن الاصل. ینظر ابن منظور: اللسان (دمن). 


زهران طلبة محرم vi‏ 


وإياك والأسد(). وإنما المعنى: وصيناهم وإياكم بان اتقوا الله, ومثله (يُخْرجُونَ 
Sf ASG Jass‏ منوا" أي: يخرجونه معكم لأجل ایمانکم(. فالحاصل أن الابتداء 
ب(إياكم) لا يجوز؛ لأن (إياكم) معطوف على (الذين) ووقف نافع على (وإياكم) وهو وقف 
تام عنده» وخالفه أهل الوقف. فالوقف عندهم على (اتقوا الله) لتعلق (أن اتقوا الله) بما 
OaLs‏ 


والوقوف على (من قبلكم) والابتداء ب(وإياكم) يفسد المعنى ويكون المعنى على 

التحذير أي: احذروا اتقاء الله والله تعالى يأمر بالتقوی لا hong‏ منها. 

ومثل هذه الآية قوله تمالى: (يُخْرِجُونَ ASGD Dy Le‏ أنْ تؤمنوا) فالوقف على 
(وایاکم) وقف حسن للبيان. ثم یبتدا (أن تؤمنوا بالله)؛ لأنه لو وصل لأوهم أن (أن 
تؤمنوا) مفعول به على التحذير من ایاکم. وهو لا يريد أن يقول : إياكم أن تؤمنوا؛ لأنه لا 
يعقل أن يحذرهم من الإيمان بالله. بل المعنى إما أن يكون: 

- يخرجون الرسول وإياكم لإيمانكم بالله (أن تؤمنوا) في موضع المفعول لأجله. 

- أو يخرجون الرسول وإياكم لثلا تؤمنوا بالله أي: كراهة أن تؤمنوا بالله(*. 

المسألة العاشرة 

ee, ی و‎ ft be ر‎ wth, +b. Pe he و و‎ 5 

قال تعالى: GGG Zap‏ اتل ما AS‏ ریکم Sle‏ آلا تشركوا به QB‏ 


قال الأصبهاني: "... ويجوز أن نقف على (عليكم) ثم تبتدئ Wy‏ تشركوا) أي: هو 
أن لا تشركواء أي: هو الإشراك أي: المحرم الإشراك و(لا) زيادة. 
d 3 , 4 Se S 5‏ 5 0 
ويجوز أن تكون (Ls)‏ استفهاما منصویا ب (حرم) أي: أي شيء حرم ربكم فتقف على 


قوله: (ریکم). ثم تبتدئ وتقول: (عليكم ألا تشركوا) أي: عليكم ترك الاشراك. وهذا 
وقف بیان" . 


)1( يذكره النحويون في باب التحذير. يُنظّر: سيبويه: "الکتاب" ١/141-178؛‏ والمبرد: 'المقتضب” ۲۱۲/۳- 
۳ وابن يعيش ۲۱-۲۵/۲؛ والسيوطي: الهمع" ۲۷-۲۳/۲ . 

. ۱ سورة الممتحنة: من الاية‎ (Y) 

)7( ینظر الأصبهانى: کشف المشکلات" ۲۲٣-۲۲۵/۱‏ . 

(t)‏ ينظر الأنباري: "ایضاح الوقف" 1۰7؛ والنحاس القطع" ۲۷۰؛ والداني: المکتفی" ۲۲۷؛ والأشموني: منار 
الهدى” ص ۸۲ . 

)0( ينظر: الداني: المکتفی" OW‏ ومكي: المشکل" ۷۲۸/۲؛ والفراء: 'معاني القرآن" ۱۹/۳ ۰ 

(1) سورة الأنعام: من الایة۱۵۱ . 1 

(۷) الاصبهاني: کشف المشکلات 181/١‏ . 


۷۲ الوقف والوصل وأثرهما في الوجه الإعرابي 


جواز الوقف على (عليكم). والابتداء ب YI)‏ تشرکوا) اجازه النحاس وبعض 
العلماء("؟. 

واشترط ابن الشجري لجواز هذا الوجه کون (Y)‏ في (WM)‏ زائدة. 

قال ابن الشجري: LaLa”‏ قوله: YI)‏ تشرکوا به شيئا) فیحتمل العامل فيه 


والثاني: أجازة هذا المعرب أن يكون في موضع رفع على تقدير مبتدأ محذوف أي: 
هو الا تشركوا به ad‏ ولا يصح عندي هذا التقدير إلا أن يحكم بزيادة (لا)؛ OY‏ الذي 
حرمه الله عليهم هو أن يشركوا به فأنت إذا حكمت بأن (Y)‏ للنفي صار المحرم ترك 
الاشراك. فإذا قدرت بها الطرح كما لحقت مزيدة في قوله: فلا آقسم برب المَشارق 
وَالْمَفَارب ان Meisi‏ 

وقال السمين الحلبي: "السابع أن تكون (أن) وما في Lain‏ في موضع رفع على أنه 
خبر مبتدأ محذوف أي: المحرم أن لا تشركواء أو المتلا أن لا تشركواء إلا ot‏ التقدير 
بنحو المتلو أحسن؛ لأنه لا يُحوج إلى زيادة (Y)‏ والتقدير ب(المحرم أن لا تشركوا) یحوج 
إلى زيادتها لثلا يفسد المعنی(*. وعلى هذا فالوقف على (عليكم) جائز وتبتدئ ب(ألا 
تشرکوا)". 

وأما جواز الوقف على (ربكم) والابتداء بقوله (علیکم ألا تشرکوا) ویکون على 
الاغراء فلم أجد هذا الوقف. وقد آجازه الأصبهاني وتابعه العكبري والأنباري. 

قال العكبري: في YI)‏ تشرکوا) وچهان: .... 

والثاني: أنها منصوية على الإغراء والعامل فيها (عليكم): والوقف على ما قبل على 
أي: الزموا ترك الاشرالك۳". 


و ما مَنَمَكَ Ut‏ تسنجد )3 أمَرتت6() استقام القول". 


(۱) ينظر النحاس: القطع. ص TV‏ والأشموني: “منار الهدئ'. ص ۱۰۵ . 
(Y)‏ سورة المعارج: ٠١‏ . 
(Y)‏ سورة الأعراف: من الآية ۱۲ . 
)£( ابن الشجري: آمالیه" ۱۸/۱ . وينظر القرطبي: تفسیره ۱۳۱/۷ . 
)0( السمين الحلبي: الدر المصون" ۲۱۱/۵ . وينظر العكبري: الاملاء" ۲۱۵/۱ ؛ والأنباري" «البیان» ۳۶۹/۱؛ 
وابو حیان: البحر المحیط" ۲۶۹/۶ . 
)1( العكيري: الاملاه" ۲۸۵/۱ . 


زهران طلبة محرم vr‏ 


وقال الانباري: ویجوز أن تقف على قوله (ریکم) ثم تبتدی وتضرا (علیکم الا 
تشرکوا)» أي: علیکم ترك الشرك» فیکون YI)‏ تشرکوا) في موضع نصب على الاغراء 


ب(علیکم) (. 
وجعل gal‏ حیان الوقف على (ریکم) والابتداء ب (علیکم) بعیدا. فقال: 'وأما النصب 
فمن وجوه: 


آحدها: أن يكون منصويًا بقوله: (علیکم) ویکون من باب الاغراء. وتم الکلام عند 
قوله Jal)‏ ما حرم ربکم) أي: التزموا انتقاء الإشراك. وهذا بعيد لتفكيك الکلام عن 


Ia alia 
وكذلك رد السمین الحلبي الوقف على (ريكم) والابتداء ب(علیکم) بمثل ما رد به‎ 
شيخه أبو حیان(".‎ 


والوقف على (ربكم) والابتداء ب(علیکم) غير واضح ولا يجوز؛ لأنه لا يتبادر إلى 

YI) وعلى هذا فالراجح في إعراب قوله‎ (aja) بل المتبادر تعلق (عليكم)‎ g 
تفسيرية لأنها تقدمها ما هو بمعنى القول دون حروفه وهو (اتل). و(لا)‎ (31) Ol تشركوا)‎ 

ناهية. و(تشركوا) مجزوم بهاء وهذا هو الظاهر وهو اختيار الفراء في معاني القرآن(*. 

المسالة الحادية عشرة 

قال تعالى: tala)‏ وضَعتها EIG‏ زب إنّي وضنعتها SE‏ وال (Ying Cag lat‏ 

قرئت كلمة (aig)‏ بإسكان التاء وضمهاء فمن أسكن وقف عند قوله: (إني 
وضعتها آنثی)» ويكون قوله: (والله Loy ale!‏ وضفت) ابتداء إخبار من الله عز وجل. ومن 
قرأ (والله اعلم بما (Gidding‏ بضم التاء كان داخلاً في القول, أي: قالت إني وضعتها 
أنثيء وقالت: الله اعلم Ley‏ وضعت7". وإنما ذكر الأصبهاني أن الوقف في قراءة من 


)1( الأنباري: البیان" ۳۶۹/۱؛ وينظر الطبرسي: 'مجمع البيان' ۳۸۲/۲ . 

.) آبو حيان: 'البحر المحیط ۲۵۰/۶ (أبو‎ (Y) 

(Y)‏ يراجع السمين الحلبي: "الدر المصون". 

۰ ۱/۵۹۱ وینظر النحاس: |عراب القرآن"‎ (YTE) یراجع الفراء: معاني القرآن‎ (t) 

)0( سورة آل عمران: من الایق۳۱ . 

)1( قرأ پاسکان العين وضم التاء ابن عامر. وابو بكر عن عاصم. وفتح العین. واسکان التاء الباقون. وینظر: 
الداني: التیسیر AY‏ وابن مجاهد: السبمة: ۲۰۶؛ وابن الجزري: النشر" ۲۳۹/۲؛ وأبو زرعة: "حجة 
القراء‌ات" ۱۱۱-۱۹۰ . 

. ۲۲۹-۲۲۵/۱ یراجم الاصبهاني: کشف المشکلات"‎ (Y) 


vt‏ الوقف والوصل وأثرهما في الوجه الإعرابي 


أسكن التاء على قوله: (إني وضعتها آنثی) حتى لا يُتوهم أن جملة (والله أعلم بما 
وضعًت) داخلة في مقول القول مع أنها كلام مبتدأ وهو إخبار من الله بذلك. والفعل 
(وضمّت) اتصلت به تاء التانيث. وهي تعود على al‏ مریم. والفاعل ضمير مستتر تقديره: 
هي . 

وفي الآية التفات من المتكلم على لسان أم مريم قبل ذلك (إني نذرت - فتقبل - 
إني وضعتها), وبعد ذلك أيضًا (واني سميتها - وإني أعيذها)ء وتحول الحكاية عن 
الغائب وهي al‏ مریم نفسها: (والله أعلم بما وضعّت) وهي من كلام الله سبحانه وتعالى. 
ولهذا حسن الوقف تنبيهًا إلى هذا الالتفات. 

والمعنى في ضوء ذلك: والله أعلم بالشيء الذي وضعته al‏ مريم» ويما علق به من 
عظائم الأمور(". 

وأما القراءة الأخرى باسکان العين وضم التاء في (وضمّت) فالفعل مسند لضمیر 
المتکلم المفرد. والکلام بهذا متصل بما قبله لفظًا ومعنی, فكل الضمائر السابقة 
واللاحقة هي على لسان أم مریم. وعلی هذا فالمعنی على هذه القراءة: قالت رب [ني 
وضعتها آنثی وأنت اعلم Lay‏ وضعت. فهو کالتسبیح والخضوع والاستسلام؛ ولیست ترید 


بذلك إخبارًا. 
المسألة الثانية عشرة 


«OSA Ua Saad ما‎ ALS رقم نا‎ DÉP قال تعالى:‎ 

ذكر النحويون أن قوله Lif’‏ نعلم" استئناف كلام وليس متصلاً بقوله: "قولهم" لأنه 
(لم يحزنه قول أحد: Of)‏ الله يعلم ما یسرون وما یملنون)(*. 

وجعل الأصبهاني "نا نعلم" استئنافا. والوقف على "قولهم"؛ OY‏ هذا الوقف يمنع 
توهم السامع أن "رنا نعلم ما يسرون وما يعلنون" مقول للکفار. والوقف على كلمة "قولهم" 


©) j= 
Mats 


)1( ینظر: الأنباري: " ایضاح الوقف" OVO‏ والزم‌خشري: الکش اف" ۲۰/۱:؛ ومكي: الکشف؛" ۰۳۶۰/۱ 
والنحاس: القطع والائتتاف"؛ ص ۲۲۱-۲۲۰ . 

(Y)‏ ینظر: الفارسي: الحجة" ۳۵۶/۲؛ والفراه: مماني القرآن" ۲۰۷/۱؛ والطبري: "تفسیره" 771/1؛ 
وایوحیان: البحر ۶۳۹/۲؛ والطبرسي: "مجمع البیان" ۲۶/۱:؛ والداني: المکتفی"؛ ص ۲۰۰؛ 
والاشموني: منار الهدی" ص ۱۰ . 

. ۷۱: يس‎ (Y) 

۰ ۱۱۲۱/۲ يراجع: الاصبهاني: کشف المشکلات"‎ (E) 

)0( ینظر: النحاس: القطع» ص١‏ ١٠؛‏ والداني: المکتفی" EVN‏ والأشموني: glia”‏ الهدی" ۲۲۲ . 


زهران طلبة محرم vo‏ 


وهذا الوقف أجمع عليه المفسرون لصحة المعنى Masle‏ 

المسألة الثالثة عشرة 

قال تعالى: REGY‏ من کل ما Iagan‏ 

هذه الآية فیها وجهان في الوقف والاعراب. 

الوجه الأول: وآتاکم من کل ما سألتموه بدون وقف على JS‏ ویکون الإعراب 
هکذا: وآتاکم" Jad‏ وفاعل ومفعول. و من کل شبه جملة متعلق بالفعل قبله. 

"ما سالتموه (Lo)‏ موصولة وهي مضاف ISIS‏ و ساألتموه جملة الصلة لا محل 
لها من الاعراب. 

والمعنی في ضوء القراءة السابقة: أن الله قد آتاکم من کل شيء سالتموه آن 
يعطيكم إياه. 

3 و‎ diac, “dug 

الوجه الشاني: 'وآتاكم من US‏ هنا وقف على کل" وهي Agia‏ وتكون ما" على 
هذه القراءة نافيةء وقد بيّن العلماء المعنى على هذه القراءة وحاصل المعنی: وآتاكم من 
كل شيء لم تسألوه إياه. أي آنه تفضل علیکم بنعم لم تسألوه أن یتفضل بها علیکم. 
فنحن لم نساله مثلا أن Lings‏ شمسا ولا قمرا. وهي نعم امتن بها علينا دون أن نسأله 
إياهاء وهذا مزید فضل منه سبحانه(؟). 


وقد اختلف الاعراب في ما" حسب اختلاف الوقف. فمرة كانت ما" اسما ومرة 


كانت حرفا . 
المسألة الرابعة عشرة 


246.78 te 
ONG gat فالحق وَالحق‎ JIS) قال تعالى:‎ 
قرئت هذه الآية على ثلاثة أوجه:‎ 


(۱) ينظر: النحاس: |عراب القرآن" ۷۲۵/۲؛ والطبرسي: "مجمع البیان" ۲۳/۶:؛ والبحر المحیط" ۲٤۷/۷‏ . 

. TE ابراهیم: من الآية‎ (Y) 

(Y)‏ وهي قراءة شادة لابن عباس, والحسن, والضحاك. ومحمد بن علی. وجعفر بن محمد. وعمرو بن فائد. 
ویعقوب. وینظر: ابن خالویه: الشواذ" 1۸؛ وابن جني: المحتسب" ۱۳۱۲/۱ والبناه: الاتحاف : ۱۱۹/۲؛ 
وابو حیان: البحر" ۲۸/۵ . 

(E)‏ ینظر: القراء: "معاني القرآن" ۷۸-۷۷/۲؛ والداني: المکتفی" ۲:۰ والأنباري: [یضاح الوقف" ۱۲-۷۶۱ ۷؛ 
والاخفش: معاني القرآن" ۳۷۱؛ والنحاس: القطع" 161 والزجاج: معاني القرآن" ۱۱۳/۳ . 

)0( سورة ص:۸۶ . 


7 الوقف والوصل واثرهما في الوجه الإعرابي 


الأول - نصبهما (فالحق والحق آقول](. 

الثاني رفع الأولى ونصب الثانية (فالحق والحقّ AN gat‏ 

الثالث - بجر الأولى ونصب الثانية (فالحق والحق اقول)(. 

ویترتب على کل ضبط منها مع مراعاة الوقف وعدمه الأحكام الخمسة التالية : 

موضعان فیهما وقف على النحو التالي: 

١‏ - (قال فالحق) ثم تقف. وتبتدی (والحق آقول) بنصبهما ,وعلی هذا فالحق 
مفعول لفعل محذوف تقدیره: قولوا أو اسمعواء ثم وقف. والحق أقول مفعول مقدم أي: 
وأقول الحق والمعنی: قولوا الحق ولا أقول إلا الحق. 

۲ - (قال فالحق) ثم تقف وتبتدئ Gell)‏ أقول) برفع الأولى ونصب الثانية؛ وعلی 
هذا فالحق خبر لمبتدأ محذوف, والتقدير: هو الحق أو أنا الحق» و(الحق أقول) مفعول 
مقدم. 

والمعنی: Ll‏ الحق, ولا أقول إلا الحق. 

ثلاثة مواضع لا وقف فیها على النحو التالي: 

۱ - (فالحق والحق أقول) بنصبهما ولا وقف» فالحق مفعول منصوب ب COSLAS‏ 
واقترانه بالألف واللام وطرحهما سواء. وهو بمنزلة قولك: حمد! لله والحمد لله. 
والحق آقول: مفعول مقدم والمعنی: حقًا لأملأن والحق اقول(٩).‏ 

۲ - (فالحق والحق اقول) برفع الأولى ونصب الثانية. "فالحق" مبتدا وخبره بعد 
ذلك لاملان مثل: عزمة صادقة لاملان والحق آقول: مضعول مقدم. والمعنی: فالحق 
لأملأنٌ والحق اقول. 

Y‏ - (فالحق والحق اقول) بجر الأولی ونصب الثانية بلا وقف کذلك. فالحق الفاء 


(۱) وهي قراءة نافع وابن کثیر وابي عمرو. وابن pale‏ والكسائي, وینظر ابن أبي مریم: الکتاب الموضه" 
3۲۳ وابو زرعة: 'حجة القراءات" 11۹-1۱۸ , 

(Y)‏ وهي قراءة عاصم وحمزة, وینظر: الازهري: "معاني القراه‌ات" ۳۳۳/۲؛ والحجة في القراءات السبع" لابن 
خالویه ص ۲۰۷ . 

. 1۱۱/۷ حیان: البحر"‎ gal وهي قراءة شاذة نسبت للحسن وقتادة؛ وینظر‎ (Y) 

. 1۱۲/۲ الفراء: معاني القرآن"‎ (t) 

)0( الأنيار: ي: ایضاح الوقف' ATO‏ والنحاس: القطع" ۱۱7؛ والزجاج: مماني القرآن" ۳۱۶/۶؛ والداني: 
المکتفی" EEAO‏ ومكي: المشکل" ۲۳۶/۲؛ والعكبري: التبیان" ۱۱۰۷/۲؛ والأشموني: منار الهدی" LYSA‏ 


زهران طلبة محرم w‏ 


قامت مقام واو الشسم. أو هناك واو فسم مضمرة. والعرب تلقي الواو من القسم 
ویخفضونه, سمعناهم یقولون: الله لتفعلن. فیجیب المجیب: الله لافعلن؛ لأن المعنی 
مستعمل, والمستعمل يجوز فيه الحذف. كما یقول القائل للرجل: كيف أصبحت؟ فیقول: 
والحق أقول: مفعول مقدم. والمعنی: آقسم بالله الحق لأملأن والحق أقول. 
والله الموقق والهادي إلى سواء السبیل. 


rel pall ۱)‏ ماني القرآن" ٤۱۲/۲‏ - ۱۳ . وینظر: الفارسي: "العضدیات" ۱۰۵ ؛ وثعلب: المجالس EIV‏ 
وابن هشام: "المفنىي or — 01 U‏ والطبرسي: أمجمع الييان” EASE‏ والأنباري: “ous‏ ۲۰۲ ۱۳: 
والنعاس: "|عراب القرآن" ۸۰۱/۲ . 


۷۸ الوقف والوصل وأثرهما في الوجه الإعرابي 


الخاتمة 

تناولت في هذا البحث الذي هو بعنوان: (الوقف والوصل وأثرهما في الوجه 
الإعرابي) بعض آيات القرآن الكريم التي كان للوقف والوصل فيها أثر في الإعراب. وقد 
توصلت من خلال ذلك إلى النتائج الآتية: 

أولاً  Ot‏ علم الوقف والوصل من أهم علوم القرآن التي ينبغي لطالب العلم أن 
يتقنها ويقف على أسرارهاء ويتعرف على مواضعها. 

ثانيًا ‏ تکمن أهمية الوقف والوصل بآن بينهما ويين الإعراب اتصالاً وثيقاء فقد 
يكون المعنى صحيحًا على الوقف على كلمةء وإذا وصلناها Lay‏ بعدها أدى الوصل إلى 
فساد المعنى. 

وقد تقدم عدد لا بأس به من الآيات توضح هذا الذي ذكرته. 

Éb‏ قد يكون الوقف على كلمة صحيحًا على قراءة وغير صحيح على قراءة 
آخری, مما يدل على أن للوقف والوصل ارتباطا وثيقًا بالقراءات القرآنية. وقد أظهر 
البحث نماذج كثيرة من هذا . 

Luly‏ لا غنی لمن تصدی لتفسیر القرآن الكريم عن معرقة الوقف والوصل 
وأثرهما في الوجه الاعرابي, حتى لا يجنح المفسّر إلى إعراب يفسد به المعنى؛ أو 
يجنح إلى وقف لا يتفق والمعنى الصحيح. 

وأحمد الله تعالى في البدء والختام. وصلاة وسلامًا على خاتم أنبيائه وسيد 
أصفيائه سيدنا محمد بن عبد الله BE‏ وعلی آله وصحبه ومن والاه. 


زهران طلبة محرم ۷ 


ثبت المراجع: 

. إتحاف فضلاء البشر في القراءات الأربع عشر للبنا. ط القاهرة, 711اه‎ - ١ 

۲ - إرشاد العقل السليم إلى مزايا القرآن الكريم: لأبي السعود العمادي. ط 
بيروت: دار إحياء التراث العربي. ط الرابعة. ۱۶۱۶ه- ۱۹۹۶م. 

۳ -إرشاد المبتدى وتذكرة المنتهی, لأبي العز محمد بن حسين القلانس, ت: عمر 
حمدان القبيسي. do‏ السعودية؛ ط أولى ۱۶۰۶ه.. 

٤‏ - الأزمنة والأمكنةء المرزوقي gil)‏ على أحمد بن محمد)؛ مطبعة مجلس دائرة 

۵ - الأصول في النحوء لابن السراج. ت: د. عبد الحسين الفتلى الأردن. ۱۹۸۵م. 


- ها4١١ الأضداد؛ لابن الأنباريء ت: محمد أبو الفضل إبراهيم. ط بيروت.‎ - ١ 
۱م.‎ 


۷ - أمالي ابن الشجري. ط حيدر آباد الدكن. EN‏ ؟اه. 

- AYAN به الرحمن, لأبي البقاء العكبري. ط بيروت. ط أولى.‎ Gy إملاء ما‎ - A 
ANAVA 

٩‏ - الاتصاف في مسائل الخلاف. للأنباري: ت: محمد محيي الدين. ط بيروت. 
بدون. 

٠‏ - الانتصاف بهامش الکشاف. للشيخ أحمد الإسكندراني ابن المنیر. 

-١‏ إيضاح الوقف والابتداء في كتاب الله عز وجل لأبي بكر الأنباري» ت: محيي 

۲ - البحر المحيط لأبي حيان. do‏ مصورة عن السلطان عبد الحفيظ. ط بيروت. 
۷ص 

۳ - البحر المديد في تفسير القرآن المجید. لابن عجيبة الحسني: ت: عمر 
أحمد الراوي. ط دار الکتب Asolali‏ ط آولی. ۳ سر ۰۲ Y‏ 

غ١‏ - البدور الزاهرة في القراءات العشر المتواترةء للشيخ عبد الفتاح القاضي؛ 
ويليه القراءات الشاذة وتوجيهها من لغة العرب. ط أولى. ۱۶۰۱ه - ١5/81ام.‏ 


6 -البیان في غريب اعراب القرآن. للانباري, ت: د. طه عبد الحميد طه. 


۸ الوقف والوصل وأثرهما في الوجه الاعرابي 


مراجعة: مصطفی السقا الهيئة المصرية العامة للکتاب. ۱۶۰۰ه - ۸۰٩۱م.‏ 

1 -التبیان في إعراب القرآن, للعكبري. ت: على محمد البيجاوي. ط الحلبي 
م. 

۷ - تفسير البغوي. ط بيروت. بدون. 

۸ - تفسير روح المعاني. للألوسي. ط دار الفكر. 4١:6‏ اه - ۱۹۹۶م. 

9 - تفسير القرآن العظیم. لابن كثير. ط الإمارات - الشارقة. بدون ت. 

٠‏ - تفسير ابن أبي حاتم. ط بيروت. بدون ت. 

۱ - تفسير عبد الرزاق الصنعاني. ط الأردن. بدون ت. 

YY‏ - التمهيد في علم التجوید. لابن الجزري. ط القاهرة. بدون. 

۳ - التیسیر للقراءات السبع؛ للداني. ط اسطنبول. ۳۰٩۱م.‏ 

٤‏ - جامع الاصول, لابن الأثیر. ت: عبد القادر الأرنؤوط. دار البیان. ۱۹۹۹م. 

۵ - جامع Glut!‏ عن تأویل القرآن للطبري. ط بیروت. ۶۰۰ ۱ه. 

5 - الجامع لاحکام القرآن للقرطبي. do‏ دار إحياء التراث. ۱۹۹۵م. 


۷ - الجنی الداني في حروف المعاني للمرادي. ت: د. فخر الدین قباوة ومحمد 
ندیم فاضل. do‏ سوریا أولی. ۲۳ هت ۱۹۷۲م. 


۸ - حاشية ابن هشام على بانت slaw‏ . ط بیروت. بدون. 

۹ - حجة القراءات, لابن زنجلة. ت: سعید الاففاني. ط ثالثة ۱۶۰۲ ه - ۱۹۸۲م. 

۰ - الحجة في القراءات السبع لابن خالویه, ت: د. عبد العال سالم مکرم. ط 
ثالشة. 

۳۱ -الحجة للقراءات السبعة؛ للفارسي. ت: على النجدي وآخرين. do‏ القاهرة. 
بدون. 

۲ - الحلبیات. للفارسي. ت: د . حسن هنداوي. ط بیروت. بدون. 

۳ - الحواشي الأزهري ية في حل ألفاظ المقدمة الجزرية. للشیخ خالد الأزهري. 
ط القاهرة. بدون. 


۶ - خزانة الادب. للبغدادي. تحقیق وشرح: عبد السلام هارون. ط القاهرة. 
۹ م. 


زهران طلية محرم AY‏ 


۰۵ - الخصائص, لابن جني» ت: محمد على النجار. ط بيروت. بدون ت. 

1 - الدر المصون في علوم الكتاب المكنون؛ للسمين الحلبي؛ ت: د/ أحمد محمد 
الخراط. ط دمشق؛ do‏ آولی. ۱۶۱۵ - ۱۹۹۶م. 

۷ - روح المعاني = تفسير روح المعاني. 

۸ - زاد المعاد في هدى خير العباد لابن قيم الجوزية. ت: شعيب الأرنؤوط 
وزميله. ط بیروت. ط الخامسة عشرة. ۱۶۰۷ه ۱۹۸۷م. 


9 - السبعة؛ لابن مجاهد. ت: د. شوقي ضيف. do‏ دار المعارف بمصر. ۱۹۷۸م. 
٠‏ - سر الصناعة, لابن جني: ت: د. حسن هنداوي. ط دمشق. بدون. 

٤١‏ - سنن آبي داوود مع عون المعبود. ط بيروت. بدون. 

۲ - سنن الترمذي مع تحفة الأحوذي. ط بيروت. بدون. 

۳ - سنن النسائي بشرح السيوطي وحاشية السندي. ط دار الريان. 

۶ - الستن الصغری للبيهقي. ط بیروت. بدون. 

£0 - شرح ابن يعيش على المفصل. ط عالم الکتاب. بدون ت. 

7 - شرح أبيات سيبوية للسيرافي. ط دمشق ۱۹۷۹م. 

۷ - شرح الكافيةء للرضي. ط بیروت. بدون. 

۸ - شرح شواهد المغني؛ للسيوطي. ط بیروت. بدون.. 

£4 - صحيح مسلم بشرح التووى :فل زت »دوت ت. 

۰ - الصناعتین, لأبي هلال العسكري. ت: على محمد البيجاوي وزميله. ۱۲۷۱ه. 
۱ - ضرائر الشهرء لابن عصفور. ت: السيد محمد إبراهيم. da‏ بيروت. ۱۹۸۲م. 
OY‏ - العميد في ale‏ التجوید. للشيخ محمود على بسة. ط القاهرة. بدون. 

۳ - غاية المريد في علم التجوید. عطية قابل نصر. ط القاهرة. بدون ت. 


۶ - غریب الحدیث. للقاسم بن سلام: ت: حسين محمد شرف الهيكة العامة 
للکتاب. ٩۸۶‏ ام. 


0 - الفتوحات الإلهية. لسلیمان بن عمر الجمل. ط بیروت. بدون ت. 


4 الوقف والوصل وأثرهما في الوجه الإعرابي 


5 - القطع والائتتاف. لأبي جعفر النحاس, ت: د. أحمد خطاب. ط بغداد. 
۷۸م. 

۷ - الکتاب. لسیبویه, ت: عبد السلام هارون. ط بیروت. آولی ۱۶۱۱ه - 
۹۹۱ ام. 

۸ - الكتاب الموضح في القراءات وعللهاء لنصر بن على المعروف بابن أبي مریم. 
ت: د. عمر حمدان الكبيسي. ط السعودية أولى. ۱۶۱۶ه - PAAY‏ 

04 - الکشاف. للزمخشري, ومعه کتاب الانتصاف وكتب أخرى. ط بيروت. بدون. 

۰ - كشف الخفاء. للعجلوني. ط القاهرة. بدون. 


11 - الکشف عن وجوه القراءات. لمكي بن آبي طالب. ت: د. محيي الدين 


رمضان. بیروت. ۱۹۸۷م. 

۲ - کشف المشکلات وإيضاح المعضلات. للأصبهاني: ت: د/ آحمد الدالي. ط 
دمشق. ۱۶۱۵ 

۳ - لسان العرب لابن منظور. ط دار المعارف بمصر. ۱۹۷۹م. 

۶ - ما يجوز للشاعر في الضرورة للقزاز. ت: د. رمضان عبد التواب وزمیله. ط 
القاهرة. ۱۹۸۲م. 

6 - المبسوط في القراءات العشر للأصبهاني. ت: سبیع حاكمي. ط دمشق. 
۷ - ۱۹۸۲م. 

1 = مجالس تعلب. لأبي العباسي ثعلب. ت: عبد السلام هارون. القاهرة. ٩۱۹1م.‏ 

۷ - المحتسب لابن جني. تحقیق: على البفدادي وآخرین. ط القاهرة. ۱۳۸۲ه. 

۸ - المحرر الوجیز, لابن عطية. ط المفرب. ETO‏ اه - ۷۵٩۱م.‏ 

٩‏ - المسائل البصریات. للفارسي. ت: د. محمد الشاطر. ط القاهرة. بدون ت. 

۰ - المسائل العسكرية: للفارسي. ت: د. محمد الشاطر. القاهرة. ۱۹۸۲ . 

۱ - المسائل العضدیات. للفارسي, ت: الشیخ الراشد. ط دمشق. ۱۹۸۲ . 

VY‏ - معاني القراءات. للأزهري. ت: د . عيد درویش. القاهرة. بدون. 


۳ - معاني القرآن. للأخفش, ت: د . فائز فارس. ط الکویت. do‏ ۱۹۸۱م. 


زهران طلبة محرم ۸۳ 


۶ - مماني القرآن. vel pall‏ ت: النجار وزمیله. ط بیروت. ۱۹۷۲م. 

Vo‏ -معاني القرآن وإعرابه؛ للزجاج. ت: د. عبد الجلیل شلبي. do‏ بیروت. ۱۹۸۸م. 
71 - المقتضب. للمبرد. ت: محمد عبد الخالق عضيمة. ط بیروت. 

VV‏ - معرقة القراء الکبار للذهبي. ط بیروت. بدون. 

VA‏ - معجم المؤلفين: لعمر رضا کحالة. ط بیروت. بدون. 

9 -. مغني اللبیب, لابن هشام. ت: د. مازن المبارك وزمیله. ط بیروت. ۱۹۷۹م. 
۰ - مفاتیح الغیب, للرازي. ط القاهرة. بدون. 

۱ - المقاصد النحوية. للعيني. ط بیروت. بدون ت. 

۲ - المقصد لتلخیص ما في المرشد. لزکریا الأنصاري. ط الحلبي. ۱۹۷۳م. 


-AY‏ المكتفى فی الوقف والابتداء للداني؛ ت: يوسف المدعشلى. da‏ پیروت. 
م . 


do منار الهدى في الوقف والابتداء للأشموني (أحمد بن محمد عبد الكريم).‎ - ٤ 
eV AY القاهرة.‎ 

۵ - المنح الفكرية شرح المقدمة الجزرية. لملا على القاري. ط القاهرة. 
۸ م. 

1 - المنصف. لابن جني. ت: [براهیم مصطفی وزمیله. ط القاهرة. ۱۹۵۶م. 

AV‏ - النشر في القراءات العشر لابن الجزري ت: محمد على الضباع. القاهرة. 
بدون. 


AA‏ - النهاية في غريب الحدیث والأثر. لابن الأثير. ت: محمود الطناحي وزمیله. 


ط إيران. ط آولی. بدون ت. 
٩‏ - نهاية القول المفید في علم التجوید. للشیخ محمد مكي نصر. ط القاهرة. 
بدون. 


۰ - همع الهوامع, للسيوطي» ت: حمد شمس الدین. ط بیروت. ۱۸٤۱ھ‏ - 
55ام. 


رسالة ga‏ إلقمر وبيان allal)‏ 
لمل ag‏ الأصفهانة 
أ. د. olai‏ ربيع تمد طریلور(*) 
هذه رسالة مخطوطة عشت Lin}‏ فيى متاهة لا أعرف مؤلفها؛ وذلك لأسباب 
آهمها: أن اسم المؤلف لم يرد في الرسالة: وأن صاحب فهرس المخطوطات الفارسية 
يذكر أن مؤلفها هو ملا محمد تقي oly LEIS‏ تسعفني معظم المراجع باسم 
المؤلف الحقيقى لهذه الرسالة. وبعد بحث مضن وجدت الرسالة من بين مؤلفات عليى 
تركه الأصفهانى فى " سبك شناسي " لمحمد علي بهار, وعنوانها بالكامل "رساله شق 
قمر وبيان الساعة". وهذا العنوان يطابق محتويات الرسالة بالفعل» حيث إنها مقسمة 
إلى قسمين: بحث فى شق القمر وتحقيق بيانهء ومقالة فى بیان معنى الساعة. 
تعريف بعلي تركه الأصفهاني ش 
هو سيد صائن الدين gal‏ "محمد على" بن أفضل الدين محمد بن صدر الدين أبو 
حامد محمد ترکه الأصفهانی() اصله من خجند(؛ ولذلك اشتهر بترکه (بضم التاه) 
تصغير كلمة ترکی. ومعلوماتتا die‏ يسيرة للفاية, بالرغم من أنه ترك مؤلفات كثيرة 


)+( أستاذ اللفة الفارسية بآداب سوهاجء وعميد الكلية السابق. 

)1( هو ملا محمد تقي بن محمد بن حسين الكاشاني الشیمی, نزيل طهران. ولد في سنة ۱۲۲۱ ه أو 
اه وتوفي في سنة ۵۱۳۲۱-/ ۱۸۱۱م أو ۱۸۲۱- ۱۹۰۳م. فقيه [مامي, له: "بحر الفوائد' في سبعة 
أجزاء. مطبوع. "معين العوام. مطبوع . "(یضاح المشکلات ؛ في التفسيرء مطبوع: 'رسالة في شق القمرء 
ويبدو أنها مقتطفة من التفسيرء جامع الأصول”, "جامع المواعظ'؛ "سفينة في الفقه . نجم فى الهداية ؛ 
"وسيلة النجاة"؛ هداية الطالبین ۰ رسالة في رد النصارى . 

(إسماعيل باشا البفدادي: "هدية العارفین". استانبول ۰۱۹۵۵ ج۲ ص ۰۳۹۲ خير الدين الزركلي: الاعلام ؛ 
بيروت. ۱۹۸۶م؛ le‏ ص 1۳). i‏ 

(Y)‏ هكذا يذكره سعيد نفيسى في كتابه: "تاريخ نظم ونثر فارسي در ایران. طبع طهران ۱۳4۶ ه ش. ص 
۹ ومحمد تقي بهار في كتابه: سبك شناسیییا تاريخ تطور نشر فارسي . تهران ۱۳۶۹ه ش. ج۳ ص 
۸ ویذکر ه دولتشاه "خواجه صاين الدین ترکه الأصفهانى' في: تذکرة الشعراء؛ بهمت محمد 
رمضان» تهران ۱۳۳۸ ه ش. ص 707 . ویذکره [سماعیل باشا البغدادي فى کتابه: هدية العارفین: 
استانبول ۱۹۵۱م۰ Ve‏ ص ۷۳ باسم “علي بن داود بن سلیمان الأصفهاني صائن الدین الفارسي المتوفی 
بهراة سنة ATT‏ ه ویذکره خواندمیر في کتابه: "حبیب السیر. تهران ۱۳۲۳ ه ش. ج۲ ص ٩‏ خواجه 
صاین الدین على الاصفهانی . 

(Y)‏ یذکرها ياقوت في الاقلیم الرابع. بلدة مشهورة بما وراء النهر على شاطی سیحون. (یاقوت الحموي: 
"معچم البلدان"» بیروت. د ت. ج۲ ص “(TEV‏ 


M‏ رسالة شق القمر وبيان الساعة 


بالعربية والفارسية. وكل ما نعرفه عنه أنه ولد في أصفهان حوالى سنة ۷١١‏ . في 
بيئة علمية. تلقى العلم منذ طفولته على يد أخيه الاکبر ضیاء الدین" الذي كان من 
الفقهاء والمتصوفة!"). ودرس جميع علوم زمانه خاصة الحکمة, والفقه, والتصوف, 
والکلام. وعلم النقطةء والحروف. والأعدادء والجفرء وكتب فى كل هذه الفنون(". 


هاجر هو وأخوه بأمر تیمور(؟ إلى سمرقند7) بعد فتح اصفهان() في سنة 
AVAL‏ .وشغل إخوته الكبار في عهد تيمور منصب القضاء. والأشغال المناسية لفنهم. 


وقضى صائن الدين معظم حياته في الترحال والتجوال طلبّا للعلم shir‏ على وصية 
أخيه الأكبر ضياء الدين. فجاب الشام ومصر والحجازء وفي مصر دخل في خدمة 
الشيخ سراج الدين البلقينى0)؛ وتتلمذ على يديه وبعد عودته إلى العراق سمع بخير 
وفاة تیمورلنگ (۷۳۷- (AV‏ فانزوی فى أصفهان. 

وفی حدود سنة ۸۰۸ ه أو ۸۰٩‏ هدعاه میرزا بير محمد والی فارس إلى 


(۱) یقول صائن الدین في رسالة نفثة المصدور التي کتبها في سنة ۸۲۰ ه إنه بلغ من العمر تسعة وخمسین 
Vale‏ في هذه السنة (علی آکبر دهخدا: لفت نامه. رقم مسلسل ۲۰ طهران, ۱۳۳۳ ه .ش. ص ). 

(۲) شارك ضياء الدين تركه الأصفهاني شاه نعمة الله ولي التتلمذ على يد سيد حسين الأخلاطي, فهذه هی 
كل الكلمات التي نعرفها عنه. (د. حسينقلي ستوده: تاريخ آل مظفر". طهران ۱۳۶۲ ه .ش. Yg‏ ص (YAT‏ 

. 40١ سعيد نفيسي: تاريخ نظم ونثر فارسي" . ص‎ (Y) 

)£( انظر ما كتبته عن تيمور شي كتابي "الدولة الجلاثرية". نشر دار الهداية سنة ۱۹۸۷م: من ص EY‏ ۵۰ . 

)0( مدينة مشهورة بما وراء النهر في الإقليم الرابع. (معجم alaldi‏ ج۲ ص ۰۲۶۱ ۲۶۷ . زكريا بن محمد 
القزويني: آثار البلاد وأخبار العباد". بیروت» aT ATA‏ ص ۵۳۵م. ص ۰۵۳۵ (OYA‏ 

)1( مدينة عظیمة, من أعلى المدن» جامعة لأشتات الأوصاف الحميدة. وهي من نواحي الجبل في الإقليم 
الرابع. (معجم البلدان'. ج۱ ص ۲۰۵ . آثار البلاد. ص (TAN‏ 

. ۲۲۶ حسينقلى ستوده: تاريخ آل مظفر, طهران. ۱۳۶۷ ه .ش, ج۱ ص‎ (V) 

(A)‏ سراج الدين البلقيني من کبار العلماء والصوفية العرب. اصله من الشام؛ ولد في مصر فى ليلة الجمعة 
ثاني عشر من شهر شعبان سنة ۷۲١‏ ه .ولي إفتاء دار العدل والقضاء في دمشق فى سنة VIA‏ ه, 
فباشره مدة يسيرة ثم عاد إلى القاهرة. ثم سافر إلى حلب فى صحبة السلطان الظاهر برقوق, واشتغل 
بهاء ثم عاد وتوفي في القاهرة في شهر ذى القعدة في سنة ۸۰۵ ه . من تصانيفه: 'شرحان على 
الترمدي. "ضوء المتهاج , لكنه لم يكمله. كان شافعي المذهب. رثاه الحافظ شهاب الدين بن حجر 


بمرثية, منها: 
لهف على فقد شيخ المسلمین وقد جل المصاب وفیه عیل مصطبری 
لهفي عليه سراجا كان متقدا یسمو ذكاء بذکاء غير منحصر 


(اين ایاس: بدائع الزهور في وقائع الدهور . القسم الثاني, الجزء الأول مصر ۱۹۸۲م» من ص ۱۷۳ - 
Wo‏ . ابن العماد الحنبلي: شدرات الذهپ". القاهرة. ed‏ ص 01ء ۲ 

)4( وهو الابن الثانى لغياث الدين جهانكير بن تيمور. ولي حكم غزنة والهند.وفوض إليه تيمور ولاية العهد 
من بعده., ولکته قتل بعد وفاة جده على يد أحد أمرائه. (عباس إقبال: "تاريخ مفصل ایران" تهران, د .ت. 
ص 1( 


شعبان ربيع محمد طرطور AY‏ 


شیراز(. وبعد مقتل بير محمد في سنة ۸۱۳ه وتولي ميرزا إسكندر(") دخل صائن 
الدين في خدمته. وصار من المقريين في بلاطه بأصفهان: وفي سنة ۸۱۷ ه . دخل 
ols,‏ أصفهان وفارس. وقضى على ميرزا إسكندر. فاختار صائن العزلة, ولكنه 
تعرض لكيد أعدائه لدى شاهرخ: واعتبروه من أنصار إسكندر. فسافر مرتين من 
أصفهان إلى خراسان, ولكن شاهرخ Lic‏ عنه. وأعطاه قضاء يزد وكاد له أعداؤه مرة 
آخری. فرموه في دينه؛ واتهموه بالالحاد. فيذكر في رسالته:" نفثة المصدور" التي 
أنشأها فى سنة ۸۲۰ ه أنه اضطر إزاء هذه التهمة إلى تأليف رسالة في الاعتقاد طبقًا 
لرأي المذهب الشافعی(*. 


وفي يوم جمعة هاجم أحمد لر ميرزا شاهرخ على ياب جامع هراة؛ وجرحه بخنجر, 
وتصادف وجود قاسم أنوار وصائن الدين في داخل المسجد. فقبض عليهما من بين 
الناس؛ وأفرج عنهما Laud‏ بعد . 

وقضى صائن الدين حياته بين اضطهاد وسجن وعفو وانزواء. وشغل منصب 
القضاء حتى حانت منيته؛ فتوفي في مدينة هراة!؟. ودفن بأصفهان. 

Lel‏ وفاته فان رضا كحالة يذكرها بعد سنة AYA‏ ها .أما ذبيح الله صفا(", 
وإسماعيل البغدادي". وإلياس OS pew‏ فيذكرونها في سنة ۸۳۵ ه Lal,‏ خواندمير 
صاحب حبيب السیر( O‏ فيذكر أن صائن الدين توفي في سنة ۸۳۰ ه .ولكن محمد تقي 


(۱) بلد عظيم مشهور معروف مذکور. وهو قصبة بلاد فارس في الإقليم الثالث. (معجم البلدان» ۲ ص 
(TAs‏ 

(VE میرزا إسكندر بن جلال الدين ميرانشاه بن تیمورلنگ. (تاريخ مفصل إيران. ص‎ (Y) 

)۳( بعد وفاة تیمورلنگ قازع أبناؤه وأحفاده الحكم. وتفتتت البلاد فیما بينهم» فتولى السلطان خليل بن 
میرانشاه بن تیمور حکم العراق من سنة ۷ هه إلى ۸۱۶ ه .وتولی شاهرخ الذى یعتبر من آشهر حکام 
التیموریین بقية البلاد حتی توفي في سنة ۸۵۰ ه). تاريخ مفصل إيران (MEE VEN‏ 

. ۲۳۰ "سبك شناسی" ۰ ج۲ ص‎ (E) 

)0( هراة: مدينة عظيمة من مدن خراسان, ما كان بخراسان مدينة أجل ولا أحصن منهاء ولا اکثر خیرا منهاء 
بها بساتین كثيرة؛ ومياه غزيرة. وهي حاليًا إحدى مدن آفقانستان. (آثار البلاد. ص AEAN‏ 

)1( عمر رضا كحالة: معجم المؤلفين'. بيروت؛ دت. ج۷ ص ۲۲۸ . 

۰ ۱۱۹۷ د. ذبيح الله صفا: “تاريخ أدبيات در ایران". تهران ۲۵۵۳ شاهنشاهی, جلد سوم بخش دوم. ص‎ (V) 

. ۷۳۰ ص‎ le ءما50١ استانبول.‎ s إسماعيل باشا البغدادي: "هدية العارفین‎ (A) 

)4( إلياس سکریس: "معجم المطبوعات العريية والمعرية". القاهرة, د.ت. ص ۲۰۰ . 

(۱۰) حبیب السیر. تهران. ۱۳۲۳ ه .ش, Ve‏ ص ۲۲۵ . 
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بهار يؤكد أن تاريخ وفاة صائن الدين كانت في سنة 877 ه .كما جاء في نسخة صحيحة 
من حبيب السير يمتلكها بهار" . وجدير بالذكر أن إدوارد براون يذكر أن بهار كانت ندیه 
نسخة من مؤلفات صائن الدين مخطوطة في حياته في سنة OLAYA‏ 

مؤلفاته 

ترك صائن مولفات وترجمات وشروحات كثيرة باللغتین العربية والفارسية في 
الفقه والتصوف والحكمة والحروف. كما كان شاعراء وفيما يلي إنتاجه مرتبًا على 
حروف المعجم: 

١‏ - "اسرار الصلاة". وفقّا لأصول التصوف". باللفة الفارسية. أولها: 'شكر 
وسباس برورد كارى را كه شاهراه بندكى باركاه جلالش كه بسرمد هدايت ابدى 
وسعادت سرمدى مى رود . ضمن مجموعة مخطوطة بقلم فارسي جميل بخط محمد 
ابن حسن سلفرشاه. فرغ من كتابتها في ۷ ذي الحجة سنة ۸۱۶ ه . من ق١- OY‏ 
ومسطرتها ١4‏ سطرا. ومقیاسها ۱۷ × ۱۰ سم. محفوظة بدار الکتب المصرية برقم ۵ 
مجامیع فارسي طلعت. وقد نشرتها كاملة بعد تحقیقها في أول طبعة لكتابي " من اعلام 
الشعر و النثر الفارسي فى العصرین المفولی والتیموری ". 

Y‏ - آشعار در لفظ crcl‏ ذکره صائن فى نهاية رسالة شق القمر. 

۲ - "[عجاز الالفاز فى شرح کلشن رازآ" . وهو شرح باللفة الفارسية على 
منظومة فارسية نظمها سعد الدین محمود بن عبد الکریم الشبستري المتوفی سنة ۷۲۰ 
ه . بعنوان: کلشن راز على هيئة إجابة الاسئلة التي آرسلها له الأمير حسینی الهروی 
في سنة ۷۱۱ ه . ۱ 

غ - "تحفه علائیة". وهي في أصول وآداب الدين الإسلامى وفقًا لمذاهب أهل 
السنة الأرد بعةء ألفها باللفة الفارسية في سنة OAT)‏ باسم الأمير علاء الدين حاكم 
كيلان الذى كان على المذهب الحنبلي(“. 


)1( سبك شناسي »ج۲ ص ۲۳۵ . 

)۳( إدوارد براون : از سعدي تا جامي . ترجمة: علي أصفر حکمت. تهران ۱۳۳۹ ه .ش. ص ۷۱۳ . 

(؟) إسماعيل باشا البغدادي : "هدية العارفين', استانبول ۰۱۹۵۱ج۱ ص ,۷۳۰ محمد تقي بهار: سبك 
شناسی"؛ تهران ۲۵۳۵ شاهنشاهي . ج؟ ص ۲۳۷ . 

)£( المرجعان السابقان. ج۱ ص ۰۷۳۰ Te‏ ص ۲۳۱ . 

)0( "سيك شناسی ج۲ ص ۲۳۰ . 


شعبان ربيع محمد طرطور ۸۹ 


0- "ترجمة أحاديث عن حضرة أمير المؤمنين علي بن أبي طالب وهي باللغة 


الفارسیة(". 
5 - ترجمة قصيدة التائية الكبرى المعروفة بنظم السلوك لابن الفارض" i -oV1)‏ 
(a WY‏ والتي مطلعها: 


سقتنی حميا الحب راحة مقلتی 
وآسى محیا من عن الحسن Posla‏ 

وقد آتم صائن الدین ترجمتها نثرا باللفة الفارسية في ۱۶ من شهر ذى الحجة سنة 
7ه أولها : حمد بی حد خدای را که نهال بود ازریاض اراضی كان الله مقطوع کرد 
aoe‏ إلخ. نسخة مخطوطة بقلم فارسي جمیل؛ تمت كتابة في سنة 0 ه .فى ‘Ve‏ 99 43 
مسطرتها ۲۱ سطرا مقياسها 1V,0‏ × ۱۰,۵ سم» ويها آثار رطوبة. ومنحفوظة بدار 
الکتب المصرية تحت رقم ۲۱ تصوف فارسي طلعت (').وعنوان النسخة" ترجمة الدرر. 

-yV‏ حواش واصطلاحات باللفة العرییة۲*). 

A‏ - رسالة أطوار ثلاثة". وهي باللفة الفارسية في شرح الآية الكريمة: فمنهم 
ظالم لنفسه ومنهم مقتصد ومنهم سابق بالخیرات . توجد منها نسخة ضمن المجموعة 
المخطوطة المحفوظة بدار الكتب تحت رقم ۵ مجاميع فارسي طلعت. من ق ۸۲- ۹۸ . 
أولها: الحمد لله على دقایق AILS‏ والصلاة والسلام على محمد وآلهء Lal‏ بعد دی زمانی 
در كنج زاویه ای انزوا بای صبر در دامن فراغت ... الخ. وقد نشرتها فى القسم 
الثانی من كتابي " من أعلام الشعر والنثر الفارسي في العصرین المفولي والتيموري" . 

٩‏ - "الرسالة الإنزالية". وهي باللفة الم ريية في نزول الکتاب طبقّا لراي 
المتکلمب۱۲). 

۰ - "الرسالة البائية". وهي باللفة العربية في الأعداد والحروف والجفر(". 


)1( المرجع السابق, ج۲ ص ۲۳۷ . 

. ۸۲ دیوان ابن الفارض؛ تحقیق: د. عبد الخالق محمود . دار المعارف. ۱۹۸۶م. ص‎ (Y) 
. ۲۳۱ ”سبك شناسي”. ج۲ ص‎ (Y) 

(۶) المرجع السایق. ص ۲۳۵ . 

)0( المرجع السابق, ص ۲۳۹ . 

)1( "سبك شناسي", Yg‏ ص ۲۳۵ . 

(Y)‏ المرجع السابق, نفس الصفحة. 
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۱ - "رسالة التمهيد في شرح قواعد التوحيد". وهي باللغة العريية. آلفها وفمًا 
لآراء أهل الکلام والتصوف. وقريبة من تذوق الاشراقیین. یذکر المولف أن جده آبو 
حامد" كان قد کتب رسالة مختصرة في دفع شبهات المشائین الفامضة. Vale‏ جاء 
صائن رای أن يبسط القول في هذه المسألة!'". 

۲ - "رسالة در اعتقاد". كتبها باللغة الفارسية باسم شاهرخ لرد تهمة التصوف 
عنه, وختمها بحكاية عن الامام آبی حامد الفزالی(. ۱ 

۳ - ”رسالة در تصوف۲". وهی باللفة الفارسية, توجد منها نسخة ضمن 
المجموعة الم خطوطة المحفوظة بدار الکتب المصرية تحت رقم 0 مجامیع فارسی 
طلعت. من ق ۹۸ - ۱۱۱ . 

آولها: بعد از حمد بی عد خدائی را که در سرحد بدایت بحکم آفرید کاری هر ذره 
از ذرات کاینات را راهی جدا ... الخ. وقد نشرتها فى القسم الثانی من كتابي من 
آعلام الشعر والنثر الفارسي في العصرین المفولي والتيموري" . 

۶ - رسالة در معنی ده بيت از شيخ محيى الدین بن العريي » وهي باللفة 
الفارسية!؟). 

AL)” - ۵‏ فى البسملة". وهی باللفة العريية"). 

1 - "رسالة سلم دار السلام في بیان حکم أحكام آرکان الاسلام وهی باللفة 
الفارسية. 

۷ - رسالة سوال الملوك"» وهي باللفة الفارسية في علم الحروف والاعداد. آلفها 
لمیرزا بایسنقر!". 

۸ - رسالة شق قمر وبيان ساعت۲(* وهی باللفة القارسية, وتوجد منها نسخة 
ضمن المجموعة المخطوطة الم حفوظة بدار الکتب المصرية تحت رقم 0 مجامیع 
dyna’ (1)‏ العارفين". ج۱ ص ۷۳۰؛ سيك شناسی. Yg‏ ص ۲۳۵ 

. ۲۳۱ المرجع السابق, ج۲ ص‎ (Y) 

. ۲۳۷ یذکرها بهار باسم" "رساله انجام در تصوف"» ج۲ ص‎ (Y) 
. ۲۳۷ "سبك شناسی". ج۲ ص‎ (t) 

)0( المرجع السابق. ص ۲۳۱ . 

)1( المرجع السایق. ص ۲۳۷ . 


. TY المرجع السابق. ص‎ (Y) 
. YYY ص‎ Yes "سيك شناسی"‎ YY. ص‎ a « "هدية العارفين‎ (A) 
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٩‏ - "رسالة في ختم النبوة". وهي باللغة العربیة(. 

۰ - "رسالة كوك در معنی خواص علم صرف طبقا للتصوف". وهي باللفة 
الفارسية. 

Y)‏ - آرسالة ميدأ ومعاد ؛ باللغة الفارسية:؛ ألفها في سنه ۲ ۸۲ sa‏ باسم ناصر 
الدنيا والدين علی(". 

۲ - "الرسالة المحمدية, باللفة العربية؛ في الألفاظ والحكم القرآنية. وكشف 
اسم محمد عليه الصلاة والسلام طبقا لرأي الحروفيين). 

۳ - "رسالة مختصرة في توضيح تعليقات على الکشاف۲(* . 

VE‏ - "رساله نقطة"؛ باللغة الفارسية, في معنى "أنا النقطة التي تحت الباء". 

۵ - ”شرح تائية ابن الفارض" باللغة العريية. ويذكر بهار أن الشرح ناقص(". 

1 - “شرح فصوص الحکم لابن عريي(*, باللفة العرييةء ويذكر حاجي خليفة أن 
الشرح ممزوج مختصر. 

۷ - ضوء اللمعات( وهو شرح باللفة الفارسية على لمعات فخر الدین إبراهيم 
ابن شهریار العراقي المتوفی سنة 1۸۸ ه .وتوجد die‏ نسختان خطیتان محفوظتان بدار 
الكتب المصرية: هما: 

أ. نسخة مخطوطة بقلم فارسي جميلء تمت كتابتها سنة ALE‏ ه. بهراة. ضمن 
مجموعة من ق ۱۲۸ ظ- ۱۶۳ . مسطرتها ۱٩‏ سطرتها. ومقياسها ۱۸ × ۱۲ سم. رقمها 


)1( المرجع السابق. ص ۲۳۱ . 

. ۲۳۷ المرجع السابق. ص‎ (Y) 

۲۲۷ سبك شناسي» ج۲ ص‎ (Y) 

. ۲۳۵ السایق. ص‎ am poll (£) 

)0( المرجع السایق. ص ۲۳۱ . 

)1( المرجع السابق. ص ۲۳۷ . 

. 777 سبك شناسی:‎ YT هدية العارفين'؛ ج١ ص‎ (Y) 

(A)‏ حاجي خلیضة": کشف الظنون". بیروت. د ت ج۲ ص 41717 هدية العارفين'؛ ج١‏ ص +۷۳١‏ سبك 
شناسي"» ص ۲۳۵ . 

)4( المرجع السابق. ص YTT‏ کشف الظنون". ج۰۲ ص VOTE VOW‏ "هدية العارفین؛ ۰۱ ص ۷۳۰ . 


ay‏ رسالة شق القمر وبيان الساعة 


بدار الکتب ۳۳ مجاميع فارسي طلعت. 

اولها: سياس وستایش پرورد کاری را که پرتوی از لمعات جلالش آفتاب جمال 
خاتمی را از مشرق ادمي GLE‏ ساخت تا هر ذره از فروغ انوار کمالش ... الخ. 

ب نسخة آخری ضمن مجموعة مخطوطة سنة ۸۱۶ ه. محفوظة بدار الکتب 
تحت رقم ۵ مجاميع فارسي طلعت. من ق Al -0f‏ .وقد حققتها ونشرتها في العدد 
الخامس من مجلة الكلية من ص 55 . ۱۲۳ ۰ 

۸ - کتاب: "المفاحص في الحکم الإلهية". باللفة المريية. في علم الحروف 
والأعداد. ومبني على التوحيد('). 

۹ - کتاب: "المناهچ في المنطق”. باللغة العرییة(". 

۰ - "مدارج algal‏ الأفواج": وهو باللغة الفارسية في تفسیر قوله تعالی: ثمانية 
آزواج من الضأن اثنين ومن الممز ائنین" (الأنعام (VEY‏ آلفه في مازندران سنة 
۱“ . 

۱ - "مرآة الناظرين في شرح منازل الساثرین(* لا أعرف إن كان باللغة العربية 
أو باللغة الفارسية؛ OY‏ إسماعيل باشا البغدادى أورده هكذا في كتابه: ایضاح المكنون 
في الذيل على كشف الظنون . 

‘ وهو باللغة الفارسية. يحتوي حكايات بأسلوب أدبي‎ Vas an مناظرة‎ - YY 
وعبارات لطیفف(".‎ 
رسالة شق القمر وییان الساعة‎ 

لا نعرف على وجه التحدید تاريخ تأليفهاء ولم یحرص صائن الدین نفسه على أن 
یذکر لنا هذا التاریخ كما فعل في بعض مؤلفاته. 


)1( هدية العارفين Vee‏ ص YY‏ سبك شناسي» ۲۳۵؛ عمر رضا كحالة: 'معجم المؤلفين'. بیروت. دت. 
ج۷ ص YYA‏ . وتوجد dia‏ نسخة محفوظة بمكتبة الدكتور حسين علي محفوظ فى مكتية كلية الآداب, 
جامعة بفداد . 

. ۲۲۱۰ سبك شناسي"‎ (Y) 

. ۲۳۱ سبك شناسي. ج۲ ص‎ (Y) 

. EW ص‎ Yg ذیل الظنون؛‎ VT? "هدية العارفین. ج۱ ص‎ (t) 

)0( شبك شناسي". ج۲ ص ۲۳۷ . 
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عنوان الرسالة 


ذكرها صاحب "هدية العارفین" بعنوان: "رسالة في شق OO oat‏ وذكرها بهار 
بعنوان: رسالة شق القمر وبيان الساعة(. وهذا العنوان هو الأقرب للصواب؛ OY‏ 
الرسالة ذات شقين: أحدهما في شق القمر؛ والآخر في بیان الساعة, فإذا بحثنا فى 
داخل الرسالة وجدنا صاحبها يقول في الشق الأول: aif”‏ رای أن يبسط بساط المناظرة 
في بحث شق القمر وتحقيق بيانه" ويختم هذا الشق بقوله: ولا يتسع المجال في هذه 
الرسالةء وإذا كان للطالب قدرة على استيعاب المزيد فليطالع المطولات". 

ويقول في مقدمة الشق الثاني : ولما كانت الساعة قد جاء ذكرها مرتبطا بشق 
القمر في الآية القرآنية. فسيكون بیان معنى الساعة بنفس المراتب والطبقات السبع؛ 
حتى يتم معنى AM‏ ولآية sig Gs Bw Sah Ltt og‏ 
وَيَقولُوا VG ls Sa‏ 

والرسالة ليست تفسيرًا للآية القرآنية, ولكنها في بیان معنى شق القمر ومعنى 
الساعة. ويقصد بها البعث. هل سيكون بالروح والجسد al‏ بالروح فقط؟ وعرض آراء 


محتويات الرسالة 
تحتوى الرسالة قسمین. هما: بحث في شق القمر وتحقيق بیانه. ومقالة فى بیان 
ies‏ الساعة. 


I‏ بحث في شق القمر وتحقيق بياته: 

قسمه المؤلف إلى مقدمة وسبع طبقات: 

ذكر في المقدمة أنه رأى أن يبسط بساط المناظرة في بحث شق القمر وتحقيق 
بيانه؛ لأن أهل الظاهر كانوا يثيتون ذلك. مما آدی إلى إخفاء الحقيقة. cling‏ على قول: 
"إن للقرآن سبعة أبطن" فقد رأى المؤلف أن يبين ذلك في سبع طبقات. هي: 


۱ - طبقة Jaf‏ الظاهر. ويعني بهم المحدئین PAIL‏ النبوي. وترى هذه الطائفة أن 


(۱) هدية العارفین. \e‏ ص ۷۲۳۰ . 
(Y)‏ سبك شناسي ؛ ج۲ ص ۲۳۷ . 
(Y)‏ القمر: PA‏ ۲ ۰ 


qi‏ رسالة شق القمر وییان الساعة 


شق القمر كان ظاهريًاء والسؤال dic‏ وعن كيفيته بدعة. ويهاجم المؤلف هذه AAS‏ 
ويشيههم بالديكة. 

Y‏ طبقة jal‏ الظاهر أيضاء وهم يسمون حكماء الإسلام والمتكلمين؛ واعتقاد 
أكثرهم فى مسألة شق القمر هو نفس معتقد الطبقة الأولىء ولكنهم لم يمنعوا السؤال؛ 
حيث إن الله (سبحانه وتعالى) فاعل مختار؛ ويقررون أن جرم الفلك عنصر محسوس 
يقبل التمزيق والانشقاق. 

۳ - طبقة حكماء Jal‏ الظاهر والمتأخرين الذين يسمون بالمشائين: ومعلمهم هو 
أرسطاطاليس وابن سيناء وهم يرون أن شق القمر كناية عن ترك ظاهره إلى باطنه؛ 
حيث يرتبط بالعقل الفعال؛ وأن شق القمر خاص بحضرة الخاتم(ية). 

؛ - طبقة الحكماء القدامى: ويسمون بالإشراقيين» وفى رأيهم أن الانشقاق 
المحسوس للقمر محال, daly‏ عبارة عن نور ممتزج يقبل ذلك؛ حيث إن جميع المعلومات 
المختفية فيه بالقوة تأتي إلى الفعل وبواسطة انعكاس الأشعة يبدو كاملا. كما أن القمر 
أصبح كناية عن ذلك النور الممتزج؛ وانشقاقه عبارة عن بروز العلم؛ وظهور الكمال 
الموجود في باطنه. والشق هو خروج الصورة وظهورها للعالمین, وتظهر لكل واحد 
روابط مناسبة. فلا يحتاج لوسيط. وشق القمر بهذا المعنى يوضح خاصية مرتبة 
الخاتم. 

۵ - طبقة محققي الصوفية وأهل الشهود. وفى رأيهم أن شق القمر كناية عن معنى 
الخروج تمامًا من تلك الصورة الكاملة بلا تأمل الآلات الجعلية. وترتيب المقدمات 
للشخص الموعود حضرة الخاتم. 

1 - طبقة قارئي رموز حروف القرآن» وشق القمر في رأيهم كناية عن خروج 
المعنى الأصلى عن صورة رقم الكتاب بدون واسطة الفكرء ووسيلة سعيه مثلما هو 
معهود فى وصف المعاني ورسم العلوم. فإن القمر انشق. وخرج من مكامن الرقم. 

۷ - طبقة أولى الأيدي والأبصار. ویقصد بهم آل بيت المصطفى (X)‏ وأن الذى 
يعرف الحقيقة هو الأمير علي بن آبي طالب وأولاده الأمجادء حيث إنه وضع اسمًا لجفر 
سلك به طريق معنى تمام الظهور في كل وقت. 

ب - مقالة فى بیان معنى الساعة 


قسمها المؤلف أيضا إلى مقدمة وسبع طبقات كسابقتها: 
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وذكر في مقدمتها أنه لما كانت الساعة قد جاء ذكرها مرتبطًا بشق القمر فى الآية 
الكريمة «افَدَرَيَّت الستّاعة وق CaN‏ فقد رای أن يكتب هذه المقالة. ويلحقها بشق 
القمر حتى يتم معنى الآية. ورأى المؤلف أن بيان معنى الساعة سيكون بنفس المراتب 
والطبقات التى وردت في بحث شق القمر؛ وهي : 

١‏ - الفقهاء والمحدثون من أهل الظاهر يرون أن كل ذرة من أجزاء البدن الآدمي 
التي تتفرق بالموت تتجمع كلهاء وتحيا في تلك الساعة. ولا يجب السؤال عن كيفية 
ذلك. 

۲ - المتكلمون وأهل العقل والفكر يرون أن الله (سبحانه وتعالى) فاعل بالاختیار, 
وأنه يستطيع أن يجمع أجزاء البدن التي تتفرق بالموت. ويبعث منها نفس الشخص 

۳ - الحكماء المشاءون يذكرون أن الأرواح الآدمية سوف تبعث يوم الحساب. وهی 
جوهر مجرد؛ يعني أن وجودها لا يحتاج إلى مادة قابلة لمقدار أو لون أو شكل أو pam‏ 
ولكنها تخلق مجردة من كل هذا. 

؛ - الحكماء الاشراقیون, ومرادهم العودة ایضّا بتلك الروح؛ حيث إن الحياة 
خالدة, وتلك الروح كانت قبلهم عيارة عن نور يرتبط بظلمة عالم الجسم. 

0 - الصوفية. ويرون أن لكل شيء عودًا إلى أصله من حيث جاء. 

1 - أرياب علم الحروف. ورأيهم مث الطبقة السابقة؛ حيث الجميع یمود إلى 
أصله؛ ولكن الصورة التى سوف تكون بها العودة هي صورة سماوية مقدسة يحدث من 
آلائها عالم الجسم. ومن خليطها تصرفات تحدث LIS‏ منزهًا ومبرءًاء وهی تسعة 
وعشرون حرفًا هبطت على خاتم الأنبياء إذ إن معاني الحروف خال من تصرفات 
الوضع وتدخلات نسبوها فى الخارج من أنفسهم لأنفسهم. 

۷ - أولو الأيدي والابصار, وخاصة هذا الزمان. وهی مرتبة علي بن أبييطالب, 
ويرون أن خروج تمام المعانى من هذه الصورة يصبح كاملا ولكنهم لم يستطيعوا 
استنباط تفاصيلها. أما عن يوم الحساب والمیزان, وتحقيق الأعمال والحوض, فقد 
عجزواء وهذا خاص بالأمير علي عليه السلام. ومن رأي المؤلف أن تفاصيل ذلك لا 
يمكن أن تعرف إلا عن طريق مرشد. 


وقد ضمن صائن الدين رسالته أشعارًا فارسية؛ قد يكون بعضها أو كلها من نظمه: 


3 رسالة شق القمر وبيان الساعة 


وبیثّا من الشعر العريي, كما ذكر في نهاية رسالته أنه نظم أشعارًا فى معنى الساعة. 
ويؤكد لنا دولتشاه أن صائن كان من بين شعراء وعلماء ومشايخ عصر شاهرخ 


التیموری(. 
بعد أن عرضنا محتويات د بشقیها, نتحدث عن کل شق بمفرده. 
أولاً- شق القمر 

شق القمر فى القرآن الكريم 


يقول الله Ailes)‏ وتعالى) في محكم كتابه: > saa!‏ ّت etal‏ وانشق ق Saal‏ وان 
روا آي lala eres‏ سحرٌ Seite‏ 4 (القمر (Y -١‏ 

ويرجع النيسابوري والسيوطي وأغلب المفسرين سبب نزول الآية الكريمة إلى أن 
المشركين سألوا النبي (SBE)‏ أن يريهم AT‏ فانشق القمرء ونزلت الآية المذکورو. 
الأحاديث النبوية الشريفة في معجزة شق القمر 

وردت أحاديث نبوية كثيرة تثبت صحة حدوث معجزة شق القمر. وقد جمع ابن 
كثير في كتابيه: تفسیر القرآن العظیم ۲" و"البداية والنهایة(* والشيخ محمد أبو 
زهرة في کتابه" GLE”‏ النبيين OBB)‏ أغلب الأحاديث النبوية الشريفة التي وردت في 
انشقاق القمر. 

وتتحصر روايات شق القمر فى عدد محدود من الرواة. أهمهم أريعة؛ هم: أنس بن 
مالك. وجبير بن مطعم. وعبد الله بن عمر. وعبد الله بن عباس. ونظرًا لكثرة الأحاديث 
النبوية الشريفة وغزارتها نورد بعضها. 
اولا . رواية انس بن مالك 

- قال البخاري: حدثني ... عن أنس بن مالك: أن أهل مكة سألوا رسول الله (2E)‏ 
أن يريهم Ay‏ فاراهم القمر شقين حتى رأوا حراء بینهما (). 


(۱) دولتشاه: "تدكرة الشعراء . بهمت محمد رمضاني, تهران. ۱۳۳۸ ه . ش. ص YOT‏ . 

(Y)‏ النيسابوري : لباب النقول في آسباب النزول. الطبعة الثانية. القاهرة. د.ت. ص ۰۲۰۷ ۱۲۰۸ جلال الدین 
السيوطي: اسباب النزول". القاهرة, ۱۳۸۲ ه. ص ۱۱۱ . 

Ve pV AVY الحافظ ابن کثیر: تفسیر القرآن العظیم, تحقیق: محمد إبراهيم البنا وآخرین, القاهرة‎ (Y) 
. ۵۱ -EED من ص‎ 

۰ ۱۲۱ ۰۱۲۰ ص‎ ite البداية والنهایة. القاهرة ۱۹۳۲م‎ (t) 

)0( الشیخ محمد gal‏ زهرة: "خاتم النبیین i (3E)‏ القاهرة, دت. ۰۱ من ص BVO -EU‏ . 

)1( صحیح البخاري؛ ج۵. ص W‏ . 
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ثانيًا- رواية جبير بن مطعم: 

- قال الإمام أحمد: حدثنا محمد بن كثير ... عن محمد بن جبير عن آبیه. قال: 
انشق القمر على عهد رسول الله ($E)‏ فصار فرقتين: فرقة على هذا الجبل وفرقة على 
هذا الجبل؛ فقالوا: سحرنا محمد. فقالوا: إن كان سحرنا فإنه لن يستطيع أن يسحر 
الناس کلهم OM‏ ۱ 

-Én‏ رواية ابن مسعود: 

يقول ابن نعيم: حدثنا سليمان ... عن ابن مسعود قال في قوله تعالى: CUSSED‏ 
السنّاعةٌ GANG‏ القَمَرُ4: قال ابن عباس: اجتمعت المشركون إلى رسول الله (ME)‏ منهم 
الولید بن المغيرةء وأبو جهل بن هشام. والعاص بن وائلء والعاص بن هشام. والأسود بن 
يغوث؛ والأسود بن عبد المطلب بن أسد بن عبد العزى؛ وزمعة بن الأسود. والنضر بن 
الحارث ونظراؤهم كثير, فقالوا للنبي (XE)‏ إن كنت صادقًا فشق القمر إلى فرقتين 
Lina‏ على آبي قبيس ونصقًا على قيقعان؛ فقال لهم رسول الله )$( إن فعلت تؤمنوا؟ 
قالوا: نعم وكانت ليلة بدرء فسأل رسول الله ($E)‏ الله (سبحانه وتعالى) أن يعطيه ما 
سألواء فأمسى القمر قد مثل نصا على أبي قبيس ونصفا على قيقعان؛ ورسول الله 
($E)‏ ينادي: يا آبا سلمة بن عبد الأسد. والأرقم بن الأرقم» اشهدوا"9. 
وفى رواية أخرى عن ابن عباس 

يقول ابن كثير: قال الحافظ آبو القاسم الطبرانى: عن ابن عباس, قال: كشف 
القمر على عهد رسول الله (BBB)‏ فقالوا: سحر القمرء فنزلت: «افَتَرَيّت السَاعة وانشق 
Saal‏ وان 1353 AGT‏ يُعَرضُوا Llasa‏ سحرٌ Ca‏ .وهذا إسناد جید. وفيه أنه كسف 
تلك ALII‏ فلعله حصل له انشقاق فى ليلة كسوفه؛ ولهذا خفي أمره على كثير من آهل 
الارض, ومع هذا فقد شوهد ذلك في كثير من بقاع الأرضء ويقال إنه أرخ ذلك في 
بعض بلاد الهند. وفي بناء تلك ALUN‏ وأرخ بليلة انشقاق القمر(". ' 


)1( "مسند الإمام أحمد"؛ itg‏ ص ۰۸۱ ۸۲ . 

(Y)‏ الحافظ gif‏ نعيم أحمد بن عبد الله الأصفهانى المتوفى سنة ۶۳۰ ه: دلائل النبوة": دار الوعی يحلب»؛ 
al AVY‏ ص ۲۳ . 

(؟) اليداية والنهاية", Yg‏ ص ۱۲۰ . 
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رابعًا- رواية عبد الله بن عمر: 

- يقول آبو نعيم: حدثنا أحمد بن إسحاق ... عن ابن عمر قال: انشق القمر على 
عهد رسول الله (RE)‏ فقال رسول الله (X)‏ اشهدوا۳. 
تحديد مكان وتاريخ شق القمر 

من المعروف أن معجزة شق القمر على يد رسول الله (BG)‏ في مكة المكرمة. 
وذلك بإجماع الأحاديث النبوية الشريفة التي وردت في هذا الشأن. كما أن سورة القمر 
نزلت في مكة المکرمة. وذلك بإجماع الآراء. وحدثت قبل الهجرة النبوية الشريفة إلى 
المدينة المنورة. والتي كانت فى سنة ۱۲۲م. 

ولکن الخلاف ینحصر في تحدید السنة التي حدثت فیها هذه المعجزة. هل كانت 
قبل الاسراء والمعراج الذی حدث في سنة ۱۲۱م أم بعد هذا التاریخ؟ ولم یقطع أحد 
برأى فى هذا الشان. 

وان كنا نقول إن معجزة شق القمر ريما تكون قد حدثت بعد الإسراء والمعراج 


حيث إننا نجد سورة القمر التي يسميها بعض المفسرين " بت الساعة" قد أنزلت في 
بعض الروايات بعد حدوث الاسراء! وفي روايات 0 بعد ane‏ نزول الوحي بخمس 
شق القمر في کتب التفاسیر 


آعرض هنا للتفاسیر التي تأثر بها صائن الدين في رسالته بشقیهاء ومن آهم هذه 
التفاسیر: جامع البیان فى تفسیر القرآن للطبری , و الکشاف عن حقائق التتزیل" 
للزمخشري. وتفسیر ابن عربی . والجامع لأحكام القرآن" للقرطبي. 
أ- جامع البیان في تفسیر القرآن نلطبري 

يقول ابو piae‏ محمد بن جریر الطبري المتوفی ae‏ هون في تأويل p‏ 
تعالى: لافَتَرَبَت الستّاعة وانشق ols Sa‏ روا agi‏ یروا ویقولوا سح ila‏ 
يعنى تعالى ذكره بقوله اقتربت الساعة دنت الساعة التي تقوم فيها القيامة. وقوله 
اقتريت افتعلت من القرب» وهذا من الله تعالى ذكره إنذار لعباده بدنو القيامة وقرب 
فناء الدنياء وأمر لهم بالاستعداد لأهوال القيامة قبل هجومها عليهم: وهم عنها فى 
غفلة ساهون. 


(۱) دلائل النبوة" لابن نعیم. ص ۲۲۳ . 
(Y)‏ جلال الدين السيوطي : الإتقان في علوم القرآن. ۱۹۷۶م. ale‏ من ص 4۱- ۵: . 
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وقوله: انشق القمر. يقول جل نناژه, وانفلق القمرء وكان ذلك فيما ذكر على عهد 
رسول الله (AE)‏ وهو بمكة قبل هجرته إلى السدينة, وذلك أن كضار مكة سألوه آية, 
فاراهم (XÉ)‏ انشقاق القمر af‏ حجة على صدق قوله وحقيقة نبوته. فلما ۳ 
آمرضوا وکذبواٍ وقالوا : هذا سحر مستمر؛ سحرنا محمد. فقال جل ثناؤه: «وإن یرو یرو 
agi‏ ة يُمَرِضُوا Sew TER‏ 5 مُسْتَمِرٌ» وینحو الذي قلنا جاءت الآثار, apa‏ 
الك ویل(). 


وكما رأينا في تفسير الطبرى . فان صائن الدين يدخل المفسرين والمحدثين 
بالكلام النبوى من بين Jol‏ الظاهر الذين يعتقدون أن شق القمر كان ظاهريًا ٠‏ وشیههم 
بالديكةء وإنني شخصيًا لا أوافقه على هذا الرأى؛ OY‏ أغلب المفسرين يؤكدون بناء على 
الأحاديث النبوية الشريفة؛ cling‏ على معنى الآية القرآنية أن انشقاق القمر قد حدث 
بالفعل, oly‏ هذا الانشقاق دليل على اقتراب قيام الساعة. 
ب- الكشاف عن حقائق التنزيل» وعيون الأقاويل فى وجوه التأويل 


لأبي القاسم جار الله محمود بن عمر الزمخشريء وهو معتزلی . ویعیر تفسيره عن 
وجهة نظر المعتزلة الذين يدخلون ضمن المتكلمين. 

يقول الزمخشري: er‏ يت السَاَة وانشق بق الْقَّمّرٌ4: انشقاق القمر آية من آيات 
رسول الله (XE)‏ ومعجزاته النيرة. عن أنس بن مالك )85( أن الكفار سألوا رسول الله 
(AE)‏ فانشق القمر مرتين. وكذا عن ابن عباس وابن مسعود - رضي الله عنهما. قال 
ابن عباس: انفلق فلقتین. dale‏ ذهبت؛ وفلقة بقيت. وقال ابن مسعود: رأيت حراء بين 
ی القمر. . وعن بعض الناس أن معناه ينشق يوم القيامة؛ وقوله: aif ee OGP‏ 
يُمَرِضوا وولو سِحرٌ Cia‏ پرده. وكفى به رادًا. وفي قراءة حذيفة وقد انشق 
القمر": ای اقتریت الساعة؛ وقد حصل من آيات اقترابها أن القمر قد انشق؛ كما تقول 
أقبل الأميرء وقد جاء المبشر بقدومه. وعن حذيفة أنه خطب بالمدائن: ثم قال: ألا إن 
الساعة قد اقتریت. وأن القمر قد انشق على عهد نبيكم» مستمر: دائم مطرد. وكل شيء 
قد انقادت طریقته ودامت حاله قیل فیه: قد استمرء لما رأوا تتابع المعجزات وترادف 
الآيات قالوا: هذا سحر مستمر, وقیل: مستمر قوی محکم. من قوله استمر مریره(. 


)۱( الطبری 0 "جامع البیان فى تفسیر المرآن . بولاق ۸ص OY ۰ uo We‏ . 
(۲) ایو القاسم جار الله محمود بن عمر الزمخشري الخوارزمي OTA -£1V)‏ ه): الکشاف دار المعرفة 
پییروت: د ت؛ عن طبعة مصطفی البابي الحلبي بالقاهرة. د ت. جع ص ۲۱۰۳۵ . 
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وكما رأينا فان الزمخشري oul ch‏ أحدهما: أن القمر قد انشق بدليل الأحاديث 
النبوية التى وردت فى ذلك. والثانى أن القمر سينشق قبل حدوث الساعة:؛ والرأى الأول 
للزمخشري يوافق رأى صائن الدين فى المرتبة الثانية. 
ج - تفسير ابن عربى 

يقول ابن عريى: "علم الله سبحانه انتظار أرواح الأنبياء والمرسلين وملائكته 
المقريين والأولياء العارفين من آدم عليه الصلاة والسلام. وجميع أولاده الصالحین: 
كشف رؤية الحق, وقرب وصالهء والدخول في جواره. فبشرهم الله أنها مقرونة بقدوم 
محمد (HB)‏ فلما خرج بالنبوة ورسالة الله. شك فيها المشرکون. فأراهم الله صدق 
وعیده وأنه من أعظم آياته انشقاق القمر حتى يعرفوا آية يريها الله إلى العالمین: 
يخبرهم بإتيان الساعة التى فيها كشوف العجائب؛ وظهور الغرائب من آيات الله وصفاته 
وذاته. قال عبد العزيز المكى: الاقتراب يدل على معنى أکثر. ويمذ. ي الأكثر عن قريب 
قوله تعالى: OG zits yal ISG)‏ 

وقد تأثر صائن الدين بابن عربي أثناء عرضه راي محققي الصوفية وأهل الشهود 
في الطبقة الخامسة في قوله: " إن سبب تنزل أهل الوجود في المراتب الإلهية والعوالم 
الكيانية فى كل صورة هو ظهور كماله . 
د- الجامع لأحكام القرآن للقرطبي 

ويعتبر تفسير القرطبي في موضوع شق القمر من أهم التفاسير وأشملها لمختلف 
الآراء. : 
يقول القرطبي عن قوله تعالى: (َافّْثَرَيّت السساعَة وَانْشَق الْقَمَرُ4: افتریت. أى: 
قربت ... فهى بالإضافة إلى ما مضى قريبة: لأنه قد مضى أكثر الدنيا. كما روى قتادة 
عن Gail‏ ... ثم قال تعالى: GASP‏ الْقَمَرُ4: أي: وقد انشق القمر. وكذا قرأ حذيفة: 
"اقتريت الساعة وقد انشق القمر'؛ بزيادة "قد" وعلى هذا جمهور العلماء. ثبت ذلك في 
صحيح البخاري وغيره من حديث ابن مسهود وابن عمر وأنس وجبير بن مطعم وابن 
عباس رضى الله عنهم ... وقال قوم: لم يقع انشقاق القمرء وهو منتظر. أى: اقترب 
قيام الساعة وانشقاق القمرء وأن الساعة إذا قامت انشقت السماء Lay‏ فيها من القمر 


)1( محيى الدين ابن عربى: 'تفسير القرآن الکریم. مطبوع على هامش: عرائس البيان فى حقائق القرآن ٠‏ 
القاهرة ۱۳۱۵ هھ تفسير سورة القمر. 


شعبان ربیع محمد طرطور ۱۰ 


وغیره. وکذا قال القشيرى!'). وذکر الماوردي أن هذا قول الجمهور» وقال: لأنه إذا انشق 
الساعة. فإذا جاءت انشق القمر بعد النفخة الثانية. وقیل: وانشق القمر, أى: وضح 
الامر وظهر. والعرب تضرب بالقمر مثلا فیما وضح: قال: 
آقیموا بني أمية صدور مطیکم فاني إلى حي سواکم لامیل 
فقد حمت الحاجات واللیل مقمر وشدت لطیات مطایا وارحل 

وقیل: انشقاق القمر هو انشقاق الظلمة عنه بطلوعه فى آشائها؛ كما یسمی 

الصبح فلقًا؛ لانفلاق الظلمة عنه. وقد يعبر عن انفلاقه بانشقاقه, كما قال النابغة: 
قلما أدبروا ولهم دوي دعانا عند شق القمر داع 

وقد ثبت بنقل الآحاد العدول أن القمر انشق بمكة وهو ظاهر التتزیل. ولا يلزم أن 
يستوي الناس فيها؛ لأنها كانت آية ليلية. وأنها كانت باستدعاء النبى (ZE)‏ من الله تعالى 
عند التحدي Oy.‏ 

والواضح من تفسیر القرطبی أنه جمع ays‏ آراء: 

رأي الطبقة الأولی. وهم أهل الظاهر ورأي الطبقة الثانيةء وهم الحكماء 
والمتکلمون. ويمثلهم الزمخشري المعتزلي المذهب. ثم رأي الطبقة الخامسة. وهم 
الصوفية. والذى يعتبر القشیری أحد المعتدلين منهم. 

وبعد أن عرضنا لكتب التفاسير التى يحتمل أن يكون صائن الدين قد تأثر بهاء 
ننتقل لعرض آراء الفلاسفة والحروفيين وأولى الأيدى والأبصار. 

شق القمر فى كتب الفلاسفة والحروفيين وأولي الأيدي والأبصار: 
أ- الفلاسقة 

من آهم الفلاسفة الذين تأثر بهم صائن الدين المشاءون والإشراقيون. وقد ضمن 
صائن الدين رأي المشائين فى الطبقة الثالثة الذين أطلق عليهم "حكماء الظاهر 
والمتأخرون . 
(۱) يذكر القشيري أن انشقاق القمر فيه إعجاز على وجهین: آحدهما رژية من رای ذلك. والثاني خفاء مثل 

ذلك على من لم يره؛ لانه لا ینکتم مثله في المادة. فإذا خفي كان نقض العادة. (القشيري المتوفی سنة 
۵ ه : لطائف الاشارات. تحقيق د. إبراهيم بسیونی: القاهرة. ۳ ve sat‏ ص £۳ . 


(Y)‏ آبو عبدالله محمد بن أحمد الأنصاري القرطبي المتوفی سنة ۱۷۱ ه :"الجامع لأحكام COLA‏ القاهرة. 
17م Ve‏ من ص ۱۲۵- ۱۲۷ . 
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ومن الممروف أن المشائین کانوا من آتباع آرسطو, ومنهم ابن سينا الذي يرى أن 
الله واجب الوجود لذاته. والواجب مفهوم منطقي يقابل المستحیل, ویتوسط الممکن 
بينهما. والموجود هو حجر الزاوية في الفلسفة المشائية. وقد اصطنع ابن سينا لنفسه 
فى آخر حیاته فلسفة آخری خلاف المشائية التي بسطها في الشفاء". وفي "النجاة". 
هي التی یسمیها الفلسفة المشرقية, كما تتمثل في الاشارات" والفلسقة المشرقية 
(شراقية صوفية متأثرة بالمشرق في فارس(. 

وقد فطن الفزالی لما في آراء ابن سينا من خطر على الإسلام» فکتب تهافت 
الفلاسفة" یکفرهم في عشرین مسألة؛ على رأسها القول بقدم العالم» وعدم علم الله 
بالجزئیات. ونفي المعاد(". 

ویعتبر ابن سينا من بين الإشراقيين الذین ینضم إليهم السهروردی صاحب کتاب 
"هیاکل النور" . والتي ضمن صائن آراء‌هم تحت الطبقة الرابعة, وهم الحکماء القدامی 
الذین یسمون في عرف الزمان بالاشراقیین, وهم elal‏ افلاطون. 
ب- الحروفیون 

الحرف: الناقة الضامرة. والحرف: الطرف. وحرف کل شيء جانبه. والحروف 
ثلائة آنواع: فكرية. ولفظية. وخطية. 

فالحروف الفكرية هي صور روحانية في آفکار النفوس مصورة في جوهر مما قبل 
[خراجها معانیها بالألفاظ(). وهي التي تهمنا في بحشا. 

وحروف المعجم فى آوائل تسعة وعشرین سورة هي: سورة البقرة, وآل عمران, 
والاعراف. ويونس» وهود ویوسف. والرعد» وابراهیم. والحجر, ومریم. وطه. والشعراء 
والنمل. والقصص, والعنکبوت. والروم» ولقمانء والسجدة, ویس وص, والمؤمنون. وحم 
السجدة. وعسق, والزخرف. والدخان, والجاثية. والأحقاف» وق ون. 


وهي كلها سبعة وسبعون حرفا: والذی لم یتکرر منها ك. Oy‏ 


(۱) د. احمد فؤاد الاهواني: "المدارس الفلسفية", مکتبة مصرء set ATO‏ من ص AVE‏ ۱۶۷ . 

. ۱:۷ المدارس الفلسفية". ص‎ (Y) 

(Y)‏ أحمد بن محمد بن المظفر المختار الرازي: الحروف , ضمن ثلاثة كتب في الحروف. تحقيق د . رمضان 
عبد التواب. القاهرة, ۱۹۸۲م ص ۰۱۸۱ ۱۸ ۷ . 1 

)£( المرجع السابق. ص ۱۵۷ . 
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ا چ کک Sg‏ 

وقد شغل فريق من الصوفية أنفسهم بتفسير الحروف في القرآن الکریم. وبيان 
علاقة بعضها ببعض. ومن أمثلة ذلك ما ذكره الطوسي من أن جميع ما أدركته العلوم 
والحقته الفهوم ما عبر idic‏ وما أشير dal]‏ مستنبط من حرفين من أول كتاب الله 
تعالی, وهی قوله بسم الله": و"الحمد GY "A‏ معناه بالله ولله, والإشارة في ذلك أن 
جميع ما أحاط به علوم الخلق وأدرکته فهومهم. فلیست هی قائمة بذاتها. وانما هي 
بالله Maly‏ 

ویقول ابن عريي: إن الأنبیاء علیهم السلام وضعوا حروف التهجي بازاء مراتب 
الموجودات, وقد وجدت في أيام عیسی عليه الصلاة والسلام. وأمير المومنین على 

ولهذا قيل: ظهرت الموجودات من باء "بسم AUT‏ إذ هي الحرف الذي يلي الألف 
الموصوفة بأنها ذات الله» فهی إشارة إلى العقل الأول الذى هو أول ما خلق الله ....". 

ولصائن الدین رسالة في النقطة التى تحت الباء. 

ومثال آخر للتفسیر الحروفي من تفسیر ابن عریی لأول سورة البقرة: ألم |شارة 
بهذه الحروف الثلاثة إلى كل الوجود من حیث هو کل, لأن ۳" إشارة إلى ذات الذی هو 
آول الوجود ...ول" إلى العقل الفعال المسمی جبریل. وهو واسطة الوجود. الذي 
یستفیض من المبدا. ویفیض إلى المنتهی, وم" إلى محمد. الذي هو آخر الوجود نتم به 
السموات والارض۲. 
ج- اولو الأيدي والأبصار: 

یقول (سبحانه وتعالی) في قرآنه المجید: ests Bialy gal skie JSD‏ 
اولي الأيّدي والأبْصتار DG‏ 

یقول الزمخشري في تفسیره لأولي الايدي والأبصار: يريد آولي الأعمال Sally‏ 
كان الذين لا يعملون أعمال الآخرة, ولا یجاهدون في الله. ولا یفکرون آفکار ذوي 
الديانات ولا يستبصرون: فى حكم الزمنى الذين لا يقدرون على إعمال جوارحهم. 


)1( أحمد الشرياصي: “فقه paul‏ القاهرة, VAT‏ ص ۱۳۶ ۰ 
(Y)‏ ابن عربى: "تفسير القرآن الكريم ٠‏ القاهرة وبیروت. دءت. ص A‏ + 
(Y)‏ تفسير اين عریی. ص ۱۳ ۰ 

)$( سورة ص" ay‏ £6 . 


يال رسالة شق القمر وبيان الساعة 


سس حيتي تساک — 


والمسلوبي العقل الذين لا استبصار بهم؛ وفیه تعريض لكل من لم يكن من عمال الله, 
ولا المستبصرين في دين اللهء وتوبیخ على تركهم المجاهدة؛ والتأمل مع كونهم متمكنين 
منهم. وقرئ آولي الايدي" على جمع الجمع وفي قراءة ابن مسعود "أولي الاید" على 
طرح الیاء. والاکتفاء بالکسرة. وتفسیره بالأيد من التأیید قلق غير متمکن(. 

ویقول القرطبي: "أولي الأيدي والأبصار . قال التحاس: أما (الابصار)؛ فمتفق على 
تأویلها آنها البصائر في الدین والعلم. وأما (الأيدي) فمختلف في تأويلها. فامل 
التفسیر یقولون: نها القوة في الدین. وقوم یقولون: الأيدي جمع ید. وهی النعمة, ای 
هم أصحاب النعم؛ أى الذين آنعم الله (سبحانه وتعالی) علیهم. وقیل هم أصحاب النعم 
والإحسان؛ لأنهم قد أحسنوا وقدموا الخيرء وهذا اختیار الطبري(). 

ويقول ابن كثير في تفسيرها: يعني بذلك العمل الصالع؛ والعلم النافع؛ والقوة فى 
العبادةء والبصيرة النافذظ ". 

ویقول عنهم صاحینا إنهم أتباع علي بن آبي طالب وأولاده الأمجاد. ویضعهم فى 
المرتبة السايعة. وهی أعلى المراتب في dal‏ ويذكر أنهم وضعوا جفرًا . 

ويقول طاشكبرى زاده عن علم الجفر والجامعة: هو عبارة عن العلم الإجمالي بلوح. 
القضاء والقدر المحتوي على ما كان وما يكون LS‏ وجزئياء والجضر عبارة عن لوح 
القدر, الذي هو نفس الکل, وقالت طائفة: إن الإمام علي بن أبي طالب (L5)‏ وضع 
الحروف الثمانية والعشرين على طريقة البسط الأعظم فى جلد الجفرء يستخرج منها 
بطرق مخصوصة وشرائط معينة ما فى لوح القضاء والقدر, وهذا علم توارثه آهل البيت 
ومن ينتمى الیهم. ويأخذ منهم من المشايخ الکاملین. وكانوا يكتمونه عن غيرهم كل 
الكتمان. وقيل: لا يقف على هذا الكتاب إلا المهدي المنتظر خروجه فى آخر الزمان(). 

ويقول عنه التهانوى في كشاف اصطلاحات الفنون: (الجَفّر) بالفتح وسكون القاء. 
هو علم يبحث فيه عن الحروف من حيث هی بناء مستقل AY‏ ويسمى بعلم الحروف. 
وبعلم التكسير ایضا. 


)1( "الکشاف" Yg‏ ص ۳۷۷ . 

. ۲۱۷ “تفسير القرطبى'. ۰۱۵ ص‎ (Y) 

. 51 ص‎ Vg "تفسیر ابن كثير.‎ (Y) 

)£( طاشكبرى زاده: guas‏ السعادة ومصباح السيادة في موضوعات العلوم , تحقيق: کامل كامل بكرى. وعبد 
الوهاب.أبو النور. دار الكتب الحديثة بالقاهرة. دت جا ص OVE‏ . 


شعبان ربیع محمد طرطور 10 


الكت ا و el RS‏ د E‏ 

وفائدته: الاطلاع على فهم الخطاب المحمدي الذى لا يكون إلا بمعرفة اللسان 
العريي. ويعرف من هذا العلم حوادث العالم إلى انقراضه ... و الجضر" و"الجامعة" 
كتابان لعلي - كرم الله وجهه- قد ذكر فيهما على طريقة علم الحروف الحوادث التي 
تحدث إلى انقراض العالم؛ وكان الأئمة المعروفون من أولاده يعرفونهما ... ولمشايخ 
المفارية نصيب من علم الحروف ينتسبون فيه إلى أهل البیت ورأيت (أى التهانوي) أن 
بالشام نظمًا أشير فيه بالرموز إلى أحوال ملوك مصر. وسمعت أنه مستخرج من ذينك 


ومما سبق نستطيع أن نقول إن الحروفيين الذين جعلهم صائن الدين في الطبقة 
السادسة هم الذين يفسرون القرآن الكريم عن طريق الحروف كما فعل ابن عربي وغيره 
فى تفسيراتهم. أما أولو الأيدي والأبصار الذين جعلهم صاحينا في المرتبة السابعة هم 
الذين اختصوا بعمل الجضر" و الجامعة"» وهم كما رأينا - علي بن أبي طالب - كرم الله 
وجهه- وأبناؤه. وما هي إلا حروف وضعوها استخرجوا منها آخبار العالم منذ قيامه إلى 
ساعة فنائه. ولا يعلم من أسرار ذلك إلا الأئمةء كما يذكر صائن الدين نفسه وطاشكيرى 
زاده والتهانوي. 
شق القمر والعلم في العصر الحديث 

يذكر الدكتور زغلول النجار أنه كان يلقي محاضرة في كلية الطب بجامعة كارليل 
فى غرب بريطانياء وحضر مسلمون وغیر مسلمین؛ ٠‏ فوقف شاب مسلم وسأله: هل ترى 
فى الآية الكريمة: c4}‏ المكّاعة وانشق الْقَمَر4 لمحة من لمحات الإعجاز العلمي 
فى القرآن الکریم؟ فقال الدكتور زغلول: لا؛ لأن الإعجاز يفسره العلم: آما المعجزات 
فلا يستطيع العلم أن يفسرهاء فالمعجزة خارقة للسنن» فلا تستطيع السنة أن تفسرها: 
فهذه معجزة حدثت لرسول الله (E)‏ لتشهد له بالتبوق وتشهد له بالرسالة؛ لأن 
المعجزات الحسية شهادة على من رآها .. 

dais‏ آن آتم الدکتور زغلول حديثه وقف شاب بريطاني مسلم اسمه داود موسى 
فیکتور" رئيس الحزب الإسلامي البريطانى « وقال: Lily‏ أبحث عن الأديان أهداني شاب 
ies‏ لمعاني القرآن الکریم بالانجليزية. فلما قرأت آية «افَتَریّت aS WAR‏ 

نشق الْقَمَر4. قلت: هل يعقل هذا الکلام, فصدتني هذه الآية عن إتمام Bel all‏ 


(۱) التهانوي: کشاف اصطلاحات الفنون". تحقیق: د . لطفى عبد البديعء وترجم النصوص الفارسية: د. عبد 
النعيم محمد حستين: القاهرة. ۹۲ YAA -YAY we Ne ip!‏ . 


۱۰۹ رسالة شق القمر وییان الساعة 


وتركت المصحف. وانشة نشغلت في أمور حياتى š‏ 

وفي یوم من الأيام أجلسني ربي آمام التلفاز البريطاني, وکان هناك حوار يدور بين 
معلق بریطانی وثلاثة من علماء الفضاء الأمريكان: فکان المذیع يعاتب العلماء بسبب 
الإنفاق الشديد على رحلات الفضاء. فى الوفت الذي ینتشر فيه الجوع والفقر والمرض 
والتخلف بين البشر. وجلس هؤلاء العلماء الثلاثة يدافعون عن وجهة نظرهم في الإنفاق 
على بحوث الفضاءء وأن هذه التقنية يمكن تطبيقها في الطب والزراعة والصناعة. 

وفي هذا الحوار جاء ذكر أول رحلة للقمر كانت أكثر الرحلات كلفة؛ حيث تكلفت 
مائة ألف ملیون دولار» فقد كان العلماء يدرسون الترکیب الداخلي لسطح القمر: وجدوا 
آنهم لو آنفقوا آضعاف هذا المال لإقناع الناس بحقيقة وجدوها ما صدقهم آحد. فقال 
المذيع: ما هذه الحقیقة؟ فقالوا: هذا القمر انشق فى یوم من الأيام ثم التحم. فقال: 
كيف علمتم هذا؟ فقالوا: وجدنا حزامًا من الصخور المتحولة يقطع القمر من سطحه 
إلى جوفه, واستشرنا علماء الجيولوجيا فقالوا: لا يمكن أن يكون هذا قد حدث إلا إذا 
نشق القمر والتحم. 

يقول داود: حينئذ عدت إلى الم ص حف. وأعدت القراءة: وأسلمت لله رب 
العالمين('. 

وبعد أن تعرفنا على شق القمر في كتب التفاسير وفي كتب الفلاسفة والحروفيين. 
وتعرفنا على أسماء فرق أو طبقات استحدثها صائن الدين فى رسالته نحاول أن نتحدث 
عن البعث؛ وهو الشق الثاني لرسالة صائن الدين؛ والذي سماه "مقالة في بیان معنى 
Ae Ladi‏ 

ثانيًا- بيان الساعة: 
أ- بيان الساعة فى القرآن الكريم 

قال (سبحانه وتعالی): «سالونت عن Valin éf acta‏ قل نما Lele‏ عند 

ORRE ره‎ asat لا‎ 50g فيااستماوات‎ Be 25 إلا هو مو‎ Lead ee 

)۱۸۷ (الأعراف:‎ Kipala لا‎ lil SE aiil عند‎ APS c J حَفيٌ عَنهًا‎ 


)1( زغلول النجار: “من آيات الإعجاز فى القرآن الكريم”. تقديم أحمد فراج, الجزء الثانى ء مکتبة الشروق 
الدولية بالقاهرة, الطبعة الرابعة: ١417‏ ه ۲١٠۲م‏ ص ۵۰. ۵۱ . 


شعبان ربیع محمد طرطور يحل 


وقال(سبحانه وتعالى): لسوت ali Git acta pei‏ فیم Gat‏ مِنْ 00 
ی لت مشاه ما نت Sak‏ من يَحْشَاَا وم dass‏ لم it‏ إلا یه 
ضحاها 6 (النازعات: ۲- 21( 

كنا قال تعالى: ún o>‏ عنده ale.‏ السّاعَة E‏ الفیت lagi pú ai‏ وَمَا 
تاري Gadi‏ مَاذّا Causi‏ عدا al go La‏ باي أَرْض 5 ais ol open‏ علیم م sd‏ 
(لقمان: ۳۶). 
ب- بیان الساعة فى الحدیث النبوی الشریف: 


وردت أحاديث نبوية كثيرة في علامات الساعة. نذكر منها قول رسول الله )46( 
"من آشراط الساعة أن يرفع العلم. ویظهر الجهل, ویفشو الزنی. ویشرب الخمر, ویذهب 
الرجال, ویبقی النساء. حتی یکون لخمسین امرأة قیم واحد" . كما قال المصطفی (4E)‏ 
"إن بين يدي الساعة أيامًا پرفع فیها العلم. وینزل فیها الجهل, ویکثر فیها الهرج والمرج 
والقتل OF‏ 
ج- بیان الساعة في کتب التفاسیر 


أتعرض هنا لبعض التفاسیر في موضوع بیان الساعة. وخاصة البعث والنشور, 
والتفاسیر هی: "لطائف الاشارات". و الجامع لأحكام القرآن"» و تفسیر القرآن العظیم". 
ویمثل كل تفسیر منها اتجاهًا معینا: فلطائف الاشارات يمثل الاتجاه الصوفي المعتدل؛ 
و"الجامع لأحکام القرآن" یمثل اتجاهات التفاسیر المختلفة, آما تفسیر القرآن العظیم" 
فیمثل اتجاه تفسیر آهل السنة الذین يمكن انتسابهم إلى أهل الظاهر إلى حد ما. 

-١‏ "لطائف الاشارات" للقشیری: 

یقول القشيري في تفسير فوله تعالى: «وَضَرّب نا SÉ‏ ونسي JÓ GË‏ مَن ييي 
العظامٌ وّمي رَمِيمٌ IG‏ بخییها الذي آنشاها ول Sa‏ وَهُوَ بل خلق عَلِيم» (یس: “VA‏ 
٩‏ مهد لهم سبيل الاستدلال, وقال إن العادة فى معنى الإبداء فاي إشكال بقي في 
جواز الإعادة فى الانتهاء؟ وإن الذى قدر على خلق النار في الأغصان الرطبة من المرخ 
والعفار قادر على خلق الحياة في الرمة البالية, ثم زاد في البيان بأن قال: إن القدرة 
على مثل الشيء كالقدرة عليه لاستوائها بكل وجه؛ وإنه يحيى النفوس بعد موتها فى 


)`( صحيح مسلم. Ag‏ ص OA‏ 5 


۱۸ رسالة شق القمر وبیان الساعة 


العرصة كما یحیی الإنسان من النطفة والطیر من البيضة. ویحیی القلوب بالعرفان لاهل 
الایمان كما يميت نفوس الکفر بالهوی والطفیان(. 
۲ - "الجامع لأحکام "ODAN‏ 


یقول القرطبي في تفسیر الآية السابقة: «قال مَنْ يجيي العظَام وهي رَمِيم» . اي 
بالية. رم العظم فهو رمیم ورمام. وانما قال رميم ولم یقل رميمة, لأنها معدولة عن 
Alala‏ وما كان معدولاً عن وجهه ووزنه كان مصروفًا عن إعرابه؛ کقوله: «ومَا کات 

بَفيًا» اسقط الهاء. لأنها مصروفة عن باغية. وقيل: إن هذا الكافر قال للنبي 
۳ آرایت ان سحقتها وآذریتها في الریاح. أيعيدها الله؟ فتزلت: Cap‏ بخییها gal‏ 
atasi‏ ول مر iy‏ أي من غير شيءء فهو قادر على g? Lastel‏ النشأة الثانية من شيء. 
وهو عجم asl‏ ويقال عجب الذنب بالباء. DIP‏ هُوَ بل 36 علیم» أي كيف یبد 


ويعيد . 


وفي هذه الآية دليل على أن في العظام حياة وأنها تنجس بالموت. وهو قول أبى 
حنيفة وبعض أصحاب الشافمي. وقال الشافعي (كَزْفتَه): لا حياة فيها. وقد تقدم هذا 
في النحل, فإن قيل: أراد بقوله: Gap‏ يُحَيِي Galia‏ أصحاب العظام. وإقامة المضاف 
مقام المضاف إليه كثير في اللفة موجود في الشريعة. قلنا إنما يكون إذا احتيج 
لضرورة. وليس هاهنا ضرورة تدعو إلى هذا الإضمارء ولا يفتقر هذا التقدير إذا 
الباري (سبحانه وتعالى) قد آخبر به. وهو قادر dale‏ والحقيقة تشهد له؛ فان الإحساس 
الذى هو علامة الحياة موجود فیه, قاله ابن العربي!"). 
۳ - "تفسير ODAN‏ العظیم" لابن كثير 

يقول ابن كثير: .... قال تعالى: uty Jap‏ الذي آنشاها yl‏ مر 25 وَهُوَ US:‏ خلق 
علیم؟. أي يعلم العظام في سائر اقطار الأرض وأرجائهاء أين ذفبت: Cea yas ab‏ 

ويورد ابن كثير أحاديث نبوية شريفة وردت في مسند الإمام آحمد. وفی صحيحى 
elie‏ والبخارى عن الرجل الذي حضرته الوفاةء pals‏ بإحراق جثته بعد وفاته, وتذرية 


ترابه فى البر والبحر ففعلوا وأحياه الله مرة آخری وسأله عن سبب ALIS‏ فقال 
الرجل: أمرت بذلك خشية منك سبحانك. فغفر الله له. 


)۱( لطائف الاشارات. Ve‏ ص ۲۲۵ ۲۳۱ . 
(Y)‏ الجامع لأحکام القرآن» ۰۱۵ ص ۰۵۸ ۵٩‏ . 
(Y)‏ "تفسیر القرآن العظيم . Az‏ ص 22۸۰ امه ۰ 


شعبان ربیع محمد طرطور 1.۹ 


د- البعث فى کتب المتکلمین والفلاسفة وا لصوفية وغیرهم من الطبقات: 
-١‏ "ختم الأولیاء" للحکیم الترمذي 

یقول الترمذي: ولما كانت أحكام محمد (E)‏ عند الله تخالف احکام سائر الأنبياء 
والرسل في البعث العام؛ وتحليل الغنائم؛ وطهارة الأرض, واتخاذها مسجدا. وأوتي 
جوامع الكلم ... وختمت به النبوة. عاد حكم كل نبي بعده حكم ولي. فأنزل فى الدنيا من 
مقام اختصاصه. واستحق أن تكون لولايته الخاصة ختم يواطئ اسمه ( ).؛ ويجوز 
خلفه. وما هو بالمهدي المعروف المنتظر. فإن ذلك من سلالته وعترته. والختم ليس من 
سلالته الحسيةء ولكن من سلالة أعراقه وأخلاقه OY BBB)‏ 
؟- "الضرق بين الفرق" لعبد القاهر البغدادي الإسفرايينى 

ردول عبد القاهر: وقالوا (يعني أهل السنة). لمضاف إلى فناء العباد وأحكامهم قى 
المعاد أن الله سبحانه قادر على إفناء جميع العالم جملة. وعلى elia)‏ جميع الأجسام مع 

بقاء بعضها. خلاف من زعم من القدرية البصرية أنه يقدر على إفناء كل الأجسام بفناء 

يخلقه لا في محلء ولا يقدر على إفناء بعض الأجسام مع بقاء بعضها. 

وقالوا: إن الله (سبحانه وتعالى) يعيد فى الآخرة الناس وسائر الحيوانات التى 
ماتت فى الدنياء وهذا خلاف قول من زعم أنه يعيد الناس دون الأحياء الباقین(. 
۳- "قواعد العقائد" للغزالي 

یقول الفزالی عن الحشر والنشر: وقد ورد بهما الشرع. وهو حق والتصدیق بهما 
واجب؛ لأنه في العقل ممکن, ومعناه الإعادة بعد الافناء. و فى مقدور الله تمالی 
كابتداء الإنشاء. قال تعالى: JGP‏ مَنْ gii‏ المظام وهي زمیم 2 9 يُحَيِيهًا الذي AES‏ 
ول مَرَة ob US, Fa‏ علي (یس: ۷۸- (YA‏ فاستدل بالابتداء على الإعادة. وقال 
سيحانه وتعالى: Sais La‏ ولا نکم إلا نفس واحدة4 (لقمان: (YA‏ والاعادة ابتداء 
ثان: فهو ممكن كالابتداء الاول(". 


)1( الترمذي: كتاب "ختم الأولياء'. تحقيق: عثمان یحیی. بيروت: ص ۱۱۳ . 

(Y)‏ عبد القاهر بن طاهر بن محمد البقدادي: المتوفی 275 ه : الفرق بين الفرق'. تحقيق محمد محيي 
الدين عبد الحميد. بیروت: دحت ص -YEE‏ ۲۶ ۵ ۰ 

(Y)‏ ابو حامد الغزالي, المتوفى ۵۰۵ ه : "قواعد العقائد ۰ تحقيق: موسى محمد gle‏ بيروت. A VAAO‏ ص 
٩‏ ۲۷۶ . 
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»- "محصل أفكار المتقدمين والمتأخرين من العلماء والحكماء والمتکلمین" 
لفخر الدین الرازي المتوفی سنة ۱۰۲ ه 

مسالة: اجمع المسلمون على المعاد بمعنی جمع الأجزاء بعد تفرقها LASLA‏ 
ممکن؛ OY‏ الامکان نما ثبت بالنظر إلى القابل of‏ الفاعل وهما حاصلان: أما بالنظر 
إلى القابل فلأن قبول الجسم الأعراض الفاعلية آمر ثبت له لذاته, وما بالدات كان 
Shola‏ آبدا. فذلك القبول حاصل آبد!. وأما بالنظر إلى الفاعل فلأنه تعالی بدأ باعیان 
جزء کل شخص لکونه عالمّا بالجزئیات. وقادرًا على جمعها. وخلق الحياة فیها لکونه 
Mold‏ على کل الممکنات. وإذا كان كذلك كانت الاعادة ممکنة. 

وانما قلنا: إن الصادق آخبر عنه؛ لأن الأنبياء علیهم الصلاة والسلام أجمعوا على 
القول بهء وإذا ثبت المقدمتان ظهر المطلوب. فان قیل: Lal‏ الکلام في الامکان فمبني 
على أصول تقدم القول فيهاء وعلیها فلا نعيدها سلمناء لکن لا تسلم أن الصادق آخبر 
عنه . 

قوله: الأنبياء أجمعوا عليه فلأنا لا نسلم. فان سائر الأنبياء لم یقولوا الا بالمعاد 
الروحاني, Lele‏ محمد (MB)‏ فقد جاء في شرعه ما يدل على المعاد الجسماني, ولکنك 
قد علمت أن دلالة الالفاظ ليست قطعية. بل ظنية, وأيضًا فکما جاء بالمعاد البدني, 
ققد جاء القول بالتشبیه في القرآن والتوراة وإذا جاز المصیر إلى التأویل الجسماني 
بالروحاني في باب التشبیه فلم لا يجوز مثله فى هذا الیاب؟. 

سلمنا أن دليلك يدل على قولك. لکنه معارض بأمور: 

آحدها - أن العالم أبديء فالقول بالحشر محال. 

وثانیها - أن الجنة والنار إما أن تکونا فى هذا العالم أو فى عالم آخرء آما في هذا 
العالم فإما أن تکون فى عالم الأفلاك. أو فى عالم العناصر. 

والأول محال؛ GY‏ الأجرام الفلكية لا تقبل الخرق. ولا یخلطها شىء من الفاسدات. 

والثاني - وهو محض التناسخ, أما فى عالم آخر فهو محال؛ GY‏ الفلك بسیط على 
ما لاح فشکله الکرة. فلو فرض عالم آخر لكان کریّا. فیفرض بين العالمین خلاء. وهو 
محال. 
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وثالشها - أن إنسانًا إذا أكله إنسان آخر حتى صار جزء بدن أحدهما جزء بدن 
ال خر فليس ob‏ يعاد جزء فى أحدهما أولى من أن يعاد جزء لبدن آخرء وجعله جزء 
لبدنهما محال, فلم يبق إلا أن يعاد واحد منها. 

ورابعها - أن المقصود من البعثة Lo]‏ الإيلام أو دفع الألم أو الإلذاذ. والأول لا يصح 
أن يكون مقصود الحكيم: والثانى باطل أيضا. فإنه يكفييفيه البقاء على العدم. فبقي 
الثالث. لکن ما تخيله لذة في هذا العالم فهو في الحقيقة ليس بلذةء بل كل ذلك خلاص 
عن الألم أو انتقال من ألم إلى ألم آخرء وإنما اللذة بالحقيقة هي اللذة الروحية. وإذا 
كان كذلك كان رد النفس إلى البدن Hye‏ 


والجوب: أنه ثبت بالتواتر أنه (HE)‏ كان يثبت المعاد البدني. وذلك لا يقبل التأويل 


لما مر أن هوية الشخص ليس مجرد الجسم. بل لا بد فيها من الأعراض» وهي قد 
عدمت عند التفرق, فلو لم يمكن إعادة المعدوم لامتنعت إعادته من حيث إنه هو('). 

وقد شرح نصير الدين الطوسي المتوفى سنة WY‏ ه في تلخيصه للمحصل آراء 
الفخر الرازي؛ ولم يأت بآراء جديدة. 
-o‏ "الإنسان الكامل" للجيلي 

يقول الشيخ عبد الكريم الجيلي : وأما نصيب الروح فإن حياة هيكلها هو مدة 
نظرها إلى الهيكل بعين الاتحاد. وموته وهو ارتفاع ذلك النظر من الهيكل إلى نفسهاء 
فتبقى بكليتها في عالمها لكن على هيئة الهيكل الذى كان لها أن تتجسد على شكله فى 
عالم الأرواح» فيحكم لها بالوجود معها لذلك التجسد. لأن أحكامه ظاهرة فى ذلك 
المحل على تجسدها؛ ومن هنا أخطأ الكثيرون من أهل الكشف النورانى . وحكموا أن 
الأجسام لا حشر لهاء وأما نحن فقد علمنا بالاطلاع الإلهي حشر الأجسام مع الأرواح. 

ثم يقول في موضع آخر: فإذا أراد الله بعثها إلى يوم القيامة أطلقها من مقتضيات 
الدنياء فإذا كانت في الدنیا على الخير كانت مطلقة على الخیر؛ وان كانت على الشر 


(۱) فخر الدين محمد الرازي المتوفى سنة ۱۰۱ ه : "محصل أفكار المتقدمين'. وبذيله تلخيص المحصل 
لنصير الدین الطوسي» راجعه وقدم له: طه عبد الرء‌وف سعد. القاهرة. د ت من ص YYY‏ = ۲۳ ۳ 
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وکانت مطلقة على الشر. لأنها لا تطلب بإطلاقها الا ما كانت عليه في الدنياء وهو قوله 
تعالى: Sty‏ لَيْسَ للانستان إلا ما OG ida‏ 

ویعد أن عرضنا البعث في کتب المفسرین» وفي کتب المتکلمین والفلاسفة 
والصوفية وغیرهم. یمکننا أن نصنف آراء‌هم وفقّا للطبقات التی ذکرها صائن الدین في 
رسالته. ۱ 

فنجد الطبقة الاولی: ویمثلها من المفسرین القرطبي وابن كثيرء ومن اهل السنة 
والمعتدلین من الفلاسفة الغزالي فى قواعد العقائد. والاسفراييني . 

والطبقة الثانیة: ویمثلها من المفسرین الزمخشري المعتزلي المذهب, والذي یعتبر 
من المتكلمينء ویدخل في عداد المتکلمین أيضًا الفخر الرازي؛ ونصیر الدین الطوسي 
الذي لخص المحصل" والذي يعتبر تلميدًا وفيا لابن سينا المشائي الاشراقي, والذي 
رتبهما ابن سينا فى الطبقتین: الثالثة. والرابعة. 

Lal‏ الطبقتان: الخامسة. والسادسة فیمثلها من المفسرین القشيري في التصوف 
المعتدل الذى لا یمن بنظرية وحدة الوجود. ویمثل هاتین الطبقتین من الکتاب الترمني 
والچيلي . 

آما الطبقة السابعة التي هي آولو الأيدي والأبصار. ویقصتد بهم علي بن آبي طالب 
وآبناژه الامجاد. وهم الذین اخترعوا جفرا فيه كل الأسرارء التي لم یفصح أحد منهم 
عنهاء ویهتم بهذا الفلاة من الصوفية مثل الجيلي. 
صائن الدین من خلال رسالته 

مما سبق یتضح لنا مدی سعة ثقافة المؤلف. فقد قرأ في کتب الحدیث والفقه 
والمتکلمین والفلاسفة (المشائین والاشراقیین) والصوفية والحروفیین: وأصحاب علم 
الجفر الذين یمتبرهم صائن من آفضل المراتب والطبقات ویسمیهم اولي الأيدي 
والأبصارء حیث إن صائن كان يردد في حياته دائمًا حديثًا ینسبه إلى النبي )$( معنا 
"تعلموا حتى السحر"'. 

وقد ظهر ST‏ ذلك في بقية مؤلفاتهءإذ إنه قام بتفسیر آیات قرآنية بطريقة 
الحروفيين وأهل nized‏ ورسالته GA‏ القمر وبیان الساعة" تجمع بين دفتيها خلاصة 


= “ ديم وت لإنسان J‏ له ر 9 y‏ لرابعا 0 ta‏ ص 
) ( * سي اج ص 0 
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فکره وثقافته ومذهبه في الحياة. وهو فیها Ias‏ الفقهاء والمحدئین من أهل الظاهر. 
ویمکن إدخال Jal‏ السنة من بینهم. ویضعهم في آدنی الطبقات. ویشبههم بالديكة. 
بالرغم من أنه تعلم على آيدي أساتذة من اهل السنة في مصر, كما أنه کتب رسائل في 
الفقه وفقّا لآراء ابن حنبل والامام الشاضعي, ولکنه کتب ذلك لتبرئة نفسه من تهم وجهت 
إليه بسبب کتاباته وآرائه المفرضة في التصوف. 

وفي الطبقة الثانية نجده قرأ للمتکلمین من المعتزلة والفرق الکلامية المختلفة؛ 
ولم تعجبه آراژهم. فاعتبرهم مثل الطبقة الأولی. الا أنه وجد لدیهم استعدادا للجدل 
والسؤال: LS‏ أنه کتب رسالة فى التعلیق على الکشاف. 

Lal‏ الطبقتان: الثالثة. والرابعةء والتي یمتبر ابن سينا ممثلاً لهماء فهو مشائی 
إشراقى؛ ولم يبد امتعاضًا من آرائهما أو استحسانا لهما. 

واذا وصلنا إلى الطبقة الخامسة التی یضع الصوفية تحتهاء Lisle‏ نجد صاحبنا فد 
اهتم بکتب الصوفية. فألف وشرح وترجم. شرح "فصوص انحکم" باللفة العربية مرة 
والفارسية مرة آخری» كما فعل الشيء نفسه مع "تائیة" ابن الفارض: ولم ینس لمعات" 
العرافی: فقام بشرحه. وسماه ضوء اللمعمات . وهذا يدل على أنه كان من أنصار 
أصحاب وحدة الوجود التي تم نضجها على يد ابن عربي. 

وإذا وصلنا إلى الطبقتين: السادسة. والسابعةء وهما الحروفيون وأولو الأيدى 
والأبصارء وكلتاهما خليط بين تصوف ابن عربي وآراء الجيلي صاحب الإنسان الكاملء 
الذي يصرح ab‏ ضد نظرية وحدة الوجود. وجدنا آراءه أقرب إلى آراء ابن عربي . 

وقد ظهر هذا الأثر كما رأينا في رسالة شق القمر وبيان الساعة". يضاف إلى 
ذلك أن الجيلي كتب رسالة في التقطة. فقلده صائن الدین» وكتب رسالة فى الموضوع 
نفسه ولكنها باللغة الفارسية. 

وقراءتنا لهذه الرسالة تجمانا نستنتج أنه قضی حياته في ترحال دائم مثل 
القلندرية. وهذا صحیح؛ لأنه قضی حياته بين ترحال في طلب العلم والمعرفة. وترحال 
بأمر حکام التیموریین. وانزواء. وسجن. وتولى مناصب القضاء إلى أن وافته منیته. 

یقول في بداية 'شق القمر" : اصطحب صاحب هذه الرسالة عصا السياحة فى يد 
القبول, واخذ یجول في alle‏ الکون. وینظر بعین الاعتبار فى کل بازار. 
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وإذا تتبعنا كلمة "قلندر" في الشمر الصوفي نجدها قد ظهرت في رباعيات LL‏ 
طاهر العريان المتوفى سنة ۶۱۰ ه .حيث يقول في إحدى رباعياته: 
- أنا ذلك الصوفي المسمى بالقاندري ؛ 
لا بيت لى ولا مال ولا مرساة . 
- حين يجيء النهار أطوف حول دیارك. 
وحين يجن اللیل أتوسد الحجر'. 


والف الشيخ عبد الله الأنصاري -۲۹١(‏ 1۸۱ ه) رسالة باللفة الفارسية سماها " 
قلندر نامه vy‏ 


والقلندرية اسم لفرقة من الصوفية, لا نمرف متی بدأت. ومن تزعمها. ویقول عنها 
الدکتور حسین مجیب المصری: 

قلندر بقتحتین وسکونء في القرن الثامن الهجري ألف رجل یدعی قلندر الأندلسي 
فرقة من مبادئها قطع الانسان الأسباب بينه وبين دنياه رغبة عنهاء وزهدا فى کل ما 
فيهاء ورياضة النفس على التطهیر من کل شائبةء ومن آهم ما تختص به هذه الطائفة 
آنهم یداومون على الترحال والذهاب في الأرض بعید! . وکذا یتمیزون بحلق شمورهم 
ولحاهم وشواربهم وحواجبهم؛ إمعانًا منهم فى تشویه الظاهر. معلنین بذلك عن عدم 
اکتراثهم Ley‏ يرى الناس من مناظرهم. فحسبهم باطنهم الذى لا يطلع عليه إلا الله 


haag 


وفي لفت نامه تأتى أسماء كثيرة عن مق ي dy silyl‏ لا نعرف قيقة Phs‏ 5 


(۱) مو آن رندم كه نامم بسى قلندر 
نه خان ديرم نه مان ديم نه لندكر 
جو روز آبه بكردم كرد كويت 
جو شوا به بختشان وا نهم سر 
('ديوان بابا طاهر". مقدمة وحيد دست کردی د . إسعاد قنديل: "نون الشعر الفارسی". القاهرة. 
ip DAVE‏ من ص ۱۷۷- (VAO‏ 
(Y)‏ 'فنون الشعر الفارسی" . من ص AAN‏ ۱۹۱ . 
(Y)‏ د. حسين مجيب المصري: المعجم الفارسي العريي الجامع": مكتبة الأنجلو المصرية, ۱۹۸۶م. ص ۰۰۹4 
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والفرق بين القلندري والملامتي والصوفي هو أن القلندري يملك التجريد والتغريد 
إلى الكمالء ويجتهد في تخریب العمادات والعیادات. والملامتي یکتم العبادة عن غیره. 
ولا يظهر خيرًا قط. ولا يخفى شرا أبدًا. Lal‏ الصوفي فإن قلبه لا ينشغل بالخلق Seal‏ 
ومرتبة الصوفي أفضل من مرتبة القلندري والملامتي('. 

وجاءت كلمة قلندر فى "فرهنگ عمیدی بمعنى درويش. ويمعنى الرجل الذى يترك 
الدنيا مجردًا وبلا قيد. ويقال قرندل وكلندر أيضا("). كما أن الكلمة أصبحت سبة فى 
العامية, وتطلق على الرجل المشوه المنظر الستّيء الطباع والسلوك. 

وخلاصة القول إن صائن الدين كان یجمع بين التصوقف والحکمة. فقد كان صوفیا 
حکیما. 


اسلوب الرسالة 

Last‏ صائن الدین كل مژلفاته العريية والفارسية باسلوب أدبي مسجم" وهي 
خصائص تمیز بها أسلوب هذا العصرء وهو الاهتمام بالصنعة اللفظية. 

وإذا تأملنا رسالة "شق القمر وييان الساعة" نجدها مرآة صادقة لهذا النوع من 
الأسلوب» فصاحبنا يكثر فيها من إيراد المصادر الفارسية؛ مثل: شكافتن قمر- وان 
معنى بزيان ايشان كفتن موقوف بر ذكر مقد مه ايست- ازكذشتن ظاهر أو - 
ونمودن ايشان واز جزئيات مطلقا خالي افتاد است. وغير ذلك كثير. 

كما يكثر من الإضافات؛ مثل: مراتب موجودات - جمهورامم - سائر الممتنعات 
والمحالات - باشارت سعادت بشارت نبوي - كمال ادمي - عرف زمان- حقايق مجرده. 

ویکثر آیضا من المترادفات العريية والفارسية؛ مثل: ظلمت وتاريكي- وظهور و 
پيدائي. 

ومن مطابقة الصفة للموصوف. مثل: أهل ظاهر- بساط مناظرة- إثبات معاني- 
مصطلحات علوم رسمي- مستبصران مناهج آدب- مسترشدان منازل طلب. 

ومن الأفعال المركبةء مثل: قبول دریدن وشکافتن نمي کند- انهارا همه جواب مي 
كويند وباطل مي کنند . 


)1( "لفت نامه'. ص ۵۲:. مادة قلندر. 
(Y)‏ حسن عميدي: فرهنگ عميدي. تهران ۲۵۲۵ شاهنشاهي. ص ۷۹۹ . 
(Y)‏ "سبك Yg galid‏ ص ۲۳۸ . i‏ 


11 رسالة شق القمر وبيان الساعة 


كما يستخدم Élni‏ المصدر كردن بدلا من بودن في الماضی البعید. مثل: كرفته 
كرد. 

وتكتظ الرسالة بجميع المحسنات البديمية من جناس وطباق وسجع وازدواج» 
وبطول الجمل؛ وصعوية الأسلوب. 

ويظهر فيها الأثر العربي واضحًا؛ إذ إن آغلب ألفاظها عريية. كما إنه استخدم 
عبارات عربية كثيرة: منها على سبيل المثال لا الحصر: "بك اعتذرت أيامنا عن ذنوبها'- 
die”‏ بدأ وإليه يعود". هذا غير بيت عربى أورده في الرسالة. كما إنه استشهد بآيات 
قرآنية كريمة؛ وبأحاديث نبوية شريفة. وحشد في الرسالة أشعارًا فارسية تخدم 
موضوعها. كما جاء بأمثال فارسية وعريية. 

والرسالة في مجموعها لا تخلو من مسحة جمال في أسلوبها بالرغم من الإسراف 
في الصنعة التى تغلب عليهاء وإليك أمثلة من تشبيهاته الجميلة: 

' فى يوم من الأيام بمرافقة الحظ وإقبال صحبته بحكم قوله تعالى: ( JÒ‏ سيرُوا 
في الأرّض) اصطحب - صاحب هذه الرسالة - عصا السياحة في يد القبول, وأخذ 
یجول في عالم الکون, وينظر بمین الاعتبار في كل بازازء ویضع حصيلة معاملة کل 
طائفة موضع اختبارء فقد سقط فجأة المعبر الوحید إلى مدارس علوم الرسوم؛ حیث 
میدان تسابق الفهوم. فرأی أن يبسط بساط المناظرة فى بحث شق القمر وتحقیق 
بیانه"'. 
ومثال آخر: 

وقد يصنع سكارى الحانات فى كل لحظة داخل حانة الفيض شرابًا رطبّا نطيمًا 
جميلاً. وداخل صومعة التقليد يتجرع الثمالى من رشحات كأس الكمال حتى نهايته, 
فتدور الرءوس". ولقد كان للتصوف الفضل الكبير فى المحافظة على وجرد اللغة 
العريية بهذا الكم الهائل في اللغة الفارسية إلى يومنا هذا . 


(۱) روزی از روزها كه بيارى دولت واقبال همرا هی ايشان بحكم فرموده ای “قل سيروا في الأرض" عصاي 
سياحت بدست قبول گرفته کرد. سراباى عالم كون ميكشت ويديده اى اعتبار در هر بازار مي 
نكرست. وحاصل معامله ای هر طايفه ای بر محك عيار می زد. يك ناكّاه كد ار بر مدارس علوم 
رسوم كه ميدان تسابق تجارت فهومست افتاد. ديد كادر بحث شق قمر وتحقيق بیان آن بساط مناظره 
كستريده'. 

(Y)‏ 'واكرجه در ياكشان خرابات تحقيق هر دم ازخمخانه فيض سيراب شراب لطايف جمال می کردند. 
جرعه نوشان صوامع تقليد نيز از رشحات جام كمال انجامش سر مستيها می کنند". 


adlg نسوص‎ 


جر الأندلسيين فج غقود امن 
f‏ بد. منإد مصطفعخ sas‏ )+( 
المقدمة 
الحمد All‏ والصلاة والسلام علی رسول الله ومن والاه. وعلی آله وصحبه وسلم 
shang‏ فهده صفحات قصدت بها التعریف بایجاز بکتاب «عقود الجمان» للزرکشی. وهو 
كتاب يدخل فى باب التراجم الذى عنى به التراث الإسلامى عناية كبيرة وعرف كذلك 
باسم «علم الرجال» ويعد جزءًا أساسيًا من علم التاريخ, الذى تميّز به المسلمون تمیزا 
خاصا وسبقوا فيه بحکم ارتباط هذا العلم بالدین الاسلامی. عقيدة وتشریعا: وقد ظهر 
مقترنًا بعلم الحديث الذى كان وراء نشأة علم التاریخ(.. وکان الهدف منه التأكد من 
سيرة الراوی فى سند الحدیث.. ثم تجاوز الأمر إلى التعريف بالأعلام والأعيانء 
فظهرت كتب الوفيات فى صضروب مختلمة: وسلكت مسالك متنوعة؛ ذكرها الباحثون فى 
هذا المجال(. ومن هذه الأنواع طائفة سّميت: الوفيات: وهی التى اتخذت الوفاة 
أساسًا للتنظيم من غير نظر إلى المترجم له أو قيمته العلمية. وأول من ألف فى هذا 
الباب هو gif‏ الحسين عبد البافی بن قانع بن مرزوق البغدادى المتوفى سنة ۲۵۱ . ابتدأ 
به من الهجرة. ووصل به إلى ستة ۰۳۶۲ ولحقه كتاب آخرون(". 
ويرى أحد الباحثين أن تجربة تصنيف كتب التراجم عند الأندلسيين اختلفت عنها 
عند المشارقة: وقد جاءت فى أريعة اصناف. هى: الترجمة العلمية العامة ومنها كتب 
الصلات. وطبقات الفقهاء والقضاة. والترجمة اليرامجية. وهی التى يصنعها الطالب 
لشيخه» وأهدافها توافق النوع الأول. والترجمة البلدانية التى تعرف بالرجال من بلدانهم 
أو حلولهم به, والترجمة الأدبية التى تعنى بالأدباء والشعراء. وأضاف إلى هذه الأصناف 


)+( استاذ بالجامعة الإسلامية العالمية بماليزيا 

)1( "آثر الحديث فى نشاة التاريخ عند المسلمين , بشار عواد معروف. بفداد ۰۱۹۷۲ 

)۲( ومن هذه الأنواع: ۱ - التنظيم على الطبقات. ۲- التنظيم على الأنساب. ۳ - التنظيم على البلدان. ٤‏ - 
التتظیم على حروف المعجم. ۵ - التنظیم على الوفیات. ینظر: مقدمة کتاب الوفیات. لابن رافع 
السلامی. ۲ 100 د. صالح مهدی عباس. مؤسسة الرسالة. بیوت ۰۱۹۸۲ 

(۳) المصدر السابق, ص OV‏ وینظر کذلك: «کتب الوفیات وآهمیتها فى دراسة التاریخ الاسلامی». ص ۰۲۶۰ 
د.بشار عواد معروف. مجلة كلية الدراسات الاسلامية. العدد الثانى: بغداد ۰۱۹۱۸ 


۱۳۰ تراجم الأندلسيين فى عقود الجمان 


الأزيفة متتفا خامتا هو aN‏ الت هة وكر مقالا غلیها gh‏ بقیه ANC all‏ 
للساحلى('. 

وعقود الجمان هو واحد من هذه الكتب» وقد صرح مؤلفه فى المقطع الثانى من 
اسمه بأنه «ذيل وفيات الأعيان» الذى يعد من أشهر هذه الكتب» لابن خلكان الاریلی 
المتوفى سنة 581 . 

وأود أن ألفت نظر الباحئین. ولا سیما المهتمین بالأدب العریی. وتراجم أدبائه فى 
عصوره المختلفة إلى آهمية هذا الکتاب. فهو فى ظاهره یدخل فى باب التراجم العامة, 
ولکنه فى حقيقة أمره یختص بتراجم الأدباء» بل الشعراء. 

وقد رتب ابن خلکان کتابه على حروف المعجم. لما فى هذه الطريقة من يسر 
وتسهیل, مع أنها تفضی إلى تأخير المتقدم وتقديم المتأخر فى العصرء وإدخال من 
لیس من الجنس بين المتجانسین("). ولأهمية كتاب ابن خلكان: ela‏ عدد من المصنفين 
من بعده. فالفوا ملحقین ومستدرکین عليه؛ ومنها ستة ذیول واستدراکات(". 
مژلف الکتاب 

هو محمد بن بهادر بن عبد alll‏ بدر الدین الزرکشی("» وفی بعض المصادر 
بتقدیم عبد الله على بهادر(. ویحذف بهادر من اسمه MUS‏ الترکی الأصل المصری 
الشافعی الزرکشی(". وفی بعض المصادر الزرکشی الأصل المصری الشافعی(. 

من أئمة الاسلام ومن أعلام الشافعيةء كان محدثا واصولیا وفقيهًا ولغويًا وأدییا: 
یتجلی فى مژلفاته صفاء الذهن. وعمق الفکرة. ودقة التحقیق, ووضوح الأسلوب. ومما 
آعان على استکمال شخصیته العلمية شففه بالکتب وحبه للعزلة. فقد ذکر مترجموه أنه 


Jace )۱(‏ تراجم الرجال فى الاندلس». تحلیل وتقدیم د. عبدالله المرابط الترغی: السجل العلمی لندوة 
الاندلس, قرون من التقلبات والعطاءات. مکتب الملك عبدالعزیز العمة, ۰۱۹۹۲ ۰۳۰۱/۱ 

۰۱۹۹۶ «وفیات الاعیان» ۲/۱ تح: د . (حسان عباس, دار صادر. بیروت‎ (Y) 

(Y)‏ «منهج ابن خلکان فى تدوین التاریخ» دراسة فى وفیات الأعيان ص د. خلیل إبراهيم جاسم. رسالة 
دکتوراه كلية الاداب. جامعة الموصل. ۰۱۹۸۹ 

۰۱۲۵ «الدرر الکامتة» ۳۹۷/۳؛ «کشف الظنون»‎ YIA «النجوم الزاهرة» ۱۳۶/۱۲: «تاریخ ابن الفرات»‎ (t) 
„Brock 52 ۰۵۰ «الأعلام» ۱۰/7؛ المكتبة الازهرية ۰۸/۲ المكتبة العبدلية‎ ۲۰۷۶ ۹ 

)0( «فهرس دار الکتب» ۰۶۱۲/۱ ۰۲۹۱ 

)1( «فهرس دار الکتب» ۱۰۲/۱/ 

/۱۷۹/۱ المصدر السابق‎ (Y) 

.۸۲/۲ المصدر السابق‎ (A) 


منجد مصطتی بهجت ۱۳۹ 


كان لا يذهب إلى السوق الا لشراء الکتب ولا یزور laat‏ ووصف بانه احاط بالاصول 
والفروع. وعرف الواضح والغامضء ووعی الفریب والنادر. واستقصی الشاذ والمقیس 
إلى ذکاء وفطنة(). ووصفه ابن الفرات بالفضل فى جمیع العلوم. وذکر أنه درس وأفتی 
وتولی إمامة دیوان الشافعية بالمدرسة الشافعية العتيقة التی بين القصرينء وتولی 

مشيخة خانقاه کریم الدین بالقرافة الصغری(". 
توفی يوم الأحد ثالث شهر رجب الفرد سنة ۷۹۶ ودفن بالقرب من ترية الأمير 

بكتمر الساقی بالقرافة الصغرى(). واشهر مؤلفاته المطبوعة: 

١‏ - الإجابة لایراد ما استدرکته عائشة على الصحابة. طبع مرارًاء آولها بدمشق سنة 
8م تحقیق: زکریا على یوسف» القاهرة, وتحقیق سعيد الأفغانى: المکتب 
الاسلامی, بیروت. tdo‏ ۱:۰۵ .کذلك تحقيق شعيب الأرناژوط, ونشرته مؤسسة 
الرسالة. بیروت ۲۰۰۵ . 

Y‏ - الأزهية فى أحكام الادعية, طبع عام ۸ ۰ تحقيق al‏ عبد الله بنت محروس 
العسلى» واشراف محمود بن محمد الحداد. ونشرته دار الفرقان بعمان» الأردن. 

٣‏ - إعلام الساجد باحکام المساجد. تحقیق: أيمن صالح شمبان, دار الکتب العلمية, 
بیروت ۱۹۹۵ . وسبق أن طبع تحقیق: مصطفی المراغی. المجلس الاعلی للشؤون 
الإسلامية, Ne na‏ غ1 Mj‏ ۹13۳ 

E‏ البحر المحیط. فى أصول call‏ ثلاث مجلدات. تحقيق محمد محمد تامرء دار 
الكتب العلميةء بیروت. ۲۰۰۰ . وكذلك تحقيق: عبد القادر العانى: وعبد الستار أبو 
غدة» 1مجلدات. وزارة الأوقاف الكويتية, ۱۶۱۳ . 

۵ - البرهان فى علوم القرآن. تحقيق: مصطفى عبد القادر عطاء دار الكتب العلميةء 
بیروت. ٠٠١١‏ .وله طبعات آخری. 

١‏ - تشنیف المسامع بجمع الجوامع, تحقیق: آبو عمرو حسین بن عبد الرحیم. دار 
الکتب العلميةء بیروت, ۲۰۰۰ . 

۷ - التنقيح لألفاظ الجامع الصحیح. تحقیق: يحيى محمد الحکمی مکتبة الرشد: 
الریاض, ۲۰۰۳ . 

A‏ - خبایا الزوایا فى الفروع» تحقیق: أيمن صالح شعبان: دار الکتب العلمية. بیروت. 


)1( مقدمة أبى الوفا مصطفى المراغى لكتاب الزركشى: «إعلام الساجد بأحكام المساجد». القاهرة 
خر sA‏ 


)۲( «تاريخ ابن الفرات: ٩/۳۲۱/۲؛‏ ومقدمة مصطفی عيدالقادر عطا للبرهان فى علوم القرآن. 
(v)‏ «النجوم الزاهرةه 11 «تاريخ ابن الفرات» ۹ . 


"yyy‏ تراجم الأندلسیین فى عقود الجمان 


۰. 7 

4 - رسالة فى كلمات التوحید. وقد طبع مرارًا. 

٠‏ - زهر العريش فى أحكام الحشیش, تحقيق: سيد أحمد فرج دار الوفاءء المنصورة, 
sa ۷‏ 

۱ - سلاسل الذهب فى الأصول, تحقيق: محمد المختار بن محمد الأمين الشنقيطى: 
مكتبة ابن تيمية؛ ۱۶۱۱ ه. 

۲ - الغرر السوافر Loud‏ يحتاج إليه المسافر, تحقيق: أحمد مصطفى قضاة, المكتبة 
الإسلامية: بیروت. ۱۹۸۹م. 

SISUI - ۳‏ المنثورة فى الأحادیث المشهورة. تحقیق: مصطفی عبد القادر عطاء دار 
الکتب العلمية, بیروت. ۱۹۸م. وهو التذكرة فى الأحاديث المشتهرة. 

١4‏ - لقطة العجلان وبلة الظمآن فى اصول الفقه. مطبعة عباس الأول القاهرة, 
اس LS‏ طبع بدمشق. ثم ببیروت. 

۵ - المعتبر فى تخریج احادیث المنهاج والمختصر, تحقیق: بدر بن عبد الله البدر, 
وحمدی عبد المجید السلفی. دار الأرقم الریاض, ۱۶۰ه . 

5 - معنی لا إله إلا الله. تحقیق: د . على القرة داغىء دار البشاثر الاسلامية. ۱۹۸۲۱. 

۷ - المنثور فى قواعد فقه الشافعية. تحقیق: محمد حسن اسماعیل, دار الکتب 
العلمية. بیروت, ۲۰۰۰م. 

۸ - النکت على علوم الحدیث لابن الصلاح. تحقیق: زین العابدین بن فریج. مکتبة 
آضواء السلف بالریاض, ۶۱٩‏ ۱ه. 

٩‏ - النکت على عمدة الاحکام. مكتبة الرشد. الریاض: ۲۰۰۳م. 
Lely‏ مصنفاته المخطوطة فقد تفرقت بين المکتبات(. ونشیر إلى ما وقفنا عليه 

منها: 

۱ - تفسیر القرآن, (ذکره السیوطی فى حسن المحاضرة). 

۲ - تکلمة شرح المنهاج للنووی (ذکر فى شذرات الذهب. وطبقات الشافعية لابن قاضی 
شهبة. وفی کشف الظنون. وفهرس دار الکتب الظاهرية بدمشق, رقم ۳۶۵ فقه 
شافعی). 

(۱) ینظر فهرس التميورية . التاريخ ۲ ۰۱۰/۳ ۰۲/۶ - SUEY‏ فهرس مکتبة الأوقاف ببفداد ۰۲۸۷/۱ 


۶ مکتبة أوقاف القادرية ۳۳۶/۲؛ مكتبة أوقاف الموصل ۰1۶/۳ ۰۲۸۷/۷ YEVA‏ دار الکتب 
المصرية ۰۱۰۲/۱ ۰۱۷۹ ۰۲۹۱ ۰۳۲۶ ۰:1۲ ۰۸۲/۲ 


منجد مصطفی بهجت ۱۳۳ 


-Y‏ خادم شرح الرافعى على الوجیز. وخادم الروضة فى الفروع للنووی (ذکر فى الدرر 
الكامنة ۰۳۹۸/۳ وحسن المحاضرة ۰۱۸۱/۱ وشذرات الذهب ۰۳۳۵/۲ وفهرس دار 
الکتب المصرية برقم ۲۱۱۰۲ ت). 

ء - خلاصة الفنون الأريعة (فهرس برلین ۵۳۲۱). 

۵ - الديباج فى توضيح المنهاج, (دار الكتب المصرية رقم ۰۲ ra‏ ۱۱۳۷ 44.3 الشافعی. 
ودار الكتب الظاهرية رقم VA‏ فقه شافعى). 

1 - الذهب الإبريز فى تخريج أحاديث فتح العزير للرافعی (ذكر فى حسن المحاضرة 
۷۱ وذكره المؤلف فى كتابه الاجابة. 

۷ - ربيع الغزلان فى ol‏ (ذكر فى طبقات الشافعية ص؛ .)٠١‏ 

۸ - شرح الأربعين النووية (ذكر فى الدرر الكامنة ۲۹۸/۳). 

۰)۲۹۸/۳ شرح البخارى (ذكر فى حسن المحاضرة ۰۱۸۱/۱ والدرر الکامنة‎ - ٩ 

۰۶۶۱۱ شرح التنبيه فى فروع الشافعية للشيرازى (نسخة فى مكتبة برلين: برقم‎ - ٠ 
(DANY ومكتبة باتنا برقم ۱ وذكره فى حسن المحاضرة‎ 

.)۳۳۹۲ شرح الوجيز فى الفروع للغزالی (دار الكتب الظاهرية رقم‎ - ١ 

۲ - عقود الجمان وتذييل وفيات الأعيان لابن خلكان (خزانة عارف حكمت بالمدينة). 

۳ - فتاوى الزركشى (ذكره صاحب كشف الظنون). 

.)0٠ فى أحكام التمنى (مكتبة برلین؛ برقم‎ - ١ 

0 - القواعد فى الفروع (دار الكتب المصرية؛ رقم qabli aaa ١١١ .AoY‏ وأصول 
تيمور ۲۳۰ .ومکتبة الأزهر بالقاهرة أصول ۰۱۵۱ ومكتبة أحمد الثالث. رقم ۰۱۲۳۸ 
١39‏ ). 

۲ - مالا يسع المكلف جهله (مكتبة الأوسکریال» رقم ۷۰۷). 

443 YoY مجموعة فتاوى الزركشى فى الفقه الشاقعی (دار الكتب المصريةء رقم‎ -\V 
شافعى).‎ 

۸ - المختصر الحديث (حاشية الجهوری على شرح البيقونية للزرقانی) 

٩‏ - مفتاح الكنوز وملامح الرموز فى شرح الحاوى. (مكتبة الجامعة الإسلامية 
بالمدينة المنورت. مصورة عن جامعة الإسكندرية بنصر). 


1۲٤‏ تراجم الأندلسيين فى عقود الجمان 


وقد استقصى ناصر بن سعود بن عبد الله السلامة مصنفات الزرکشی, وأشار إلى 
عدد آخر منها مما لم نجده. وهى("): 

بلوغ الأمانىء وتاصیل البناء فى تعلیل البناءء وتذییل عقود الجمان, والتذکرة 
النحوية. وتوضیح المنهاج. والدیباج فى توضیح المنهاج, وتکملة کافی المحتاج. وحاشية 
على البردةء ورسالة فى أصول الفقه. ورسالة فیها فوائد تتعلق بلا إله إلا ALN‏ وصفة 
قمیص النبی صلی الله عليه وسلم. والکواکب الدرية. ومما نسب إليه خطأ: تاريخ 
الدولتين: الموحدية. والحفصية7). 
قيمة الكتاب وأهميته 

هل يمكن أن يعكس الكتاب صورة للحياة السياسية والثقافية والاجتماعية للقرن 
الثامن الهجری؟ وما مدى دقة هذه الصورة؟ 

ليس الكتاب بدعا فى ميدانهء كما أنه لا ينفرد فى منهجه دون الكتب المؤلفة فى 
هذا الاتجاه. بل الكتاب يعزز الصورة والنمط الذى مضت عليه أمهات كتب التراجم. 
فقد لمحت د. منيرة ناجى سالم(") كيف صور لنا السمعانى فى كتابه «التحبير فى 
المعجم الکبیر» وحدة العالم الإسلامى» الذى تبدو فيه حرية التنقل دون حواجز أو 
موانع. 

وقد أكد ليث سعود جاسم أن كتب التراجم تكشف عن الجانب الحضارى؛ وتعكس 
المنهج الإسلامى فى تنمية الانسان والحياةء فى تناسق وتناغم. واستغلال البيئة 
واستثمارها وتطوير ذلك لما ينفع البشر. كذلك فإن هذا النمط يلقى ضوءًا على النظم 
السياسية الثقافية والإدارية والاجتماعية وغيرها. ويخلص إلى القول بأن ما تقدمه كتب 
التراجم يعين الباحث على رصد حركة المجتمع الاسلامی, بشمول جوانبه من خلال 
حركة الإنسان فى الحياة. وان كتب التاريخ العام لا تفطی هذه الجوانب على الغالب. 


)1( معجم مولفات العلامة الزركشى الشافمى المخطوط بمكتبات المملكة العربية السعودية. ط دار الفلاح . 
الریاض. ۲۰۰۳۲م. وقد جاءت الإشارة إلى هذه الكتب وفق التسلسل: ۰۵ ۰۷ ۲۲ ولعله «عقود الجمان» 
وتذبيل وفيات الأعيان, كما جاء فى فهارس مركز الملك فیصل, ۱۱۰۱۵ وجاء باسم «شرح البردة» كذلك. 
مركز الملك فيصل 41¥ lA‏ ۰۱ . 

(Y)‏ رقم .١‏ وهذا الکتاب لرزكشى آخر هو أبو عبدالله اللؤلؤى الزركشى. وقد حقق الكتاب محمد ماضور. 
المكتبة العتيقة, تونس. ۱۹۱۱م. 

۰1۱۲ ۰1۳۱ ينظر : تاج الدين السمعانى وكتابه «التحبیر» ص‎ (Y) 


منجد مصطفى بهجت 1o‏ 

وتعطينا كتب التراجم Wile‏ مهما أغفلته كتب التاريخ العام(. 

ونجد التنوع فى مادة كتب التراجم حيث تجمع العريى إلى الفارسى إلى الرومى 
إلى الإفريقى والمفریی, والأندلسى سواءً كانوا من الخلفاء أو الوزراء والقادة والقضاة 
والفقهاء أو الصوفية والزمّاد. وتذكر الغنى والفقير دون تمايز بينهماء وتجمع القراء. 
والمؤرخين والمفسرين واللغويين والأطباء والمهندسين والمنجمین» وكل هذا يمثل وحدة 
العالم الاسلامی, ويتجاوز الفروق الطبقية والجنسية والعرقية إلى وحدة الثقافة 
والمرجعية الموحدة فى مصادر الثقافة الإسلامية. وقد لمح هذا الاتجاه معظم 
الباحثين الذين درسوا G‏ مماثلة لهذا الکتاب. كما أشار إلى ذلك سامى الصقار فى 
"عقود الجمان" لابن الشعارء فالكتاب لا يختص بأهل بلد معین, بل يشمل النشاط 
الأدبى فى مختلف أنحاء العالم الاسلامی. كما أن الكتاب يتضمن أسماء حماة العلم 
والثقافة الإسلامية فى مشرق العالم ومفریه(". 

ولا يقلل من شأن الكتاب تأثره بكتاب "الفوات" لابن شاکر, فقد تأثر كتاب الفوات 
بكتاب الوافى للصفدی, ومع ذلك تبقى شخصية كل مؤلف وطابعها واضحا فى التأليف. 

وکثیرا ما نجد فى كتب التراجم معلومات لا تتوافر فى غيرها من المصادر 
الاخری("؛ ومن ثم فهى تعد مصدرًا للمادة التاريخية للعصور التى تتناولها فى كافة 
مجالاتها الاجتماعية والاقتصادية والفكرية... كما أنها تشير إلى المناهج الدقيقة التى 
اتبعها المسلمون فى النقد والتمحيص.. وإلى الأحوال الصحية: وأعمار الناس؛ وأسباب 
الوضاة.. وتقدم معلومات جيدة عن الخططا“» وعن الحرف والصناعات وتشير إلى 
مذاهب هؤلاء الأعلام كالشافعى والحنبلى والحنفى والمالکی, وتأتى الإشارة إلى 
رحلاتهم فى طلب العلم وخروجهم للحج وتنقلهم من بلد إلى آخر فى هذا السبيل. 
منهج الكتاب 

يلاحظ أن ابن خلكان لم يكن دقیقّا فى ترتيبه للأعلام. إذ تابع الحروف الأول 
والثانى من حروف اسم المترجم ولم يلاحظ الثالث؛ كما أنه أهمل اسم الأب. أو الاسم 


)1( ظاهرة الزيادات والاستدراكات فى التراث الاسلامی. حولية الجامعة الإسلامية العالمية . إسلام آباد. 
العدد + ص ۷ - ۰۱۲ 

(Y)‏ بحث د. الصقار عن عقود الجمان لابن الشعار الموصلی ص ۰۲۲۱ مجلة كلية الآداب جامعة محمد بن 
سعود الرياص. العدد ۱ سنة ۰۱۹۸۲ 

۰۲۳۸ کتب الوقیات. بشار معروف. مصدر سابق ص‎ (Y) 

. ۲۵۰ نفسه ص‎ (t) 


۱۳ تراجم الاندلسیین فى عقود الجمان 


الثانی والثالث.. وفى الأسماء المركبة لم پلاحظ ترتیب الأسماء المضافة إلى عبد. وقد 
التزم بان يذكر وفاة كل الأعیان الذین ترجم لهم» ولکنه آهمل العلماء والاعیان الذين لم 
یتمرف على وفاتهم.. وقد فصّل حاجی خليفة!') منهج ابن خلکان فى وفیات الأعيان, 
فذكر أنه نقل مادته من أخبار المتقدمين وتواريخهم وأخن من أفواه الأئمة ما لم يجده 
فى كتاب» ورتبه على حروف المعجم. والتزم فيه تقديم من كان أول اسمه الهمزة فقدم 
إبراهيم على أحمد ولم يذكر أحدًا من الصحابة ولا من التابعين إلا جماعة يسيرة: 
اکتفاء بالمصنفات الكثيرة عنهم. ولم يقتصر على طائفة مخصوصة من العلماء 
والملوك. بل ذكر كل من له شهرة بين الناس؛ ویقع السؤال عنه وأتى من أحواله بما وقف 
عليه مع الإيجازء وأثبت وفاته ومولده إن قدر علیه. ورفع نسبهء وقيد من الألفاظ ما لا 
يؤمن تصحیفه. وذكر من محاسن كل شخص ما يليق به من مكرمة أو نادرة أو شعر أو 
رسالة ليتفكه به متأمله. وأنكر بعض المؤرخين عليه اختصاره تراجم كبار العلماء 
وتطويله فى تراجم الشعراء والأدباءء وربما يكون من طول مطموئا بانحلال العقيدة, 
ولعل عذره ما أشار إليه من اشتهار ذلك العالم. وعدم اشتهار ذلك الشاعر والله 
سبحانه وتعالی calef‏ وذكر أن تاريخ تأليفه كان سنة 1۵۶ وأنه انتهى منه سنة VON‏ ثم 
إنه رجع إلى القاهرة سنة 17٩‏ فصادف UES‏ طالعها وأخذ منها حتى كمّل على ما كان 
عليه» وتم له ذلك بالقاهرة سنة AVY‏ وأن الكتاب يشتمل على ثمانمائة وست وأربعين 
ترجمة. وقد أتمه مؤلفه سنة TAN‏ قبيل وفاته بتسع سنوات. 

ومن أوائل الذين استدركوا على «وفيات» ابن خلكانء تاج الدين عبد الباقى 
المخزومى المکی, المتوفى سنة ۰۷۶۳ فقد ذيله بثلاثين ترجمة ولكنه فضل ابن الأثير 
عليه؛ ثم استدرك عليه gal‏ الحسن حسين بن أيبك: المتوفى VEN‏ ويمكن أن يكون 
«فوات الوفيات» لابن شاكر الکتبی, و«الوافى بالوفيات» لصلاح الدين الصفدى 
المتوفیین سنة ۷۱۶ الثالث والرابع فى الاستدراكات,. ويأتى تذييل برهان الدين 
الزركشى المتوفى سنة ۰۷۹۶ خامساًء ويعقبهم عبد الرحيم زين الدين العراقی, المتوفی 
۹ . 

وقد اختصره عدد من الم ژلفین منهم: شمس الدین الترکمانی (ت بعد (Yot‏ 
والملك الأفضل (YYA)‏ وبدر الدین الحلبی (ت۰)۷۷۹ وشهاب الدین الغزی الشافعی 


(۱) حاجی خليفة کشف الظنون عن أسامى الکتب والفنون". بیروت: دار الفكر ۰۱۹۸۲ ۲۰۱۷/۲ - ۰۲۰۱۹ 
(Y)‏ نفسه, ص ۲۰۱۹/۲ . 


منجد مصطفی بهجت ۱۳۷ 


(ت۸۲۲). كذلك ترجم إلى الفارسية ترجمات مختلفة( . 

ولم تلتزم الکتب المستدركة على ابن خلکان شرط الوفاة: كما فى «الوافی 
بالوفیات» للصفدی, و«فوت الوفیات» لابن SLE‏ وكذلك كان الأمر مع الزرکشی, فقد 
آحصیت ستة وأريعين من تراجمه لم یذکر فیها تاريخ وفاتهم ... وهی نسبة ضئيلةء وقد 
اجتهد فذکر الولادو") بدلا منهاء LS‏ فى ترجمة الحسن بن سلیمان بن ريان الحلبى"ء 
وذكر بعض الأحداث بدلاً من الوفاة. كما فى ترجمة الخازن الذی ذکر أنه کتب بخطه 
مقامات الحریری ۵۵۱۸( وترجمة أحمد بن یحیی البلاذری لذى ذكر أنه مات فى آیام 
المعتضد(» وترجمة صالح بن عبد القدوس الذی قال عنه إن المهدی قتله على 
الزندقة(» وترجمة على القلیوتی الکاتب الذی ذکر أنه توفی فى آوائل دولة العبیدی(. 

ويقدم كتاب «العقود» صورة جلية عن آبناء القرن السابع الهجرىء وهو القرن الذی 
سبق عصر المولف ]3 يمثلون YA‏ / من مجموع تراجمه. وکما یقدم صورة عن القرنین 
السادس, والثامن. وتولف تراجم هذه القرون الثلائة نسبة VA‏ / من مجموع التراجم. 

ویری آحد الباحشین أن کتاب «الفوات» لابن شاکر الکتبی یمثل اختیارات من کتاب 
«الوافی» للصضدی, وذلك من خلال المقارنة بين الکتابین مقارنة دقيقةء وقد تبین لى 
أن الزرکشی اعتمد على کتاب ابن شاکر اعتمادًا مباشراء فمن ذلك ما جاء متماثلاً 
تماما بين الكتابين» ففی آخر ترجمته حمدة ذکر نزهون بنت القلیعی «الآتى ذکرها إن 
شاء الله تعالىء ولم ترد ترجمتها فى الکتابین؟! ومثل هذا الوعد تحقق فى آخر 
ترجمة آبی بحر صفوان بن ادریس, إذ ذکر شيخ الشیوخ شرف الدین الأنصاری وعقبا 
عليه بقولهما «الآتى ذکره فى حروف العین» ثم جاء الوفاء بالوعد عند OMe gulf‏ 


وإذا كان جهد الزرکشی فى عدد من تراجمه یقوم على النقل المباشر من فقرات 


۰۳۲٩ ۰۳۲۲۲ VON TT ۸ نتظر تراجم:‎ (Y) 

(Y)‏ تنظر ترجمته رقم ۱۲۰ ورقة ۱۰۶/ ب. 

.4٩ ترجمة رقم‎ (t) 

)0( ترجمة رقم -W‏ 

)1( ترجمة رقم AY‏ 

۰۲۵۸ ترجمة رقم‎ (Y) 

.۷ بشار عواد معروف. بحث سابق. ص ۲۳۶ ه‎ (A) 

)4( العقود رقم ۲۳۶ والورقة ۰۱/۱۶۸ وقارن بالفوات ۲۹۶/۱ رقم ۰۱۶۲ 
(۱۰) العقود رقم ۱۱۳ والورقة ۱۱۵/ب. وقارن بالفوات ۳۵4/۲ رقم ۰۲۸۹ 


18 تراجم الأندلسيين فى عقود الجمان 


ابن شاکر() فإننا نجد أن المادة المنقولة تختلف عما بين أيدينا من هذه المصادر. مما 
يدل على أنه كان ينقل من نسخ فقدت. وهو بهذا يضيف معلومات غائبة عناء فمن ذلك 
نقله لتعليق ابن خلكان على أبيات إبراهيم بن على؛ وتلقيبه إياه «عین Me furs‏ وهو ما 
لم يرد فى الفوات. كذلك نقل الزركشى من كتب أخرى(". كما اعتمد فى مادة كتابه على 
المشافهة والمقابلة!*). وقد تتبع محمد كمال الدين عز الدين مقولته المباشرة فوجدها 
من أحد عشر مصدرًا Oaia‏ وأما مصادره التى نقل عنها بشكل غير مباشر؛ فقد 
بلغت اثنين وأربعين مصدرا(؟ وبذلك يصبح المجموع ثلاثة وخمسين مصدرًا . 

والأصل فى الكتاب أنه تذييل لوفيات الأاعیان, أى أنه یتناول تراجم العلماء 
والأعيان الذين لم يرد ذكرهم عند ابن خلكان: لكننا نجده يترجم لعدد ممن جاءت 
ترجمته فى »الوقیات«. وكأنه يستدرك بعض المعلومات أو يستكمل صورة الأعلام الذين 
جاءت ترجماتهم من قبل. ونسبة هؤلاء ضئيلة تبلغ سبعة وأربعين ترجمة أى بنسبة 
0 من مجموع تراجمه!". 
تسخ الكتاب: 

۱- نسخة مكتبة الفاتح فى ترکیا( رقم EYO‏ منها مصورة فى مكتبة الحرم 
المدنى بالمملكة العربية السعودية. وهی فى مجلدين وفى ۲۱۲ ورقة مقاسها 10 ۱۳ ۵ . 
۸ . وفيها كثير من الطمس والشطب. والحالات. والحواشی, والتعلیقات. ومن المقابلة 
مع النسخة الثانية اعتمدت أصلاً لأمورء آهمها: قدم النسخة, وتقدمها على النسخة 


(۱) یتصدر کتاب «فوات الوفیات» الکتب التي ینقل عنها إذ ينقل عنه فى تراجم كثيرة. 

ANY ترجمة رقم‎ (Y) 

(T)‏ یلی الفوات: «الوافی» للصفدی؛ و«وفیات الاعیان» لابن خلکان؛ وه(نباه الرواة» تلقفطی, ينظرء «البدر 
الزرکشی مورخا» مصدر سابق. 

)٤(‏ ما ذکره فى ترجمته ص رقم ۱۲۰ الحسین بن سلیمان بم وبان «قال لی مولدی فى ثالث عشر شوال سنة 
اثنتين وسبعمائة بحلب». وتتظر ترجمة رقم ۱۳و ورقم ۰۱۹۶ 

)0( «البدر الزرکشی مورخا» ۰۲:۲ 

YEE نفسه‎ (1) 

۰۱۲۵ OYY AV AE OE OF LOY ۵۱ ۵ EA EV EO cE ¥ تتظر التراجم المرقمة:”, 4ء هت‎ )۷( 

۳۵ EYA ۰۳۷۱ ۰۳۷۱ ۰۳۷۱ TY ۰۲۵۰۰۱۲۳۸ ۰۲۲۹۰۲۱۱۰۱۱۹۲۰۱۸ ۱ TEA ITT ITO T1 

LEAO ۷ 

(A)‏ جاء وصف هذه النسخة فى البدر الزركشى مؤْرخًاء ص TO‏ د. محمد كمال الدين عز الدين. ط ۱ عالم 
الكتب: بيروت ۰۱۹۸۹ 


منجد مصطفى بهجت ۱۳۹ 


تسج ل س ا سس 
الثانية تارد خيّاء ولوجود إضافات كثيرة سقطت من النسخة ASEM‏ 

۲- نسخة مكتبة عارف حكمت بالمدينة OG gall‏ وقد تحوّلت إلى مكتبة الملك 
عبد العزيز التابعة لوزارة الشؤون الإسلامية والدعوة والارشاد. وهی برقم ٤0۹‏ تاریخ. 
وقد صورها معهد إحياء تراث المخطوطات العربية بجامعة الدول العربية (سابقًا) 
معهد المخطوطات العربية Lilla‏ فى جمادى الآخر عام ۵۱۳۷۶/ ۲۱ يناير ۱۹۵۵م 
ورقم الميكروفيلم YO‏ وهی بخط نسخ, كتبها رمضان الفیومی سنة 19 ١٠هء‏ وتقع فى 
۳۲ ورقة. ۲۱ سطرًا مقاس ۲۰ ۰۵ ۱۶ رقم الحفظ 55٠١‏ . 

aS‏ عنوان الكتاب فى وسط مثلث رأسه إلى الأسفل «كتاب عقود الجمان وتذييل 
وضیات الأعيان للشيخ الزرکشی نفعنا الله ببركاته والمسلمين آمين» وتحت المثلث 
مستطيل صغير کتب فيه: »قال الصفدى فى المجلد الأول من تاريخه الكبير المسمّی 
بالوافى بالوفيات فى ترجمة الصاحب محمد بن محمد بن على الوزير بهاء الدين بن 
حناء وهو الذى اشترى الآثار النبوية بسبعين call‏ درهم. وجعلها فى مكانه بالمعشوق. 
وهو المكان المنسوب إليه بالديار المصرية. وقد زرت هذه الآثار فى مكانها ورأيتهاء 
وهى EE‏ من العترة. ومرود ومخصف. وملقط. وقطعة من قصعة, وکحلت ناظرى 
برؤيتهاء وقلت آنا: 


ast‏ باثار النبى محمد من زارها استوقی السعود مزاره 


يا عين دونك فالحظی وتمتعى إن لم تریه فهنه آناره 
يا gue‏ إن بعد الحبيبٌ وداره ونأت مرابعه وشط مزاره 


فلقد ظفرت من الزمان بطائل ان لم تریه فه ذه آثاره 
وقد كتب بيتان منها فى أسفل آخر سطر فى الصفحة, والبيتان الآخران فى 
الحاشية الیسری: وفى أعلى الصفحة. كتب بحاشيتها لمحمد بن محمد القفعى: 


(۱) لايفوتنى أن أتقدم بالشكر الوافر للأخ الدكتور منصور ناجى القش. عضو هيئة التدريس فى جامعة طيبة 
بالمدينة المنورة. على جهوده الكريمة فى متابعة تصوير هذه التسخة, بعد اكتشاف نقص فى آوراقها, 
جزاه الله عنى وعن العلم وأهله خير الجزاء. 

(Y)‏ احمد عارف حكمت بن إسماعيل بن رائف باشاء ينتهى نسبه إلى بيت النبوة (۱۷۸۵ ~ (VAOA‏ قاض تركي 
المنشا. مستعرب اشتهر بخزانة عظيمة له بالمدينة المنورة. تولى قضاء القدس ومصر والمدينة المنورة؛ 
ثم ولى مشيخة الإسلام فى الأستانة سنة 777١هء‏ له آثار ومؤلفات. منها: ديوان شعرء وللشهاب محمود 
الألوسى كتاب فيه سماه: "شهى النفم فى ترجم عارف الحکم. ينظر «الأعلام» ۰۱۶۱/۱ 


۱۳۰ تراجم الاندلسیین فى عقود الجمان 


سقی فيه الشافعى الامام من الأعين الکوثر الجارية 
rey eg ao Pa PC ee Er Pe ey E‏ 


وأحسن من هذا ما أنشدنيه الشيخ أثير الدين آبو حيان: قال أنشدنى لنفسه محمد بن 


سعید بن حماد البوصیری: 


P ۳ 0 8 Sap ae 
طوقان العلوم یموته استوی القلك من ذلك القیر‎ pole وقد‎ 


وأما التعلیقات فى صفحة العنوان فهی منتوعة منها عبارة فى أعلاها: «من کتب 
التواریخ نمرة ۰۶1٩‏ £04 مذيلة بإمضاء مورخ بسنة ۰۷۷۱ ومنها طرتان فى أعلى 
الصفحة. صغيرة کتب فیها Lan‏ شاء الله لا قوة إلا بالله» وكبيرة کتب فیها : «من تملیکات 
الحاج مصطفی صدقى غفر الله له» وتبدأ الورقة الثانية بعبارة: «بسم الله الرحمن 
الرحیم ویالله التوفیق». ثم بیاض یشتمل على أكثر من نصف صفحة يليه خط وعبارة: 
«حروف الألف. إبراهيم بن عثمان...» وهذا أول ترجمة فى الکتاب. 

هل يمثل هذا الفراغ مقدمة المولف التی سقطت؟ لا یعقل أن تکون مقدمة کتاب 
واسع فى أقل من صفحة! والراجح أن تکون المقدمة سقطت من الناسخ وأنه اجتهد 
فى ترك هذا الفراغ وهو يشرع فى نسخ الکتاب. 

والنسخة قويلت على نسخة آخری, أو ريما قرئت على الم ولف. إذ تطّرد 
التصحيحات والتعليقات فى مواضع كثيرة منهاء وخصرت الأبيات الشعرية بين خطوط 
للفصل بينها وبين pill‏ ويأتى خط فى وسط الصفحة ليفصل بين صدور الأبيات 
وأعجازهاء وأحيانا تجد خطين ليكون فى كل سطر ثلاثة أشطار. 

التزم الناسخ [ثبات اسم المُترجم له فى الحواشى بداية كل ترجمة باستثناء حالات 
قليلة. ولا ترد إشارة إلى أجزاء الكتاب حتى الورقة /٠١١‏ بء إذ يشير النّاسخ إلى انتهاء 
المجلد الأول من الذيل على ابن خلكان على يد ظهير الدّين بن محمد الستّريحى الحلبى 
الحنفىء وذلك فى صبيحة .... سنة 79١٠هء‏ وقد تكرر التاريخ فى آخر ورقة ۳۳۲ ب 
مع ذكر الشهر محرم الحرام... ولا يتضح المبدأ الذى اعتمده المؤلف أو الناسخ فى 
تقسیم الكتاب إلى مجلدين. 


منجد مصطفى بهجت ۱۳۱ 


منهجنا فى التحقيق 

وقد حققت هذه التراجم تحقیقا جديا مراعيًا قواعد التحقيق وضوابطه بتثبيت 
الأصل ومقابلته على النسخة ASL‏ وتحرّيت الدقة فى ضبط النص, وخرّجت 
النصوص الشعرية بمقابلتها على الدواوين: وإثبات الفروق فى الهوامش؛ وخرجت بحور 
الأبيات. ورقمت التراجم برقمين: أولهما يمثل تسلسل التراجم بين الأندلسیین, وثانيهما 
يمثل تسلسلها من الكتاب جملة..وأثبت فى الهوامش مصادر التراجم ولم أجد مندوحة 
من الإفادة من هوامش كتابين مهمين. هما «فوات الوفيات» و«الوافى بالوفيات» مما لم 
أستطع الوقوف عليه وأخذت نفسى بمبدا ترتيب المصادر ترتيبًا تاريخيًا؛ کی يستبين 
السابق من اللاحق. 
مقدمة الكتاب 

....حيث الوقت معين: وماء الشبيبة مّعين: والحبيب مجیب. والرقيب غير قريب؛ 
والشمل مجتمع. والجمع مشتمل على الجمیل. وحسن الخلق والخلق ولم أزل على ذلك 
حتى انقضت أيام الصحبة وتقضت أيام الصبوة والوصلة. Lele‏ رأيت رايد للهم وقد 
قفل. وبجسم الشبيبة قد غرب وأفل, اقتضى حالى أن أجمع ما وقع لى ذلك الزمان. من 
المذاكرات المرضية. والمراجعات السنية. والمفاخرات الجوهرية. وما حفظته عن 
مشایخی, والتقطته من ديوان استيفاء مجالسی. وما اخترته من تواريخ مُجانسّى ليكون 
ذلك لهمى مسلبًا ومن غمى منجياء ثم لم يزل التتقل نظرا. والتفلفل بصراء إلى أن تعد 
معظم المسودات والتعالیق وصارت ودائع المجامع لافتراق المسألة تفاريق. 

Vale‏ وجدت فرصة من الزمان بادرت إلى استدراك ما فرطء وتعرّفت من أعقاب 
الزوايا نفائس تلك dalli‏ وأخذت فى إثبات ما تهياً لى من ذلك؛ على ضيق أوقاتى 
وسعة مشقاتى؛ وكثرة أسفارى. وقلة اسحاری. فاخترت من مختار كل مختار ومن بديع 
كل بدیع. فاخرًا من ألفاظ الأوائل والأواخر. من محاسن الأخبار وفنون الآثارء وبديع 
الأشعارء اشرفهم جوهرا ونظمّاء وأعذبهم رونقاء وألطفهم معنىء وتأملت الأوضاع 
المتبدلة الحلية. والدواوين الشعرية والتواريخ العزيزة السنية. 

لقد تحلى كتابى هذا بحلية يتحلاها كل أوان وزمن. وتعيّن فكان معين كل لبیب. 
ul‏ من الغمض وأحلى من الوسن. يتجمل به محفل هو صدره. وأفق هو بدره. ودرٌ هو 
بحره. وروض هو نشره. ونشر هو زهره. ورصّعت فى أفقه من الفضائل JS‏ صورة؛ 
وجلوت لوامع أسراره على عروس نوره فى مقطعات آدب. كقراضات ذهب. ترتاح الأرواح 


۱۳۲ تراجم الأندلسيين فى عقود الجمان 


بخفة لادواحها. وتهتز الأشباح لکثرة غررها وانصاحها. 
إن طال لم يملل وان هی آوجزت ‏ ود المحدث آنها لم توجز.() 
ولیس لى فيه من الاشتهار غير جمعه على هذا الأسلوب وفضل الاختیار. واقتتاص 
الشارد. وإشهار النادر البارد. واستخراج الدرر من وجوه الاصداف. والنظر إليها بعين 
الانصاف. وجمعه على هذا الأسلوب البدیع. وتراجم الشیوخ الذین لم ار آحدا نبّه على 
شىء من هذا الشرف الرفیع. 
وليس يعرف لى فضلى ولا أدبى إلا امرؤ كان ذا فضل وذا أدب 


Lely‏ انتظم فى عقد النجوم الزواهرء وسما على CISL‏ الجواهر Lady)‏ جمع من 
النادر والبارد. واستمد ديوانه من الصادر والوارد)!') سمتيه «عقود الجواهر» وعند ذلك 
يتحقق بديع as‏ والإصابة فى تمييزه بهذا الاسم وتعريفه؛ ولا أدعى فيما جمعته 
درجة الانفراد. بل هو مما تناقلته الأیدی. وتداولته الأسماع غير أن لى فضل إخراجه 
فى هذا المخرج. ونظمه فى هذا المنهج. ورتبته على حروف المعجم ليسهل 
تناوله.[۲/ب] وأثبت فيه ما نقلته من أمالى المشايخ الأعيان: وتناولته من المجالس عن 
مساجلة سحائب الأذهان. 


)1( يتمثل الزركشى ببيت مشهور لابن الرومى. 
(Y)‏ ما بين القوسين مكتوب فى حاشية الورقة. 


منجد مصطفی بهجت ۱۳۳ 


۹/۱ 
الحصری(*) 
إبراهيم بن على بن تمیم الحصری الشاعر المشهور صاحب GUS‏ «زهر الآداب» ]1/٩[‏ 
وکتاب «المصون فى سر الهوی المکنون». قال ابن بساه(): توفی بالقیروان سنة ثلاث 
وخمسین واریعمائة!. ومن نظمه: 
)0 (من البسیط) 
۱ إنى أحبّك حبًا ليس بيلغفه ٠‏ فهم ولا ینتهی(] وصف إلى صفته 
۲ أقصى نهاية علمى فيه معرفتی بالعجز منى عن إدراك معرفته 
وله: 
9 (من الرجز) 
١ورد‏ البس ‌الزردى لام ذار بدا 
۲ اس ود كالكفرفى آبیض مل الف_دی 
۷/۲ 
ابن (Lad‏ 


إبراهيم بن أبى الفتح بن خفاجة الأندلسی الشاعره توفی سئة ثلاث وئلائین 
وخمسماثة. ومن نظمه فى لزوم ما لا A/S‏ 


(+) كنيته آبو اسحاق, وهو غير أبى الحسن على بن عبدالفنی القیروانی (ت (DEAA‏ صاحب الدیوان 
المعروف. تتظر ترجمته فی: «الذخيرة» ۵۸:/۲/۶؛ «معجم الأدباء» ۹۶/۲؛ «وفیات الاعیان» ۵۶/۱؛ 
«مسالك الابصار» ۳۹۰۹/۱۱؛ «الوافی» 1/١1؛‏ «الذیل والتکملة» ۶۷۲/۸؛ «عنوان الاریب» ۰۳/۱ ولمحمد 
سلامة یوسف دراسة خاصة dic‏ وعن كتابه, «مجلة عالم الفکره عدد خاص عن حضارة الاسلام 
۲ - 

(۱) ح: «حسام» وهو تصحيف. 

(Y)‏ فى «وفیات الاعیان» و«معجم الأدباء»: ات وفاته سنة ENV‏ ه. 

(Y)‏ الذ خیرة: «فهمی». «ينثنى» وهو تصحیف 

(**) كنيته آبو اسحاق, دیوانه مطبوع بتحقیق د. سيد مصطفی غازی. ط المعارف. الاسكندرية ۱۹۱۰ تنظر 
ترجمته: «قلائد السقیان» ۰۲۲۱ ۳۰۶؛ «مطمح الانفس» AN‏ «الذخيرة» ۵4۱/۱/۳؛ «المطرب» EYE‏ 
«المعجمء ۲۵۹؛ «التکملة» ۷۰/۱؛ «وفیات الأعيان» ۸۳۹/۱؛ «رایات المیرزین» SAY‏ «المغرب» ۳۱۷/۲؛ 
«الوافی بالوفیات» AYAT‏ «آزهار الریاض» ۹/۲؛ «نفح الطیب» ۰۳۲۸/۲ 

)£( الدیوان العام رقم ۰۶۱ 


۱۳ تراجم الأندلسيين فى عقود الجمان 


(من الطویل) 


على حين طرف النجم قد هم أن یکری 
لطيفه مس البرد طيبه المسری 
وللصبح فى أخرى الدجی منکب یمری 
كما هر نشر الریج ريحانة سکری 
على کبد تعمی وفی أذن بشری 


(من الطویل) 


فکنت من الامال فى غاية المنی 
غلام تجلی بالسناء وبالستا 
تنل بالحمیا والغناء من Lal‏ 
فصلی وكام المود يدهو فاا 


(من الکامل) 


فى فرع Mabel‏ تمید شبابا 
توت ال اه تا مایا 
وطفا May‏ الدر النفیس حَبابا 
شمسا وقد رق الشرابٌ شرابا(") 
حتی إذا حمترت رَجَرّت غرابا 
م غمامة خلف الصباح نقابا 


o) 
i ونقنوان غنته حمامة‎ ۱ 
وريج الفجر عاطرة الجنی‎ Lag’ 
وطاف بها واللیل قد رٹ برده‎ 
وأصغى إلى لحن فصیح يهزه‎ 
als تهش إليه النقس حتى‎ 30 


وله('): 


9 
۱ تمنیت والأمال طيُبة الجنا 
فحی على الصهیاء يذهب كأسها 
فنل من غناء مطرب وسلافة 
t‏ فقد ركع الإبريق والصبح Crisl‏ 
وله(؛): 
۱ ولك 
زهبب] ١‏ فتق الشبابٌ بوجنتیها وردة 
وضحت سوالف جيدها ا 
بيضاءٌ فاض الحسن the‏ فوقها 
نادمتها لیلاً وقد طلعت به 
۵ وترنمت حتى سمعت اة 
1 بين النجوم قلادة تحت الظلا 


das و‎ 


(۱) آخل بها الديوان. 

(؟) سقط البيت من ح. 

(Y)‏ ح: «فاضح». 

)8( الديوان رقم : ۰۲۱۹ 

)0( ل: «أسلحة» وهو تحریف. والاسحل: شجر يستاك به. 
)1( الدیوان: «بها ». 

(Y)‏ الدیوان : «سرایا». 

۰۷۲ الدیوان رقم‎ (A) 


منجد مصطفی بهجت To‏ 


(من الكامل) 
قد خط فيه من الدجى محرابا 
قد خر فيه راكع(" وأنابا 
أن سوف یزجی(*) للعذار سحابا 
فوقفت أندب رسمه أحقابا() 
واسودت الخيلان فيه أبابا(') 


(من الطويل) 
له رشفها دونی وبی() دونه السكر 
ویذکی على قلبى ووجنته الجمر 
على وجهه روض وفى وجنتى نهر 
محاسنه فى غصن قامته زهر 
فلم آدر ای قبلها منهما السحر 
له منطقى ثفراً ولى ثفره شعر 


(من الطويل) 
وطوراً يُحيينى باس عذار 
شممت عليها FAE oe‏ 
alse‏ مساك شوق جذوة نار 


)£( 
١‏ ما للعذار وکان وجهك MaLa‏ 
Me sly‏ الشباب وكان ليس بخاشع 
ولقد علمت بكون ثغرك بارقا 
أقوى محل من شبابك آهل 
0 مثل العذار هلال نوناً دائراً 
وله(۲): 
(e) 0‏ 
۱ تعلقته زیان من خمر ريقه 
ترقرق tle‏ مقلتاى ووجهه 
فلى وله من حسنه ومدامعى 
ولا Gee‏ أن طاب نشرا وهذه 
قاری یت as‏ رقة حسته 
reas‏ مانا كفنا وشمرا کانما 


وقال فى الخال( ): 
)1( 
۱ والم سقینی سلافة ریقه 
فنلت مراد النفس من إقحوانة 
۲ ووجهٍ تخال الخال فى صحر(۳) خد 


(۱) ح والدیوان: «قبله». 

(Y)‏ الدیوان: «ولذا». 

(Y)‏ الدیوان: «ساجدا». 

(t)‏ ح: «یجزی». 

)0( ل: «رسما عاقبا». والتصحیح من ح. 


o)‏ سقط البيت من 'T‏ وقد أخل الديوان بالبيت ell‏ والخامس. 


. YAY دیوانه‎ )۷( 

(A)‏ الديوان: «ولى». 

)4( ح: «نسبتی». وهو تصحيف. 
(۱۰) دیوانه رقم ۰۱۱ 

(۱۱) ح: «لعذار»: وهو تصحیف. 
(۱۲) ح: «صحیفة». 

(Y)‏ 7: دفتاة». 


۱۳۹ تراجم الأندلسيين فى عقود الجمان 


(من الطویل) 
فجرر ged‏ اللهو فى منزل القصف 
Ged‏ الجنی G‏ السجيّة والمّطف 
وأشرق!" بين الغصن يأطرٌ والحقف 
وما كنت آدری!" الكأس من أحرف العطف 
وحُسن مجال السحر فى فترة الطرف 
قان دموع الصتّب من hail‏ القذف 
دهافًا على iÉ‏ فيلحن فى الصّرف 
فمن مُجتلى خسن ومن مُجتنى ظرفل*) 


(من الوافر) 
فؤاد محبّه فى نار صده 
فأعطايته ميثاقًا لوده(") 
وقد لعب الصبى بقضيب قد(“ 


Mat, 
(Y) 
ألا إن خفض العيش فى صرخة العُرف‎ ١ 
وغازلٌ به حلو المحاسن واللمى‎ 
تنفس بين الرّوض یخطر والصّبا‎ 
وقد عَطفت وهنا به الكأس هاجرًا‎ 
آما ويياض الثفر فى سمرة اللمى‎ ۵ 
ان كنت بدر الثم حستًا ورقعة‎ 
وناولته صفراء لم پر صرفها‎ 
فقلت وقد ماست بعطفیه نشوة:‎ A 
وقال يصف خالا وحمرة خد(*):‎ 
(A) 
بخاله() فى صحن خده‎ تيأر١‎ ]/۰[ 
لثم فيه‎ ot fo وة‎ 7 eee 


3 á 
ومر یخد بی فيه هواه‎ Y 


وقال فى ذمهما سالكاً مسلك ابن الرومی فى ذم الورد(): 


(من الطویل) 
لارغب عن() alls JE‏ فى خد 


)9( 
١‏ آلا قل لذات الخال عنى O°) aig‏ 


(۱) دیوانه رقم ۰۱۸۲ 
(Y)‏ الدیوان: «أشرف». 
z (Y)‏ «أجزی». 


(E)‏ سقط البيتان من ح. وجاء! مطموسين فى ل. واعتمد الديوان فى قراءتهما. 


)0( ديوانه رقم Y‏ 

)1( الدیوان: «لخاله». 

(۷) اندیوان: «یبعهدهه. 
(A)‏ سقط من ح. 

AY ديوانه‎ (4) 

(۱۰) الديوان: «عنی أننى». 
zt)‏ «قى». 


منجد مصطفی بهجت ۱۳۷ 


۲ وزهدنی فى ذلك الخال( نسبة اراها بخال الخد" من Se‏ الورد 
وقال بهدی خمرا يوم ورد(": 
(۱۰( (من المتقارب) 
۱ کتبت وقد خصرت راحتی فهل من حریق لکأس الرّحيق؟ 
Y‏ وقد أعوزت ناژها جملة فولاك شبّهتها Gorda‏ 
۱/۳ 
ابن سهل الإسلامى!*) iy]‏ 


إبراهيم بن سهل الاسرائیلی قال ابن الآبار فى «تحفة القادم»): كان من الأذكياء 
الشعراء. مات غريقا مع ابن خلاص والى سبتة سنة تسعة وأربعين وستمائة . وذكر 
الحافظ الذهبی فى «العبر»: أنه توفى سنة تسعة وخمسين وكان سنه نحو الأريعين سنة 
أو ما فوقهاء وكان قد آسلم. وقرأ القرآن» وقيل: إنه لم يسلمء وقال أثير الدين أبو 
حيان: كان Gages‏ فأسلم. وله قصيدة يمدح بها رسول الله - قبل أن يسلم - Sig‏ شعره 
فى صبی يهودى اسمه موسى كان col pgs‏ قلت: وكان يهوى يهوديًا اسمه موسى فتركه 
وهوى GLS‏ اسمه محمد. فقيل له فى ذلك فقال(): 

o)‏ (من الطويل) 

١‏ تركت هوی" موسى Cured‏ محمد ولولا هدی الرحمن ما كنت أهتدى 

۲ وما عن قلی منى تركت(”") Lfs‏ شريعة موسى عُطلت بمحمد 


)١(‏ الديوان: «الخد». 

(Y)‏ الديوان: «الخال». 

„At دیوانه:‎ (Y) 

)+( طبع ديوانه طبعات كثيرة ولكنها جاءت ناقصة. ووعد د. حسم فيفل بتحقيقه كذلك؛ ينظر فى ترجمته: 
«رايات المبرزين» ۵۱؛ «اختصار القدح المعلى» ۷۳ - ۸0؛ «المغرب» ۲۱۶/۱؛ «توشيع التوشیح» ۵۰؛ 
«مسالك الابصار» (a)‏ ۷۲:؛ «الوافی بالوفیات» ۵/7؛ «فوات الوفیات» ۲۰/۱؛ «المنهل الصافی» ۵۱/۱ - 
1 «نفح الطیب» ۵۳۳/۳؛ اعتمدت مقابلة أشعاره على طبعة محمد فرج دغیم. do‏ دار الغرب الاسلامی 
. وقد شاع بلقب الاسرائیلی. لکن ابن حیان كان ممن ترجم له. ولقبه بالاسلامی. ونقل منه ابن 
شاکر الکتبی ترجمته فى فوات الوفیات. 

(t)‏ ح: «دحفة». وقد سقطت هذه الترجمة من «المقتضب من تحفة القادم». 

)0( والبیت الثامن من القصيدة يدل على ذلك. 

(7) دیوانه رقم FY‏ «الوافی» ۰۲۰/۱ 

(Y)‏ ح: «هو» وهو تحریف. 

(Y)‏ الديوان: «قلی قد كان ذاك». 


۱۳۸ تراجم الأندلسيين فى عقود الجمان 


[ قال الشیخ أثير الدین آبو حیان: آخبرنا قاضی الجماعة. قال: نظم ابن الهیثم 
قصيدة يمدح بها المتوکل على الله محمد بن یوسف بن هود ملك الأندلس» وکانت 
أعلامه سوداء لأنه كان بايع الخليفة ببغداد. فوقف إبراهيم بن سهل على قصيدة الهيثم 
وهو ينشدها لبعض أصحابه؛ وكان إبراهيم إذ ذاك صغيرًاء فقال إبراهيم للهيثم: زد بين 


كأنهن بخ الملك خيلان 


البيت الفلانی والبيت الفلانى: 


أعلامه السود إعلامًا بسودده 


فقال له ابن الهيثم: هذا البيت ترويه أم نظمته؟ قال: بل نظمته الساعة. فقال ابن 
الهيثم: إن عاش هذا فيكون أشعر أهل الأندلس]!') والقصيدة التى مدح بها النبى OIE‏ 


(من الطويل) 
فما وجدت إلا مطيعًا وسامعا 


فيقفون“) بالشوق المدى والمدامعا 
غصونًا لدانّا أو حمامًا سواجعا. 
وقد لبسوا الليل البهیم مدارعا 
تنم ag‏ مسكًا على الشم ذائعا 
خوافق يذكرن القَطا والمشارعا 
علیها Lapin‏ ما عرفن المضاجعا") 
فأنبت أزهار الشجون() الفواقعا 
وحرّم تفریطی على المراضعا 


(۲) 


۱ وركب دعتهم نحو «طيبة:!" نيّة 
یسابق وخذ الپپس Le‏ شژونیم 
إذا انعطفوا أو رجعوا الذکر خلتهم 
تضىء من التقوی blia‏ صدورهم 

SS 0‏ مُناجاة النبى محمد 
تلاقى على shy‏ اليقين 68988( 
قلوب عرفن الحق فهى قد انطوت 
سقوا!') دمعهم غرس الأسى فى ثرى الجوى 

٩‏ تساقو(" لبان الصدق محضا بعزمهه!") 


(۱) سقطت العبارة بين العضادتین من ح. وکتبت فى حاشية ل. 
(Y)‏ دیونه رقم: ۹٩‏ ؛ والوافی ۲۰/۱ وهی فى ثمانية وعشرین بیتا. 


(Y)‏ الدیوان: «یثرب». 
(t)‏ الدیوان: «فیفنون». 
)0( الدیوان : «بها». 

)1( الدیوان: «علی وادی». 
(Y)‏ سقط البيت من ح. 
(A)‏ الدیوان: «سقیه. 

)4( القوات : «الشحوب». 
(۱۰) الديوان: «فذاقواء. 
(۱۱) الديوان: «لعزهم». 


منجد مصطفی بهجت ۱۳۹ 


وهی طويلة. [۱۲/ب] شعره رائق» ومعناه فاثق, يدل على جوهر فکره. واستتباط 
المحاسن من خدره وما ذاك إلا أنه ذاق طعم العشق فباح» وعرف سر الهوی فناح» فجاء 

JS‏ نظم عجیب وتولید غریب. ومن نظمه(): 
)۳( (من البسیط) 


١‏ ردوا على طرفی النومَ الذى Le‏ وخبّرونى بقلبى il‏ ذهبا؟ 


أن المنام على عينىٌ قد غضبا 
قد يفضب الحسن”) إن نادیت واحريا 
بواجب وهو فى حل إذا Meg‏ 
أقول: حملته فى ستّفكه تعبا 
هل تعلمون لنفسى بالاسی( نسبا؟ 
أغواك؟ قلت: اطلبوا فى لحظه السيبا 
جوت ALB‏ فی ثفره شنبا 
“pally‏ إن حجبّت شمس الضعی سکبا!") 


صریم( ۲ شوق إذا غالبته غلبا! 
نجومهاء رددت» من حالتی. عجبا 
حتى رأيت جمان الشهدٍ قد نهبا 
قد نال منها سنهاد CSA‏ ما طلبا 


علمت لما زضیت العشق() منزلة 
فقلت۲ ۲ واحريًاء والصمت أجدر ب (۶) 
وليس ثارى على موسى وحرمته 
۵ إنى له عن دمى المسفوك معتدر 
تبج تلد الأسى فيه وتألفه 
قالوا: عهدناك من أهل الرشاد: فما 
من صاغه الله من ماء الحياة وقد 
يا غائيًا مقلتى تهمى لفرقته 


۰ کم ليلة بتها والنجم Late‏ لى 
مرددًا فى الدجى لهقاء ولو نطقت 
Cug‏ فيها عقيق الدمع من آسفٍ 
هل تشتهى”'') منك عين أنت ناظرها 


ماذا ترى فى مُحبّ ما ذکرت له إلا بكى أو شکا أو staan‏ طربا 
)1( ديوانه: رقم 10 وهی فى سبعة عشر بیتاء وفى الوافى ۲۲/۱. 
(۲) «الفوات»: «الحب». 
(Y)‏ ل: «قتلت». 
)٤(‏ ح: «أجدر لى». 
)0( ح و«الفوات»: «الحب». 
)1( سقط البيت من ح. 
(Y)‏ «الفوات»: «فی الجوه. 
(۸) الدیوان: من لحظه. 
)4( «الفوات»: «الطره. 
(۱۰) الدیوان والفوات: «انسکیا». 
(١ `)‏ «الفوات»: رهین. 
(VY)‏ الدیوان: «تشتفی». 
0Y)‏ الدیوان: «سواد اللیل». 


۱۰ تراجم الأندلسيين فى عقود الجمان 


[Y]‏ ۱۵ یری خیالّك فى الماء الزلال اذا رام الشراب! فیروی, وهو ما شریل") 


(من الطویل) 
وموسی لثوب الخسن أحسن!" مُرتدی 
«تجد jad‏ نار عندها خیر موقد Oh‏ 
وان یلو (عراضا فصفحة أغيد 
وسهّدنى لا ذاق طعم التسهر() 


طبيبٌ سقامی!) فى لواحظ مبعدی 
فقلت: نعم لو أنه بعض عودی 
بماء جفون cle‏ ثفر منضد 
فایدی ازدراء بابن حُجر ومَعبد 
باحلی سلام؛ Cal aie‏ مشهد 
فأقبلت آمشی مثل مشی المقیّد 
مشت لك روحی(* فى الزفیر المصعد 
EE Lung‏ جفونی حلى ذاك المقلّد 


وضن بذوب الدرٌ فوق مورد 


تجد خير نار عندها خير موقد 


Mas و‎ 


(£) 


١‏ وإنى لثوب الحزن أجدرٌ لابس 
تأمل لظى شوقى وموسى يُشْبّها 
إذا ما رنا شزرا فقل() لحظ أحور 
وم ذّب بالی انعم الله باله 


۵ شکوت فجاءوا بالطبیب( وانما 
فقال على التأنیس: قلبك ' حاضر 
بکیت فقال ON ge Coll‏ آتشتری 
فانشدته Vad‏ به استمیله 
کأنی بصرت("" البین bed la‏ لی 

۰ تغنمت die‏ السیر خلفی مشیما 
slang‏ لتودیعی فقلت له: اتشد 
جعت بى كالتكاق لته 
tee)‏ بذوب التبر فوق was‏ 


)1( «الفوات»: «فى الماء الزلال وماذاق الشراب». 


(؟) سقط البيت من ح. 
)*( ديوانه رقم YY‏ وهى فى ثلاثين بيتا. 
)£( الديوان: «أملح». 
)0( فى عجز البيت اقتباس من بيت الحطيئة: 
من تأته تعشو إلى ضوء ناره 
)1( الديوان: «ضمن». 
(V)‏ سقط البيت من ح. 


(A)‏ الديوان: «مزاجا للطيب». 

)4( الديوان: «طبيبى سقام». 

(۱۰) الديوان و«الفوات»: «طبك». 

(۱۱) الديوان: «الحسن هزلا». وفى ح: «زهوا». 
(۱۲) الديوان: «وغنيته شعرى». 

(1Y)‏ «الفوات»: «بصرف». 

)١8(‏ ح: «أفصح». 

)10( الديوان: «فقلت اتئد مشت لك نفسى». 


منجد مصطفى بهجت )14 
any‏ أجفانى ببرد بنانه فالف بين المزن والستّوسن التّدى 
۵ فيا (bî‏ العقل الحصيف. seas‏ ال عفیف.: وغی الناسك المتعبد 
رعیت لحاظى فى كمالك( آمناً ‏ فأذهانى عن مصدرى حسن موردی(") 
ومنها(*): 
وكأن الهوی ما بين عينيك کامنا كمون المنایا فى الحسام المهند(*) (۱۳/ب] 
أظل ویومی فيك هجر ووحشة ویومی بحمد الله احسن من SÉ‏ 
وصالك أشهى من معاودة الصّبا ‏ وأطيبٌ من عيش الزمان المميّد 
۰ عليك فطمت العين من لذة الکری ‏ وأخرجت قلبى cle‏ النفس من Naa‏ 
ومنها: 


فينسعٌ هجر اليوم وَصلك فى غد 
أقمت بذاك الحبل مستمسك اليد 
ومن أنس مألوف بوحشة yam‏ 


وصعبٌ على الإنسان ما لم يعود 


على كل حال فهو غير مفند 
وقد عيل صبرى صوت شاد مفرد ۲ 
إذا حیل بين الزاد والمتزوّد؟ 
حديث الأمانى rc ge‏ بعد موعد 


صروف اللیالی مسعدات بأسعد 


آما of‏ أن ترثی(") لحالة مكمّدٍ 
آرالك صرمت الحبلّ دونی وطالما 
وعوضتنی بالسخط من حالة الرّضًا 
وما کنتم عودتمٌ Chall‏ جفوة 
ومنها: 
Yo‏ له الطول أن وافی() ولا لوم إن Lin‏ 
أقول له والبينُ LS‏ ركابه 
دنا عنك Slag‏ فما حال Mal‏ 
وانی وان لم يبق لی دونكم O ggas‏ 
سامت( yuasa‏ 


(۱) الدیوان: «أيا علة». 

(Y)‏ الدیوان و«القوات»: «جمالك». 

(Y)‏ الدیوان: «مصدر حسن مورد». 

VE فى الدیوان جاءت على آنها قصيدة أخرى رقم‎ (t) 
الدیوان: وان الهوی فى لحظ عينيك کامن.‎ (0) 

)1( الدیوان: «عن لذة»؛ دعن يدي». 

(V)‏ الديوان: «أمالك لاترثى». 

(A)‏ الديوان: «بحالة مفرد ه. 

)4( الدیوان: إن آدنی». 

(۱۰) الدیوان: «وقد راع روعی صوت the‏ مفرد». 

(۱۱) الدیوان: «ولاحيلة لی». 

(۱۲) ل: «دونکم متکم سوی» والتصحیح من ح حيث حذفت کلمة «منکم». 
(۱۳) الدیوان: «موعدا». 
(۱۶) الدیوان: «لاصیر». 


تراجم الأندلسيين فى عقود الجمان 


تروح بتسليم عليكم وتفتدى 


(من السريع) 
أحسنْ من عصر Lial‏ المقبل(") 
والتاس من ماء ومن صلصل(؟) 
أسلّط النار على المندل 


معمتدل القامة لم يعدل 


(من الکامل) 
قالوا: لقد جئّت الهوی من بايه 
ذى Aimy‏ شرقت بماء شبابه 
يشرينٌ عند النطق شهد رضابه(؟) 
dl‏ ولا تبق الجريح بما ay‏ 
فأصابٌ قلبى متك مثلّ عَذابه 


(من الكامل) 
خلّع العثار") فلا LAs‏ لعشاره 
ما المرء ماخوذا alatan‏ 
لولا ذبال شب من آفکاره 
فتراه مثل النقش فى دیناره 
سيب یعوق الطیر عن آوکاره 


۰ وأبعث انفاسی إذا هبّت Llall‏ 
(Mat,‏ 
)0( 
صور من نور ومن فتنة 
احلت أشواقى على ذکره 
آخشی عليك الغار من قولهم: 


[1/۱۶] وله(*): 


)1( 
۱ لاموا فلما لاح موضع صبوتی 
شرقت بدمعى وجنتى» شوقا إلى 
حَلوا الكلام كأنما آلفاظه 
بالله يا موسى وقد لذ الردى 
ه هاروت أودع فى لحاظك سحره 
Mas,‏ 
(Y)‏ 
١‏ نظرٌ جرى قلبى على آثاره 
يا Sag‏ شأنك والفؤادٌ وخلتى 
نف يضيب عن الطبيب مكائه 
للدمع خط فوق صفرة خده 
۵ هیهات عاق عن الو فژاده 


(۱) سقطت کلمة «له» وهی زيادة یقتضیها السیاق. والقصيدة فى الدیوان: رقم 1۰: وهي فى ستة عشر بیتا. 
(Y)‏ ح الصدر: «غصن الصبا يسفر» والعجز: «غصن الصبا المقبل». 

(Y)‏ سقط الییت من ح. 

(t)‏ الدیوان: رقم ۰۱۱ وهی فى ستة أبيات. 

)0( سقط من ح. 

)1( الدیوان: «اجهزة ولا تبق الجریح لما به». 

(Y)‏ الدیوان : رقم ۰۶۷ وهی فى ثمانية عشر بيتا. 

(A)‏ الدیوان «العذاره. 

)4( ح» ل: مأخوذة «بذلة». وما آثبتناه من الدیوان. 


منجد مصطفی بهجت ۱:۲ 
الوا aa‏ العذا و Aig, a‏ عُمری فى نبات عذاره 
ان لم أمث قبل العذار فعندما یبدویسلم عاشق IEE‏ 
ba‏ الفریق نجا فوافا() ساحلاً ‏ فإذا الأسودٌ روابضًا بجواره 
إن العذار صحيفة تتلو Lid‏ ما كان صان الحسنْ من آسرارو(") 

۰ من لی به پرضی ویغضب مثلما آنس الرزشا ثم انثنی لنفاره 
كسلان ينكد فى الحديت ناته عثرات ساق فى كؤوس مُقاره 
موسى تنبا بالجمال Pia‏ هاروت لا هارو من piesa‏ 
إن قلت فيه: هو الكليم NES‏ يهديك معجزة الخليل بناره [۱۶/ب] 
a8)‏ حرمت ثماره وفصائدی من ورفه. pally‏ من آنهار و( 

٥يا‏ مشرفیا pe‏ بفرنده ونسيت ما فى (ond‏ وغراره 
أنسّت بنار الشوق فيك جوانحی والزند لا پشکو بحر شسراره 

a 
فاسترحتُ من المنى كم من رضى فی طىّ كره الكاره‎ C) a أتلفت رو‎ VV 
وله(۱):‎ 
(من الطویل)‎ (۸) 

۱ یقولون: لو قبّلته لاشتفی الجوی ‏ أيطمع بالتقبیل من يعشق البدرال") 
ولو JRE‏ الواشون قبلت نعلها انزهه أن أذكر الثفر والتحرا 

Y‏ ذا فثة JAI‏ جاعت بسحرها . ففى لحظلا) موسی آية Oha‏ السّحرا 

as, 
(من الخفيف)‎ (4) 


)۱( الدیوان: «ووافی». 

(Y)‏ سقط البیت من ح. 

)5( الدیوان: «والأس نبت عذاره». 

(t)‏ ح: «فى خده». 

)0( الديوان: «قلبی». 

)1( الدیوان رقم ۰۵۱ وهی فى سبعة آبیات. 

(Y)‏ الدیوان و«الفوات»: «فی التقبیل». ح: «عشق». 
(A)‏ الديوان و«الفوات»: «الواشى لقبلت». «الجيد والثغرا». 
)4( «الفوات»: «وجه». 

(۱۰) الديوان و«الفوات»: «تبطل». 

(۱۱) الديوان رقم ۸۳ وهی فى اثنين وعشرين بیتا. 


وحذفنا الزقیب كالتنوين 


(من الکامل) 
tally‏ يُجنى السسّخط من ذاك الرّضا 
برد أخاف عليه من جمر(" الفضا 
وکر الضلوع؛ فلم يطق أن ینهضا 


(من البسيط) 
تدری النجوم كما تدری الوری خبری 
دمعی وأنشّق ريا ذكرك العّطر 
بين الریاض وبين الكأس والوّتر 


أتى بها Casall‏ من آیاتها() الكبر 
وَراقها الورد فاستغنت عن الصّدر ]1/10[ 
٠ l‏ 
تأملوا كيف هام الغنج بالخقر(*) 
أو تضننى فمحاق جاء من قمر 


(من الطويل) 
Lis,‏ صاد SLUT‏ الشرى بنفاره 
على ورد خديه وآس عذاره 


تثنى بعطف["') عن صريع خماره | 


تراجم الأندلسيين فى عقود الجمان 


١‏ وقرأنا باب المضاف عناقًا 


at 
(۱۰ 
آیکی ویضحك راضیّا بصبابتی‎ ۱ 
لا تلق أنفاسى بشفرك انه‎ 
وجدی قص فى‎ DS طار الکری‎ ۳ 
وله( ؟):‎ 
(۱۱) 
سل فى الظلام أخاك البدر عن سهری‎ ۱ 
ابیت اج(" بالشکوی, وأشربٌ من‎ 
حتى آخیل أنى شارب ثمل‎ ۳ 
۳ es و‎ a ومنها:‎ 
وخاله نقطة من غنج مُقلته‎ 
جاءت من العّين نحو الخد زائرة‎ ۵ 
Mime بعض المحاسن يهوى بعضها‎ 
إن تقصنی فنفارٌ جاء من رشا‎ ۷ 
at, 
(5Y) 
بعينيه سكرى لا بكأس عقاره‎ 
فيا حبّذا خمر الفتور ُدیرها‎ ۱ 
سقانی فلمًا أن تملکنی الهوی‎ 


(۱) دیوانه رقم ۰٩۱‏ وهی فى عشرة آبیات. 

(Y)‏ الدیوان: «فالصب». 

z (Y)‏ «من ناره. 

)£( ديوانه رقم 44: وهی فى خمسة عشر بیتا. 

)0( الديوان: «اهتف». 

)7( الدیوان وح: «آیاته». 

(Y)‏ الدیوان :«طریا». 

(A)‏ الدیوان: «بالحوره. 

)٩(‏ القصيدة أخل بها الدیوان. 

(۱۰) ل: «بعطفیه». ولایستقیم بها الوزن والتصحیح من ح. 


متجد مصطقی بهجت ۱:۵ 


t‏ فوالله لولا أنه جنّة l‏ لما کان محفوفًا لنا بالمکاره() 
وله("): l‏ 
or)‏ (من الكامل) 
١‏ لى شادن صاد الأسود Ohba,‏ ألقى الکمیٌ لها LEi‏ معرّضا 
Sud‏ منابته القلوبٌ وكوكبٌ ‏ مانوءه إلا الدموع Lagin‏ 
ما طال ليلى بعده بل ناظری يأتى الصباح فلا يراه أبيضا 
اشکو(*) فيضحك راضيًا بصبایتی فالصّبا') يجنى السخط من ذاك الرضا: 
۵ بلوى على القلب المتيم جرّها لحظى الظلوم ولحظ موسی Madly‏ 


Mat, 
(من البسيط)‎ (\t) 
وبأضلعى خفقانه ولهيبّه‎ oegi حسّنَّ فى جفونى‎ ٌمجنايا١‎ 
رقت علیك( دموعُه ونسيبّه‎ Lice او ما ترق على رهين‎ 
مسکویه‎ Malang طرفه() دمع تحدّر‎ Comm مهما رنا ليراك‎ 
[۱۵/ب] من لى به حلى الدمى(") عطل له ومحاسن البدر(*") المنير عيوبه‎ 
رم‎ naan فراش‎ "  ینریبُپ‎ pal ارق من‎ MR 0 


)1( اقتباس إشارى من الحديث الشريف «حُفت الجنة بالمكاره»؛ ينظر: صحيح مسلم رقم 10°84 ومسند 
أحمد ۰۸۵۸۷ 

(Y)‏ الديوان رقم ٩۱‏ وقد تقدمت الإشارة إليها فى بعض أبياتها آنفا. 

(Y)‏ الخوط: الغصن الناعم لسنة, يقال خوط بان الواحدة خوطة. الديوان: «بمقلة». 

)£( الديوان: «الذوابل». 

)0( الديوان: «أبكى». 

)1( ح: «والصب». 

(۷) سقط البيت من ح. 

٠ الديوان رقم ۱۲ ۰ وهی فى عشرين بيتا.‎ (A) 

)4( الديوان: «بلابل». 

(۱۰) ح: «علیه». 

(۱۱) الديوان: «عینه». 

(۱۲) الدیوان: «وسطها». 

(۱۳) الدیوان: «وطهاه. 

)١8(‏ الدیوان: «التمر». 

)10( الدیوان: «وجه». 

(VV)‏ الدیوان: «بوجهه». 

(۱۷) سقط البیت من ح. 


تراجم الأندلسيين فى عقود الجمان 


منى!"). ویذهب عفتى تذهيبه 
فیکاد ند الخال یعیق طيبه 
فسطا ولم تکتب عليه ذنويه 
بحرا فیفرق عاذلی ورقیبه 


(من المتقارب) 
مصانعة الشوق (OY)‏ الیسیر 


شم ری en‏ یور 
لما صحبونی عند المسیر 
اعادهُم نحو حمص زفیری 
ونادی الأسى حسنه؛ من مجیری8) 
فصارٌ shit!‏ کوقت الهجیر 
فشبّهت ناعی التوى بالبشیر 
ayaa WLS‏ کن عدي 
أميّزها بشميم العيير 
Lely‏ حديث الهوى("") فى ضميرى 
فلیلی بعدك ليل الضرير 


١‏ وجه() یفض عُرى النقا تفضيضه 
يذكى الحياءٌ بوجنتيه جمرةٌ 
غفرت جرائم لحظه(") لسقامه 

٩‏ ما ضر موسى لو يشقّ مدامعى 

KONP 
(19) 

۱ ولما Linge‏ ولم يبق من 
بكب على pat‏ أخفى المع 
ولو عرف Mata‏ حالى إذن 
إذا ما سرى نفسى فى الشراع 

0 وقفت سحيرًا وغالبت شوقى 
SUT‏ وقد نفحت() زفرتى 
ومَنْ الفراق بتوديعه 
وقبلت وجنته فى الدموع() 
El By‏ فى الترب منه Ud‏ 

۰ تفرب نومی عن ON aL‏ 


۱ آموسی تهنى نعیم(۳) الكرى 


)1( الدیوان: «خد». 

(Y)‏ الدیوان: «عنی». 

(Y)‏ الدیوان: «خد». 

)£( الدیوان رقم ۶۱ وهی فى VE‏ بیتا. 
)0( الدیوان وهالفوات»: «غیره. 


z (4)‏ دکونها». 
(Y)‏ الديوان: «علم الركب خطی» «الفوات»: دالستّفر». 
(A)‏ سقط البیت فى ح. 


)4( الديوان: «وقدت». «الفوات»: «لفحت». 
(۱۰) الديوان: «بالدموع». 

)11( الديوان: دعن ناظرى». 

(۱۲) الديوان و«الفوات»: «حديث المنى». 
(۱۳) الديوان: «تمل لذید». 


هجرت الكرى والأنسَ والب والصتبرا 
حیاتی ذنيًا بعد بُعدك أو غدرا 
أدير عليه الخمر والأدمع الحمرا 
إذا مثلت عندى المنى ذلك الثفرا 


منجد مصطفی بهجت ۱:۷ 
Mat,‏ 
)01 (من الوافر) 
١‏ ان الخال فى وجنات موسى سود AN‏ فى نور الوداد 
dail‏ لصدغه فى الحسن واو فنقطة خاله بع المداد 
۲ لواحظهٌ محیرة ولکن ‏ بها اهتدت الشجون إلى فؤادى 
Mat,‏ 
(W)‏ (من الطويل) 
Glass ۱‏ على عينيك آنی عانی صرفت إلى أيدى العناء عنانی 
وقد ÈS‏ أرجو الوصل من(" غنيمة ٠‏ فحسبئ منك اليوم نيل أمانى 
ومن لی بجسم أشتكى منه alh‏ وقلب فأشكو منه بالخفقان؟ 
وما عشت حتى الیو( إلا لأتنى  Cui‏ فما ety‏ الحمامٌ مكانى 
0 ولو Hl‏ عمرى عمرّنوح وبعته بساعة وصل منك قلت؛کضانی 
وما ماء ذاك الریق(") عندى ILE‏ بماء شبابی, واقتبال زمانی 
خليلى عندى فى الستلو BIAG‏ فإن شئتما ple‏ الهوى ضستلانى 
A‏ خذا عدداً من مات من ألم الهوی) فن کان فْرِدًا فاحسبانى ثانى 
وله("): 
OA)‏ (من الطويل) 


١ [1/19]‏ أموسى ولم أهجرك والله Lei]‏ 
تركتك لا غدرًا بعهدك!'') بل أرى 
قنعت على رغمى بذكرك وحده 
أقبّل من کاس المُدير حبابها 


)1( الديوان رقم ۰۲۶ 

„At الديوان رقم‎ (Y) 

(Y)‏ الديوان: «نیل». 

)£( الديوان: «الآن». 

)0( الديوان: «فلم يدر». 

(1) الديوان: «الثفره. 

(Y)‏ الديوان: «أول الهوى». 

(A)‏ الديوان رقم ۰۶٩‏ وهی فى أريعة أبيات. 
)4( الديوان: «اللب والأئس». 

(۱۰) الديوان: دلا نقضا لمهدى». 


۱1۸ تراجم الأندلسيين فى عقود الجمان 


وله فى مخمس: 
)14( (من الوافر) 
۱ غريب الحسن عن لنا فعنّ ووسنانٌ طريق الهجرسنا 
يثنى أعطافه فاستعطفتنا gèl‏ عن الرّشا والبدر Lal‏ 
۲ شكوت له من الحرق التهايًا فأسداها مراشيفة العذابا 
فكانت رحمة لقيّتٌ عَذابا وقال() وقد تطارحنا العتابا: 
كنائى ONAL‏ ناجيت غا 
Y‏ أمولئ حاز حتى الحسن عبدًا حکیت الورد لى عهدا وخدًا 
ونجم الأفق زشراقاویمنا ng‏ الله ill jay‏ فررًا 
فإذ ساواكف" قال الناس: ثنا 
E‏ آخاف على مكانك من فژادی فلا تضرمهنارًا بالبعاد 
ودغ حظًا لطيفك من رُقادى تنازعنى الكواكبٌ فى shige‏ 
وتعجّز عن دموع سح مسعتى 
ه أحورئّ الطهارة والجمّال هجرت الخُلد هجراً عن دلال 
تركت الحُور بعدك فى JW‏ فمن للناس عندك بالوصال 
وقد فارقت رضوانًا وهنا 
T‏ وسيم الحسن قَيّض لى لاشقی ‏ ظليت ابن البقاء علی أبقى 
آیوسف إننى یه قوب حقا کملت ملاحة وكملت Lede‏ 
مین دا مه لیا ها وجا 
وله أيضا موشح: 
۲( 
یالحظات للفضستن فىكرّهاأوفى نصيبٌ 
ترمي وكلي مقس تل وکلهاسهم‌مسصیب 


(۱) «الفوات»: «ومال». 
(Y)‏ «الفوات»: «طائر». 
(Y)‏ «الفوات»: «سواك». 


ریق طلا عنق طلا 
وماارتعى شيح الفلا 
فأنت فى الحسن() غريب 
ومهجتى (pt pas‏ خصیب 
منهالحصيو والأجل 
فى ضده ورد الضجل 
واجتنيتةة" بالأمل 
سهّد أجفان الككيب 
شن نشت pa ee‏ 
برد اللمی وقدوقد 
من زفرتی ذاك البرد 
وهزة وض الرٌطيبٌ 
dis ot 2 3‏ ~ ۰ یب 
وقيل:ماهذا بش را 
آمر الهوى. Sal‏ غريب(“ 
یزدد() بنار الجر طيب 


اللوم للاحى مباح 
علقته وجه الصباح 
كالظبى ثغفزه أقاح 
يا ظبی خذ قلبى وطن 
وارتعٌ فدم عى سلسلا" 


فى طرفه الشاجى فسن 
والردف يوه فقل 
أهدى إلى خر الستاب 
ثم لوی جيد کماب(*) 
فى نزمه الظبی الأغن 
يجرى لدذمعی جدول 
وا ی القلوب لك 
ام الفكف ا سس فلك 
s‏ 
حبى تزكيه المحن 
SLs‏ شق fais‏ 


)۱ «الفوات»: «الانس». 


(Y)‏ ح: «سلییل». 

(Y)‏ «الفوات»: دوأجتنبه». 

z (+)‏ «العتاب». 

z )۵(‏ «تركنى بالمحن» AD‏ الهوى أم غريب»؛ «الفوات»: «حتى تزكيه». 


)1( «الفوات»: «زاده؛ ل: یزداد وبها ینکسر الوزن, والتصحیح من ح» والأدوار الثلاثة الأخيرة زائد الخرجة 
سقطت من ح. ۱ 


۱5۰ تراجم الأندلسيين فى عقود الجمان 


آغریت فى الحسن البدیع فسصار دمعی مغريا 
dod‏ الهوی عندی جمیع وادمعی ایدی سب( 
فاستمع عبدا مطيع غنی لبعض التبا 
هذا الرقیب ما آسواه! یظن إيش لو كان الإنسان") مريب 
مولاى قم تا نع ملو ذاك الذى ظن الرقيب 
£ /۳۹ 
الأعيمى الأتدلسى!*) 


أحمد بن عبد الله بن هريرة gif‏ العياس الأعيمى() الإشبيلى» توفی سنة خمس 
وعشرين وخمسمائة. ومن شعرو(*): 
)\( (من الكامل) 
۱ بحياة عصيانى عليك عواذلی إن كانت القريات عندك تزف() 
و مد £ ۳ 
۲ هل تذکرین لياليًا سلفت لنا لا آنت باخلة. ولا آنا اقنع) 
وله(۲): 
)۲( (من الطویل) 


۱ اعد نظرا فى روضتی() ذلك الخد فإنى آخاف الیاسمین على الورد 
وخذ لهما دمعی وعللهما( به فإن دموعی لا تعيد ولا تبدی() 


)1( اقتباس من hall‏ : «تفرقوا أيدى سباء. 

(۲) الفوات: «لانسان». 

(*) حقق دیوانه د. [حسان عباس, ونشره بعنوان: «دیوان الأعمى التطيلى» دار الشقافة. بیروت, ۰۱۹۱۳ 
استدرك عليه د. محمد مجید السعید فى مجلة المورد العراقية ۱۹۷۲۷/۲/۹. تنظر ترجمته فی: «قلائد 
المقیان» YYY‏ «الذخيرة» ۲۱۵/۲؛ «الجريدة» (تونس) ۱۳۹/۳؛ «بفية الملتمس» EVV‏ «المفرب» ۱4۵۱/۲ 
«نکت الهمیان» ۱۱۰؛ «الوافی بالوفیات» ۱۲۱/۷؛ «فوات الوفیات» ۹۰/۱؛ «المقتضب» ۰۲۷ 

z )۳(‏ «الاعیم». 

)£( دیوانه رقم ۰۲۷ 

)0( الدیوان: Jar‏ کانت» «عندك تشفع». 

)4( الدیوان: «بتنا يهاه «أنا آمنع». 

(Y)‏ دیوانه رقم ۰۱۰ وهی ضفي أربعين بیتا. 

(۸) الدیوان: «صفحتی». 

)4( ح: «وغیثهما به». 

(۱۰) اقتباس إشارى من قوله تعالى: «وانه ييدئ ويعيد» البروج: AY‏ 


ية كالفصن كالقنا('') كالرّيم 
d ۱‏ 
یستخف النفوس قبل الجسوم 


منجد مصطفی بهجت ۱۱ 
ولا ففى کاس المدامة Aah‏ «تقوم مقام VI‏ عندك أو عندی 
وفی ريقك المعسول لو ol‏ روضة تمل بالکافور والمسك والشهد(") 
0 وماءٌ شبابی GIS‏ آعذب ype‏ لو آن اللیالی لم تزاحمك فى الورد 
آمنك الخیال الطارقی کل AL‏ على مثل حد السیف أو طرة البرد 
منئُ لا أبالى أن تکون كواذبًا ‏ فتفنی ولکن المَدار على وجدی 
وليلة وافانى وقد ملت ميلة وکنت آنا والنجم بتنا على وعدا" 
الم فحيًا بين رقبا ورقبة ولا ed‏ أحلى من دنو على بعد 
٠‏ وقد Chaly‏ لمح من البدر فى gall‏ كمالاح وسم الشيب فى الشعر الجعد 
رای أدمعى حمرًا وشيبى Grol‏ وفرط نحولى واصفرارى على خدی(*) 
فود لو أنى عقده أو وشاحه ‏ وإنلم يُطق حمل الوشاح ولا العقد(") 
ail‏ فأعدانى ضناه ages,‏ وقد كان هذا الشوق أولى بأن يعدى 
وولی فلا تسال بحالی بعده ولكن سل AlN‏ عن حاله بعدى 
۵ تفاوت قومی( فى الحظوظ Sha plang‏ على حرص, ومثر على زهد 
Ly ۳۷‏ آنا والحضرمى فإننا Lad‏ المعالى!) بين غور إلى نجد 
فابت أنا بالشعر أحمى لواءه وآب ابن عيسى TERI‏ والمجد 
۸ فتى لا يبالى فوز من فاز بالغلا إذا امتلأت كفا يديه من الحمد 
وله( 10 
۳( (من الخفيف) 


۱ وبدیع الاوصاف کالشمس كالدم 
سکری اللمی وض المحيًا 


(۱) الدیوان: «الری». 

(۲) الدیوان: «الزند». 

(Y)‏ سقط البیت من ح. 

(t)‏ الدیوان: «رابه». الفوات: «زانه». 
)0( الدیوان: و«داصفرارًا على خد». 
)1( ح: «فود لو آن» دأو العقد». 

.> الدیوان: «قوم» «فمثر على حرص ومکد علي زهد‎ (Y) 
الديوان: «العلا ما بين».‎ (A) 

)4( الديوان: «ذوت من». 

)+1( ديوانه رقم OF‏ . 

)11( الديوان: «فى النقا». ح: «كالنقا». 


Voy‏ تراجم الأندلسیین فى عقود الجمان 
متهد() إلى الحلوم dah‏ ريماكان abe‏ للحلوم 
ما يبالى من بات يلهو به إن لم ینل ملك فسارس والروم 
0 قمت أسقيه من لمى ثغره العذ ب على صحن خده المرقوم 
بين ليل كخضرة الروض فى اللو ن" وصبح كعرفه فى الشميم 
s r $‏ 
وكأن النجوم فى غبش الصب ح وقد لفها فؤادى() بتوم 
A‏ أعين العاشقين أدهشها البي ان فأغضت بين الضنا والوجوم(؟) 
وله(*): 


(من المتقارب) 


لقد مال wad‏ حیر(1) اعتدل 


(£) 


١‏ أما والهوى وهو إحدى الملل 


وأشرق وج هك للم اذلات حتى Mot‏ كيف يُعصى العدّل 
ولم از آفتك( من مقلتیه() على ان لى خبرة بالمقلّ 
Le giles‏ بهوی قاتل وقلت الردى حيلة فى الكَحَلّ 
۵ وانی وان کنت ذا Maki i‏ لاعلم كيف تكون used!‏ 
ولست أسائلٌ عسينيك بى ولکن بعهد الرضامافمل 
وقد كنت جاریت تلك الجضون إلى الموت بين المنی والعلل!") 
t\jo‏ 
زین الدين کتاکت(*) 


آحمد بن محمد بن آحمد. gal‏ العباس الأندلسی الاشبیلی المعروف بزین الدین 


)۱( ل؛ «مستمد ». 27 «مستمدا». 

(Y)‏ الدیوان: «فی الحسن». 

(Y)‏ الدیوان والفوات: «فرادی». 

(E)‏ سقطت الابیات الثلاثة الأخيرة من ح. 

)0( دیوانه رقم ۰۶۵ وهی فى واحد وثمانین بیتا. 
)1( الدیوان وهالفوات»: «حتی». 

(Y)‏ ح: «للعاذلین» «رآوا». 

(A)‏ الدیوان: «افتل». 

)4( ح: «مقلتيك». 

sz )۱۰(‏ «کحلتها». 

(۱۱) الدیوان: «کنت داهنتنی». 

(۱۲) سقط البیتان الأخیران من ح. 

)+( تنظر ترجمته فی: «الفوات ۱۱۹/۱؛ «الوافی» ۳۳/۷ «النجوم الزاهرةه ۳۹۶/۷: «نفع الطیب» ۰۵۱3/۲ 


منجد مصطفی بهجت ۱0۳ 


قح ی ۰ سس ی ...۳ 
كتاكت المصری, الواعظ. مولده سنة خمس وستمائةء وتوفی بالقاهرة سنة أريع وثمانین 
وستمائة. 

]1/73[ ومن شعره: 

o)‏ (من الكامل) 
١‏ حضروا فمذ نظروا جمالك غايوا ‏ والکل مذ سمعوا خطابك طابوا 
وک‌انهم() فى جنة وعلي هم . من خمر حبّك طافت الأكوابٌ 
يا سالب الالباب يا من حسنه . لقلوينا الوهّابٌ والتماب 
Gal‏ منك لمن يحبّك Ake‏ قد ژخرفت , والبعد عنك عذاب 
۵ يا عامرا منی pall‏ بحبّه بيت العذول على هواك حَرابٌ 
cal‏ الذی ناولتتی کاس الهوی فإذا سکرت فما على عتاب 
وعلی النقا حرم لعلوة آمنٌٌ ‏ من حوله LL Lala i‏ 
A‏ لفریقها كيف الوصولٌ ودونه نار لها بحُشاشتی إلهابٌ 


وله: 
0( (من البسیط) 
١‏ يا بارق الحى كرر فى(') حديثك لی تذکارهم. وأعدٌ روحى إلى بدنى 
۲ وأنت يا دمع ما هذا الوقوف وقد جرى حديث الحمى النجدى فى أذنى؟ 
وله: 
(r)‏ (من الطويل) 
cal ١‏ ولکن نحوضمٌ قوامه وأصبوولكن نحو لثم لثامه 
Y‏ وأعشق ما لى نفمة من حدیثه تفج إلا من هموم غرامه 
a;‏ ۱ 
)£( (من الواضر) 
١‏ حلوتم olea al‏ بقلبى فكل عذاب حبكمٌ نيم 
۲ وقد أصبحتمو كنز الأمانی فواجد غيركم عندى Que‏ 


)۱( «الفوات»: دفكأنهم». 
(Y)‏ سقطت «قی» من ح. 


ل تراجم الأندنسيين فى عقود الجمان 


وله: 
)¢( (من الوافر) 
١‏ جواز الصبر فى أذنى محالٌ ‏ وماللصبر فى قلبى مَجال 
]+/"١[‏ شفلتم کل جارحة بحسن ٠‏ فليس بها بفیرکم!) اشتغال 
مه شا تم ت سا . Hialeah:‏ 
ولا برحث أثيلات المصلی ترف على منابتها الظلال 
۵ منازل جیر() ما كان أهنى بهم لى العيش لو دام الوصال 
* ته تما اس سك" desks‏ 001 شمان 
1۳/۹ 


ابن عبد (agy‏ 


[1/14] أحمد بن عبد ریه بن حبيب بن حُدير بن سالم القرطبی, مولى هشام بن عبد 
الرحمن بن معاوية بن هشام بن عبد الملك بن مروان بن الحكم الأموی. صاحب العقد. 
توفی بقرطبة سنة ثمان وعشرين وثلائمائة. ومن نظمه(*: 

)1( (من الکامل) 
١‏ يا ذا الذى خط الجمال Caga‏ خطین هاجا لوعة ویلابلا 
Y‏ ما صح عندی أن لحظك Majlo‏ حتى لبست بعارضيك حمائلا 
وله("): 
0 (من الكامل) 


(۱) ح: «بها یضرکم». الفوات: «لها». 

(Y)‏ ح: «خیرة». 

(Y)‏ ح: دأو». 

)+( فقد دیوانه وقام بجممه باحشون. منهم: موسی رزق ریحان: ماجستیر القاهرة ۰۱۹۷۱ ومحمد التنوجی. 
دمشق ۰۱۹۷۷ ومحمد بن تاویت التطوانی الدار البیضاء ۰۱۹۷۹ ومحمد رضوان الداية. بیروت AAVA‏ 
ومحمد حمران, الریاض ۲۰۰۰. تنظر ترجمته فی: «تاریخ علماء الأندلس» 4۹/۱؛ «جذوة المقتیس» tAE‏ 
«مطمح الانفس» ۵۱؛ «بفية الملتمس» ۱۶۸؛ «المطرب» ۰۱۶۱ ۱۵۱؛ «معمچم الأدباء» ۰۷۱۷/۲ ٩۲۱۱/۶‏ 
«وفيات الأعیان» ۳۲/۱؛ «رایات المبرزین» ۷۷؛ «المغرب» ۰۱۲۰/۱ ۰۱۲۱ ۰۱۸۲ ۲۷:؛ «الوافی: {V/A‏ «مرآة 
الجنان» ۳۹۵/۲؛ «بفية الوعاة» ۱7۱؛ «شذرات الذهب» ۲۱۰/۲؛ ولجبرائیل جبور. «ابن عبد ريه وعقده» 
بيروت ۱۹۲۲۳ . 

MEN ديواته. ص‎ )٤( 

)0( الديوان: «بخده». 

(7) ل: sale lon‏ وهو خطأ. 

۰۲۸ دیوائه‎ (Y) 


منجد مصطفى بهجت 100 


Kerr \‏ نقش العذار(۱) بمسکه خدا له يدم القلوب مضرجا 
Y‏ لما تيقن أن عضب"') جفونه من نرجس جعل النجاد بنفسجا 


وله("): 
oe 0‏ 
١‏ إن الغوانى) إذ رأينك طاويّاء بُرد الشباب") طوين عنك وصالا 
۲ وإذادعونك عمهن فإنه نسب يزيدك عندهن خبالار 
وله("): 
)£( (من الخفيف) 


١‏ ودعتنى بزفرة واعتناق ثم قالت(: متى يكون التلاقى؟ 
وبدت OS‏ فأشرق افونت بين تلك الجسيوب والأطواق 
يا سقيم الجفون من غير سقم بين عينيك مصرع العشاق 

؛ إن یوم الفراق أفظع يوم ليتنى مت قبل يوم الفراق 


وله(" 0: 
)9( (من الکامل) 
gai ١‏ الفراب فقلت أكذب طائر إن لم يصدقه رغاء بعير") 


)1( الديوان: «الجمال». 
(Y)‏ الديوان: «سيف». 
(Y)‏ ديوانه ۰۱۶۰ 
(۶) دیوانه: «الکواعب:. 
)0( دیوانه: «وصل الشباب». 
)1( فى البیت تضمین من دیوان الأخطل. ص ۰۲:۵ شرح مهدی ناصر الدین, ط ۱ دار الکتب العلمية. ۰۱۹۸۲ 
ولفظة القافية فى ل: «جمالا». وهو تحریف. 
(Y)‏ دیوانه ۰۱۲۲ 
(A)‏ الدیوان: «نادت». 
)4( الدیوان: «وتصدت». 
(۱۰) دیوانه “AY‏ 
(۱۱) الدیوان: «نعب». 
ole )۱۲(‏ البیت مع بيت آخر. وقد سبقهما ابن عبد ريه بيتين منسویین لآخرء هما: 
لهف الوحى لم أكن عونًا على النوی . ولا زال منها طالع وكسير 
ما الشوم من نمق الفراب ونهيه وما الشومإلا ناقة وبعيير 
وقد توهم الناسخ فأدخلهما فى شعر ابن عبد ربه. 


۱91 تراجم الاندلسیین فى عقود الجمان 


۷/۷ 
ابن زیدون(*) 
et]‏ أبو الوليد أحمد بن عبد الله بن أحمد بن غالب بن زيدون المخزومى الأندلسى؛ 
كان من الفضلاء المشهورين: والأدباء المذكورين» توفی سنة ثلاث وستين وأربعمائة. 


ومن نظمه(۱): 
)۱( (من البسیط) 
۱ بینی Gling‏ - ما لو شئت شئت لم یضع - سر إذا ذاعت الاسراز لم يذع 


يا بائشٌا حَظه منی ولو بُذلت لی الحياة. فحظی(" منه لم أبع 
يكفيك أنك إن حَمّلت قلبی ما لا تستطی(؟ قوب الناس بستطع 
£ ته أحتمل واستطل أصبر وعز Sal‏ وول قبل ول آسمع ومز آطع 
وله(*): 
)۲( (من الرمل) 
١‏ ودُّعَ الصب م حب ودّعكَ ذائع من سره ما استودعك 
ها اه o‏ .الك زججانااطلفك 
Y‏ إن يطل بدك ليلى فلكم بت آشکو قصّر اللیل ممك! 


وله من آبیات(۱): 
)۳( (من البسیط) 
١‏ يكادا') - حين تناجيكم ضمائرنا  -‏ يقضى علينا الأسی, لولا تأسينا 


حالت لفقدکم أيامُناء ففدت سوداء وکانت بكم بيضاً ليالينا 


(*) طبع ديوانه طبعات كثيرة أفضلها بتحقيق على عبدالعظیم. ط الأنجلو المصرية ۰۱۹۵۵ وتنظر ترجمته 
فى: «قلائد العقيان» ۷۰؛ «الذخيرة» ۲۸۹۱/۱؛ «الخريدة» 48/7؛ «المطرب» ۱۱۶؛ «المعجب» VAY‏ «الحلة 
السیراء» ۰۲۵۰/۱ ۶۳/۲, AA LOY‏ ۰۱۳۸ ۱۵۹؛ «المفرب» ۳۱/۱؛ دالبيان المغرب» ۳۰؛ «الوافي بالوفیات» 
۷ دنفح الطیب». مواضع مختلفة بروکلمان ۰۱۳۷/۵ صدر عدد خاص من مجلة الکتاب العراقية عن 
ابن زیدون» رقمه ۱۱و ۰۱۲ ۰۱۹۷۵ 

(۱) دیوانه ۰۱1۵ 

(Y)‏ الدیوان: «سزه. 

(Y)‏ الدیوان: «بحظیه 

)£( الدیوان: «لم تستطعة». 

)0( دیوانه ۰۱۰۷ 

)1( دیوانه ۰۱۶۱ وهی من القصيدة المشهورة التی جاءت فى اثنين وخمسین بیتا. 

(Y)‏ الدیوان: «فكاد». 


منجد مصطفى بهجت yey‏ 


ee ny ee .‏ 
Y‏ بالأمس MUS‏ وما يخشى تفرقنا والیوم() نحن وما يرجى تلاقينا 
۷۳/۸ 


إدريس بن الیمان(*) 
ریس ب ny‏ ب 


إدريس بن عبد الله بن اليمان العبدرى الأندلسى الشاعرء روى عن أبى العلاء 
صاعد اللفوی, وتوفی سنة سبعين وأريعمائة» ومن شعره: 
)1( (من الكامل) 
١‏ وموسدینْ على ASM‏ رژوسهم قد غالهم Agi‏ الصتباح وغالنی 
ما زلت أسقيهم وأشرب فضلهم حتى سکرت ونالهم ما نالنى 
Melly Y‏ تمرف كيف تاخذ ثارهاا إنى أملتُ أناءها فأمالنى 
وقال: 
0( (من الطويل) 
۱ وفتيان صدقٍ عرّسوا تحت دوحة وليس لهم إلا النبات فراش 
كا والنرر تمسق هرقي محا تو ترشن قراف 
وقال: 
)۳( (من الكامل) 
١‏ قلت زجاجات Lost‏ فرشا حتى إذا Gat‏ بصرف ZI‏ 
Gua ۲‏ فكادت أن تطيرّ بما حوت 2 وكذا الجسوم CaaS‏ ؛ بالارواح 
۱۱۳/۹ 
بدرالدين بن هود(**) 
الحسن بن على [IAY]‏ بن عضد الدولة, آبو الحسن, أخو المتوكل على الله ملك 
الأندلس, مولده سنة ثلاث وثلاثين وستمائة بمرسية. ذكره الذهبى فى السير وأثنى عليه 
وقال: من أذكياء الصوفية. وكان لليهود فيه اعتقاد. ويقرأون عليه كتبهم. 
ومن شعره: 


(۱) الديوان: «وقد نكون». 

(؟) الديوان: «فاليوم». 

(*) تنظر ترجمته فى: «جذوة المقتبس» NN‏ «الذخيرة» ۱۱۵/۳؛ «بفية الملتمس» رقم ۵۱۰؛ «المغرب» 
۱ «الوافی» ۳۲۷/۸؛ «الفوات» 717/1١؛‏ «مسالك الأبصاره ۰۲۰۶/۱۱ 

(T)‏ «الفوات»: «والکاس». 

)#0( تنظر ترجمته فی: «الفوات» ۳۶۵/۱؛ «الوافی» SVOV/VY‏ «العبره ۳۹۷/۵؛ «شذرات الذهب» ٤٤1/0‏ . 


۱۸ تراجم الأندلسیین فى عقود الجمان 


)۱( (من البسیط) 
۱ خضت الدّجنة حتی لاح لى قبس Shy‏ بان(" الحمی من ذلك القبس 

فقلت للقوم: هذا الریع ریعهم! وقلت للسمع: لا تخلو من الجرس! 
Y‏ وقلت للعين: عُضَى عن محاسنهم! وقلت للنطق: هذا موضع الخرس! 


وله: 

۳( (من الطویل) 
۱ فژادی من محبوب قلبی لا یخلو وسرّئ على فکری محاسنه یجلو 
الا یا حبیب القلب يا من بذکره على ظاهری من باطنی شاهد Jue‏ 
تجليت لی منی على خاصبحت صفاتی تنادی ما لمحبوبنا مثلٌ! 
آوژی بذكر الجزع عنه Blag‏ ولا البان مطلوبی ولا قصدى الرّملٌ 

0 وأذكرٌ سُعدى فى حدیثی مغالطًا ‏ بلیلی ولا لیلی مُرادى ولا Sade‏ [۷ب] 
ولم أرَ فى العُشّاق مثلی, DY‏ تلد لی البلوی ويّحلوٌ لى العَذلٌ 
۷ مجانينُ الا J OI‏ جنونهم عزيزٌ على اعتابهم يسجّدَ العقل 

110/1۰ 


]1/44[ ابن كسرى المالقى!*) 
الحسن بن محمد بن على الأتصاری: أبو على المالقى المعروف بابن کسری, قال 
ابن الأبار فى «تحفة القادم»: توفى سنة أربع وستمائة. ومن شعره فى طفل aÉ a‏ 
قاحمرت وجنته: 
)۱( (من المنسرح) 
١‏ وا بأبى رائق الشباب رنا") بهجة خدیه ما أميلحها! 
۲ کاننی عندماأقيّله east‏ فى وردة لأفتحها 
وله: 1 
00( (من الطويل) 


(۱) ح: «نار». 

(x)‏ جمعت أشعاره أ. قدام سعيدة, مجلة «الذخائر» ۱۱ - ۰۱۲ سنة ۲۰۰۲ ص +۱۲ - ATE‏ تنظر ترجمته فى: 
«التکملةه ۶ «تحفة القادم» ١١؛‏ «الفوات» ۱۳۵۷/۱ «بغية الوعاة» ۲۲۹؛ «نفح الطيب» ۰۳۹۹/۳ 

(Y)‏ «الفوات»: «ویاه. 


منجد مصطفى بهجت 10۹4 

ols وخالق بنقصان ج جميع الورى تسد فيا سوء ما تلقاه إن كنت‎ ١ 

۲ أله ران الجر برك ناقا ty‏ منسيًا إذا كان كاملا 

۱۳۱۶ ۱ 

حمدة الوادیاشیه(**) ]1/1۰۸[ 
حمدة بنت زياد بن بقى الموفی, قال ابن الأبار فى «تحفة القادم»: كانت من 
المتادبات. Mole tert!‏ المتغزلات. المتعففات. حدثت عن أبى الكرم جودى بن 
عبدالرحمن الادیب قال ابن الأبار: أنشدنى القاسم بن البراق قال: أنشدتنى حمدة 
بنت زياد العوفية؛ وقد خرجت متنزهة بالرّملة من وادى آش فرأت امرأة ذات وجه وسيم 


أعجبهاء فقالت: 
)۱( (من الوافر) 
١‏ أبِاحَالدمعأسسررى ف به seu eI‏ آثاز بُوادی 
فمن نهر یطوف Myan US‏ ومن ay tas ven‏ بكل وادى 


ومن بین الطباء ومهاة Js‏ سب std‏ وقد ESLa‏ فژادی(٩)‏ 

لها لحظ ترقّده سر وذاك اللحظ یمنعنی زقادی 

alte 13) ۵‏ ذو ائبها Egale‏ رأيت jal‏ فى جنح الدآدى 

BLS ١‏ الصّبح مات له شقيق فمن حزن تسریل بالحداد 
قال وأنشدنى الکاتبان: آبو جعفر بن عبيد الأندلسى(. وأبو اسحاق بن الفقیه 
الجیانی قالا: أنشدنا القاضى آبو يحيى [عتبة بن محمد] بن عتبة الجراوی لحمدة هذه: 
0( (من الطويل) 

١‏ ولما OLE‏ الواشون إلا قتالنا(" ومالهم عندى وعندكَ من ثار 


(+x)‏ تنظر ترجمتها فی: «بغية الملتمس» رقم ۰ «المطرب» ۱۱؛ «التکملة» رقم ٠‏ ورایات المبرزين» 
۳ «المغرب» ۱۰۵/۲؛ «الذیل والتكملة» ۸41/۲/۸؛ دکنز الدرر» OLESA‏ دعيون التواريخ» VARS‏ 
«الفوات YAEY‏ «الواضى» ۱1۱۳/۱۳: «الإحاطة» ٤۸٩/۱‏ و۳۱۱/۲؛ «المقتضب» ۱۱۲؛ «مطالع البدور 
للفزولی» ۳۷۲/۱؛ «نفح الطيب» ۲۸۷/۶؛ «الدر المنثوره ۱۷۰؛ «نزهة الجلساء للسيوطى» EVA‏ «أعلام نساء 
الاندلس» 1۳. 

)۱( «الفوات»: «المصرفات». 

(Y)‏ «الفوات»: «له للحسن». 

(Y)‏ ج «أرض». 

(۶) «الفوات»: «قبادی». 

)0( «الفوات»: «الارکشی». 

)1( «الفوات»: «أبى». 

z(y)‏ و«الفوات»: «فرفتا». 


۱۹۰ تراجم الأندلسيين فى عقود الجمان 


۲ وشئوا على أسماعنا YS‏ غارة ‏ ولت حماتی عند ذاك وانصاری 
غزوتهمٌ من مقلتيك وادسمی ومن تَمُسى بالسيف والسسّيل والنار 
وعاصرت حمدة هذه نزهون بنت القليعى الفرناطية الآتى ذكرها إن شاء الله 
تعالی(). 
۱9۰/۲ 
gal‏ الولید الباجی(*) 

]1/110[ سلیمان بن خلف بن سعد بن أيوب بن وارث gif‏ الولید الباجی الاندلسی, 
القرطبی(» ولد فى ذی القعدة سنة ثلاث وأربعمائة؛ وتوفی سنة آریع وسبمین 
وأريعمائة, أخذ الفقه عن آبی الطيب الطبری, وآبی (سحاق الشیرازی وأقام بالموصل 
سنة يأخذ ele‏ الکلام عن آبی جعفر السمنانی؛ وبرع فى الحدیث والآداب("ء وأخذ dic‏ 
gt‏ زاین ضبد gall‏ رها AT‏ متفه انیقه كرو متها شرم الوط انش 
بدالمنتقی» واتفق کلامه فى حدیث البخاری يوم الحديبية, وأخذه بظاهر لفظه, اخذ 
عليه الفقیه أبو بكر بن الصائغ, وکقره بإجازة الكتابة من سیدنا رسول اللهء وأنه تکذیب 
للقرآن. وشنع عليه الكلامء وقبح فى رأى من كان يراه ثم صنف أبو الوليد رسالة. فيها 
أن ذلك لا يقدح فى المعجزة [فرجع dic‏ بها (dolar‏ ومن شعره: 

o)‏ (من المتفارب) 
١‏ إذا كنت أعلمٌ ob Uis Lale‏ جيمع حياتى كساعة 
۲ فلمٌ لا أكون ضنيئًا بها وأجعلها فى صّلاح وطاعه 
وله: 
(Y)‏ (من المتقارب) 
۱ إذا كنت تعلمٌ]لامحيد ‏ لذى الدنب عن هول يوم الحساب 
اهعون ونه فا متا ٠‏ فم لتويك سبو ال زان 


)1( يلاحظ أن الزركشى لم يترجم لنزهون كما وعد. وهو فى ذلك ناقل لقول ابن شاكر فى الفوات. 

LSY تنظر ترجمته فى: «قلائد العقيان» ۱۸۸؛ «الذخيرة» ۲, ۳۸؛ «تهذيب ابن عساكره» ۱۲۶۸/۱ «الصلةه‎ (x) 
«بفية الملتمس» ۷۷۷؛ «المفرب» ۶۰۶/۱؛ «معجم الأدباء» ١١/21؟؛ دوفيات الاعیان» ؟/8١؛؛ «فوات‎ 
الوفیات» ۱۶/۲؛ «مرآة الجنان» ۱۰۸/۳ «تذكرة الحفاظ» ۱۱۷۸؛ «الدیپاج المذهب» ۱۲۰؛ «المرقبة العلیا»‎ 
۰۳۳۶/۳ «نفح الطیب» ۱۷/۲؛ «شذرات الذهب»‎ 0 

iz (Y)‏ «القوطی» وهو تحریف. 

z (v)‏ «الادب». 

(۶) الزيادة يقتضيها السياق: وهی من «الفوات» ۰1۶/۲ 


منجد مصطقی بهجت ۱ 


\ot/ ۳‏ 
ابن الطراوة النحوی(*) 171ب 


سليمان بن محمد بن عبد الله gal‏ الحسين بن الطراوة, المالقى؛ النحوى, 
الأندلسى» أخذ عن أبى مروان بن سراج» وأبى الحجاج الاعلم. حمل عنهم كتاب سیبویه. 
وفاته سنة ثمان وعشرين وخمسمائة؛ ومن شعره: 

)‘( (من الواقر) 
۱ وقائلة:أتهف وللفوانى وقد أضحى بمفرقك النهارة 
Gata ۲‏ لها: HS‏ على التصابى! احق الخیل بالركض المهاژ() 

وقال فى فقهاء مالقة: 

0( (من البسيط) 

Vale إذا رأوا حملا" يأتى على بعد منوا إليه جميمًا كف‎ ١ 
vidi وان رأوا رشوة أفتوك‎ pr إن جئتهم فارغاً لزوك فى‎ ۲ 
وقد خرجوا يستسقون على آثار قحط فى يوم غامت سماژه. فزال ذلك الغيم‎ diag 

عند خروجهم: 

(r)‏ (من الكامل) 

١‏ خْرّجوا ليستسقوا وقد نشأت بعرية قَمنٌ بهاالسّح 

حتى إذا اصطفوا لدّعوتهم ویدا لأعسینهم بی‌انضح 

۲ شف الفمام dol‏ لهم فکانما خُرجوا ليستصحوا 

[قد سبقه إلى هذا المعنى أبو على المحسن بن أبى القاسم التنوخى صاحب كتاب 
«الفرج بعد الشدة». حيث يقول: 

١‏ خرجنا لنستسقى بيمن دعائه وقد كاد هدب الغيم أن يلحق الأرضا 
۲ فلما ابتدا يدعو تقشعت السنّما فما تم إلا والغمام قد ارفضا]() 


)«( تنظر ترجمته: «الخريدة» ۵۷۱/۲؛ «بغية الملتمس» ۲۹۰؛ دأدباء مالقة» ۳۱۸؛ «أنياه الرواة» ۱۱۳/۶؛ 
«التكملة» رقم ۱۹۷۹؛ «المقتضب» ۱۱؛ «وفيات الأعیان» ١5١/14‏ ؛ «المغرب» ٩۲۰۸/۲‏ دالذيل والتكملة» 
۶ :«الفوات» ۱۷۹/۲ «الوافی» ۲۲/۱۵ ؛ «البلفة» ۱۰۸؛ «بغية الوعاة» YTY‏ وينظر كذلك معجم علماء 
اللفة والنحو فى الأندلس ۰۱۷۱ 

(۱) «الفوات»: «المار». 

(Y)‏ ح: «رجلا». 

(Y)‏ ما بين العضادتین سقطت من ح. 


تراجم الأندلسبين غى عقود الجمان 


100/14 


سليمان الكلاعى!*) 


yir 


[tr] 


سليمان بن موسى بن سالم بن حسان الحميرى الكلاعى, الأندلسى: البلنسی, 
الحافظ الكبيرء ولد فى شهر رمضان سنة خمس وخمسين وخمسمائةء وتوفى سنة أريع 
وثلاثين وستمائة. شيخ حافظ بلنسية؛ اعتنى بأنواع الحديث fig‏ فيها وأجادء وصنف 
كتاب «معرفة الصحابة والاكتفاء فى مفازى المصطفى HE‏ والخلفاء الثلاثة», و«مصباح 


(من الكامل) 
قلبى Lond‏ وهوای فيه هیجا 
«iui‏ ويخلط B‏ بنفسجا 
كرة لصدغيه غداة تصولجا 


(من الطويل) 
تسلوا وقالوا : ذنبه غير Yia‏ 
أو المسك مذرورًا على صّحن کافور( 


(من المنسرح) 
هل فى الذى قلتموه من باس ٩‏ 
فكيف اسلو إذ شیب بالآس ٩‏ 


۰ من الوافر) 
ay‏ لها مشابّهة السروس 
ee‏ من سحائبه عبوس 
معاطفها سُلافة خندریس 


وغیر ذلك وله(۱): 
)۱( 
۱ أشجاه ما فعل العذاز بخده 
ما رابه والحسن یمزج ورده 
Y‏ ولقد علمت Bh‏ قلبی صائر”» 


الظلام» 


وله: 


0( 
۱ ولما تحلی حدم بمداره 


۲ وهل تتکر العين اللجین Miia‏ 


وله: 


(۳( 
۱ قالوا : اكتست بالعّذار وجنته 


Y‏ اکلف بالورد وهو منفسرد 


[۱۲۰/ب] 


وله: 


9 
و é‏ 2 
١‏ رياض كالعروس إذا تجلت 
فمن زمر 


وقضب تحسب & الأرواح شقت 


)+( تنظر ترجمته فى: «التکملة» رقم ۱٩۱۹؛‏ «أعتاب الکتاب» YEA‏ «برنامج الرعیتی» 17؛ «المفرب» ۳۱*/۲؛ 
«الذیل والتکملة» ۸۳/۶؛ «تذكرة الحقاظ» ۱۶۱۷؛ «الفوات» ۸۰/۲؛ «الوافی» 1۳۲/۱۵؛ «الاحاطة» ۲۹۵/۶؛ 
«النجوم الزاهرة» ۲۹۸/۹؛ «الدیباج المذهب» ۱۲۲؛ «المقتضب: ۱۳۲۹؛ «فتح المتعال» ۱۶۵؛ «شذرات 
الذهب» ۰۱۱۶/۵ 

(۱) «الفوات»: «الظلم». 

iz (Y)‏ «طاثره. وهو تحریف. 

i (Y)‏ «بجهم». 


منجد مصطفى بهجت ww‏ 


= فوق موشیٌ نفیس 


ونهر Jia‏ هندی صتقيلٍ 
۵ ولك ins‏ السحبٌ PE‏ 


۱۶/۸ ۵ 


ابو بحر الکاتب(*) 
صفوان بن إدريس آبو بحرء الکاتب البلیغ. كان من جلة الادباء واعیان الرؤساء 
والزهاد. توفی وله سبع وثلاثون سنةء ومن تصانيفه: کتاب «بداهة المتحفز وعجالة 
المتوفز». وکتاب «زاد المسافر» الذی عارضه ابن الأبار بکتاب «تحفة القادم». ومن شعره: 


(من الکامل) 


والسحر مقصوراً(') على حرکاته! 
املاً لقال: أكون من هالاته 
ما خط حبرٌ الصدغ من نوناته 
آبصرته ک‌الشکل فى مرآته 
يا رب لا تستب على لحظاته 
E‏ یاون من تاه 
حتی دنا والیمد من عاداته 
cubed‏ على ما LS‏ من رلته 
يا ليته لو دام فى غفلاته 
نازین من نفسى ومن وجناته [۱۳۷/ب] 
قمرين من غزلى ومن كلماته 
وامتد فى عضدی طوعٌ سناته 
ظبیٌ خشيت عليه من فلتاته 
يحنو عليه من جميع جهاته 
فنفضت أيدى الطوع من عزماته 


(1) 


۱ یا حسنه والحسن بعض صفاته 
بدرٌ لو ان البدر قيل له: اقترح 
والخال ینقط فى صحيفة خده 
ولذا هلال الأفق قابّل وجهّه 

0 عبت بقلب محبّه لحظاته 
رکب المآثم فى انتهاب تُقوسنا 
ما زلت أخطب للزمان وصاله 
فغفرت ذنب الدهر at dia‏ 
غفل Lath‏ فزت منه بنظرة 

۰ضاجمتّه واللیل يُدكى تحتّه 
بتنا نشعشعٌ والعّفاف نديمُنا 
حتى إذا ول الكرى بج فونه 
أوثقته فى ساعدی لأنه 
وضممته ضم البّخيل لماله 

۵ عزم الغرام على فى تقبيله 


(*) جمم ST‏ أشعاره عبدالقادر محداد. فى مقدمة كتابه «زاد المسافره ط دار الرائد العريى بيروت: ۰۱۹۸۰ 
تنظر ترجمته فى: «ممجم الادباء» ۱۰/۱۲؛ دأدباء مالقة» ۲۰۷؛ «التكملة» (کودیرا) 475/7؛ «رايات 
المیرزین» ۰۱ «المفرب» ¥/ YT‏ «الذيل والتكملة» ۱۶۰/۶؛ دصلة الصلة» ۸۵/۳؛ «شرح مقصورة حازم» 
۱ «الفوات» ۱۱۷/۲؛ «الوافی» ۳۲۱/۱۰؛ «الاحاطة» ۳۶۹/۲۳؛ «حلبة الکمیت» ۳۵۱؛ «المقتضب» HAY‏ 
«نفح الطیب» فى أجزاء متفرقة ۰۱ ۴ - ۱؛ «پروکلمان» ۰۱۳۰/۵ 


z (۱)‏ «مقصورة». 
Z (Y)‏ ودالفوات»: دبليلة» ‏ 


تراجم الأندلسيين فى عقود الجمان 


ع5 


والقلب مطوى على جمراته 
يشكو الظما والماء فى لهواته 


(من البسیط) 
فى حکمکم لم يكن فى الحکم یمتدل! 
وإنما أنتم فى طرفه SoS‏ 


لأن خُرصانها من فوقها Jats‏ 


(من الكامل) 
é‏ 
on‏ على الفاق رظب اسرد 


(من الكامل) 
قد قلدت بلآلي الأنوار 
YI‏ رَمَت بدراههم الأزهار 


(من السريع) 
يروقنا طورًا وطورًا يروع 
كلاطخ بالدم سرد الدروع 
یقذفها فى fl‏ بحر الدموع 


(من مخلع البسیط) 
هل یعجب السيف للقتیل؟ 
فاخترعوا دعوة الرحیل 


وأبى عفافی أن یقبل تغره 
۷ فأعجب لملتهب الجوانح ale‏ 


(0 


وقال من قصيدة: 


١‏ حلیتم() زمتاء Yy‏ اعتدالكم 
۲ فإنما أنتم فى أنفه شمم 


(۳) 


ومنها: 


١‏ يرى اعتناق العوالى فى الوغى غزلا 


وله: 


١‏ والسَرحة الفتاء قد قبضت بها 
۲ وكأن شكل الغيم منخل) فضة 


(£) 


وله: 


ها اوها تش لسن منوا 


(°) 


وله فى مليح يقذف نارنجا فى بركة: 


é 
وشادن دی نج دله‎ ۱ 


يقدف بالنارنج فى بركة 
۳ کاتهااکباد aala ó‏ 


(1) 


وله: 


Matol ١‏ من طرفه يحتفى 


)1( «الفوات»: «حكمتم». 
(Y)‏ «الفوات»: «منچل». 
gh z (Y)‏ لمه. 


منجد مصطنی بهجت ۱16 


(من مخلع البسیط) 
فهو على أن يموت أوقد 
قلده الله مس اتقلد 
جيد غزال ووجه فرقد 
حتى انثی طرفه وعريد 
فجیش أجفانه مؤيد 
عبد pads‏ عبده وأزيد 
ولى عليه الجفاء والصد 
صلى فؤادى على محمد 


وله: 


(۷) 


١‏ أحمى الهوى قلبه وأوقد 
وقال عنه الحذول سال 
وباللوى فان غا 
ATP‏ )435 بخ مر 

0 لا تعجبوا لانهزام صبری 
Lif‏ له کسالذی تمنى 
له على امتثال أمر 

eal A‏ فة لفن 


وعارضها شيخ الشيوخ شرف الدين عبد العزيز الأنصارى الآتى ذكره فى حرف العين: 


(من مخلع البسیط) 
فيك ومن دمعى الم‌ردد 
ثارى سوى ريقك المبرد 
لم يبق عزرًا لمن تجلد 
Wa guba‏ المورد 
أقامة وجده sual,‏ 
وأنت فى |ئمه الم قلد 
عنك ولا فى السماء مصعد 
واکتب على قيده مخلد 
انشا اطرابه فانشد 
بابل عن ناظریه يسند 
تشتيت تفر له مق 


(۷) 


١‏ ویلاء من غمضى المشرد 
يا کامل سس لیس بطقی 
Lo‏ بدو تم إذا تجلى 
آبدیت من ۳ النوری 

Liao‏ بولهان مستهام 


مجتهدا فى رضاك عنه 


ليس له منزل بارض 
cme‏ فن الهو قت 
بان الصبی Ate‏ والصابی 
E eee aan ea‏ 
شتت عنى نظامً عسقلی 
لو اهت_دی لائمی عليه 


أك سس ود بطرف سکرت من خمره فعريد 
)`( «الفوات»: «بسملت». 
(Y)‏ ح: «نومی». 
(Y)‏ ح: «مجتهد». 
(غ)ح: „ao palo‏ 


z (0)‏ «فيك». 


111 تراجم الأندلسيين فى عقود الجمان 


لا سهم لى فى سديد رای . یحرس من سهمه المسدد 

ipai ۵‏ نقا ke (Jo‏ صبرى بلین خصريكاد يُعقد 

فمن رأى ذلك الوشاح الصت اق سای cl‏ محمد 

jo Sis‏ عَوّدی إلى المدح فيه أحمد 

11/1 
الشيخ جمال الدين الشریشی(*) 
عبد الله بن على بن أحمد الشيخ الفقیه. آبو محمد الشريشى الشافعىء المؤدب. 
له فضيلة وجودة خط شامی. نسخ به کثیرا. مولده سنة اثنتين وأربعين وستمائة تقريبًا 
بمدينة |شبيلية. وقال إنه يذكر أخذها من المسلمين؛ وكان ذاك سنة ست وأربعين فى 
رجب. ومات فى خامس شعبان سنة سبع عشرة وسبعمائة. ومن نظمه يمدح قاضى 
القضاة بهاء الدين بن الزكى حين ولى القضاء بدمشق: 

)۱( (من الطويل) 

۱ لقد شرف Gull‏ الحنيف بهاوّه وضاء shies‏ واستتم سناؤه 

واعلنت الاقطار شکرا لربها غداة Sed‏ فى الستعود ذكاؤه 

eol‏ سلطانْ الستمادة زاهیّا منيمًا بمزلا يرام خباژه 

منیا لنا ثمّ الهناء لقطرنا وللشام uo‏ اختص فيه انتشاژه 

0 ولم لاة ومحيى الدین ثم زکیه BLAT‏ علا لا يُستطاع ارتقاژه 

فيا ماجذا اعطی المناصب حقها  piel‏ على دهر , برانی داژه 

۷ وکن لی معیناً يا ملاذی, suey‏ فکل آخی حاج. إليك التجاژه 


۷ /۱۹4 
ابن وهبون المرسی(**) 


عبد الجلیل بن وهبون gal‏ محمد. الملقب بالدمعة المرسی. ذكره ابن بسام. وشکره 
0 
بلسان أدبه وقال: اجتاز بالمرية فى بعض رحلته الشرقية وملگها يومئذ أبو يحيى بن 
صمادح؛ فاهتز لعبد الجلیل واستدعاه. وعرض له بجملة وافرة. فلم یعرج على ذلك 
وارتحل عن بلده. وقال: 
(+) لم تقف على ترجمته فى المصادر التي بين أيدينا. 
(**) جمعت أشعاره وحققتها سمر صيحى أحمد ماجستير جامعة الموصل ۰۱۹۸۸ كذلك مبارك الخضراوى. 
مجلة دراسات Ags!‏ تونس ۱۹۹۳ - ۱۹۹۷ تنظر ترجمته فى: «القلاء» ۲ ۲۶؛ «الذخيرة» ۹۵/۲؛ «بغية 


الملتمس» رقع ۱۰۱؛ «بدائع الیدائه» مواضع متفرقة, «المطرب: ۱۱۸؛ «الفوات» EYEA/Y‏ «نفح الطیب» 
.TI1A/Y‏ 


منجد مصطفی بهجت ۱1۹۷ 


)۱( (من الطویل) 
۱ دنا العبد لو تدنو به كعبة المنى ورکن المعالی من ذژابة یمرب 
۲ فيا أسمًا للشّعر ترمی جماژه ويا بعد ما بين النقا والمحصب 
ومن عجيب ما اتفق أن عبد الجليل وآبا إسحاق بن خفاجة (تصاحبا فى طريق 
مخوف)(') فمرًا بعلمين وعليهما رأسان كأنهما بسر متناجيان: فقال ابن خفاجة: 
00( (من الطويل) 
١‏ الا رب راس لا تحاورٌ بینه وبي نأخيه والمزار قريب 
۲ اتاف به صلدٌ الصدّفا فهو منبر Alay‏ على أعلاه فهو خطیب 


وقال عبد الجليل: 
Y‏ يقول حذار لا اغترار") فطالما FLT‏ قتيلٌ بی ومر سلیب 
قال: فما تم کلامهما حتی لاح قتام ساطع كأن السیوف فيه برق لامع. فما تجلی إلا 
وعبد الجلیل fd‏ وابن خفاجة سلیب. فکأنما کشف له فيما قال سر المفیب» ومن 
شعر عبد الجلیل: 
)۳( (من الکامل) 
T‏ زعموا: الفزال حكاه قلت لهم: نعم فى صده عن عاشقيه وهجره 
قالوا: الهلال شبيهه فأجبتهم إن كان قيس إلى قلامة ظفره 
وكذا يقولون المدام كريقه يارب لا علموا مذاقة Maisy‏ 
وله: 
۱ )£( (من الطويل) 
۱ يمز على العلیاء Gil‏ خاملٌ ‏ وان ابصرت منی خمودٌ شهاب 
۲ وحيث ترى زند النجابة b‏ كرى زند التمادة كان 
وله: 
)°( (من الواقر) 
۱ غزال يستطابٌ الموت ضيه ویعذب فى محاسنه العَدابٌ 
۲ يقبّله اشام هوى Ligi‏ ويّجنى ورد خديه النقاب 
)1( سقطت منح. 


(۲) الفوات: «الإغترار». 
z(¥)‏ والفوات: دثغره». 


VA‏ تراجم الأندلسيين فى عقود الجمان 


وله: 
)3( (من الطویل) 
١‏ سقى فسقا الله الزمان من أجله بكأسين من لميائه وعقاره 


Y‏ وحيًا فحيا الله دهرا أتى به بأطيب من ريحانه وعذاره 
1/1 
أبو حبيب المخریی(*) 


عبد الرحمن بن أحمد أبو حبيب. قال ابن رشيق: ولد بالمحمدية وتأدب بالأندلس 
وبرز فى الأدب وصناعة الشعرء فمنه قوله: 


)۱( (من الكامل) 
۱ أضحى عذولی فيه من عشاقة لما بدا کالبدر) فى إشراقة 
وغدا يلوم ولومه لى غيرة  dia‏ عليه لیس من إشفاقه 
قمر تنافست الجوانح والصبا فى dys‏ لتفوز عند عناقه 
فى خده نوژ تفستح ورده ibla‏ منعته من عشاقه 


وتخلق المعسول من أخلاقه 
ورحیله فمحقت قبل محاقه 


6 عرض الوصال وظل يعرض دونه 
1 وغد! محاق البثر موعد بیته 


وقال: 
0( (من الطويل) 
١‏ وانی على شوقى إليه وصبوتی أغار عليه فى( دجى الليل إذ يسرى 
فبت ودمعى فيض مزج دموعه(*) GBT‏ ما بين الترائب والتحر 
إذا هم أن یمضی جذبت بثویه وأطبقت من خوفى على مقلتى شفرى 
وكم ليلة هانت على ذنوبها بما بات يروينى من الريق والخمرا 
۵ اقبل منه الورد فى غير حینه . ولثم بدر الثم فى غيبة البدر 
إلى أن بدا نور التبلج فى الدجى ‏ كنور جبين لاح فى ظلمة pall‏ 
Citing‏ نسیم للصّباح کأنه ا تهب بريح المسك أو خالص العطر 
(۱) فسقا: سقطت من ح. 


(+) تنظر ترجمته فی: «أنموذج الزمان» لابن رشیق ۱۶۱؛ «المسالك» ۳۳۰/۱۱؛ «الفوات» ۲۱۱/۲؛ «الوافى» 
(ت) ۰۱۱/۱۸ ولم ترد وفاته فى هذه المصادر. 

(Y)‏ ج: «کالشمس». 

(Y)‏ ح: «من». 

z(t)‏ و«الفوات»: «مزج فیض. 


منجد مصطفی يهجت ۱1۹ 


A‏ وقد نبّه الساقی الندامی القهوة ‏ کشعلة مصباح خلا آنها تجری( 
وقال: 
)۳( (من البسیط) 
۱ مجری جفونی دماءً وهو ناظرها ومتلف القلب وجدا وهو مرتعة 
۲ [ذا بدا حال دسعی دون رؤيته hts‏ منی عليه فهو ARBs‏ 
۳۰۷/۹ 
ملك الأندلسی(*) 
عبد الرحمن بن معاوية بن هشام بن عبد الملك بن مروان الأموی, الداخل, 
الأندلسی, آول من ملکها من بنی آمية. وکان دخوله فیها سنة تسع وثلائین Alag‏ وأقام 
فيها الأبهة وولی علیهم ثلاثاً وثلاثين سنةء ومن شعره: 
۱( (من الرجز) 
۱ غنیت عن روض وقصر GALS‏ بالقفر والایطان والسرادق 
۲ ف قل لمن نام علی التمسارق ان الف شتت بهم مدارق 


وقوله: 

0( (من الخفیف) 

۱ أيها الراکب الميمّم أرضى أقر منى الستلام بُعضی لبعضى 

إن جسمى كما غلمت بارض وفؤادى ومالكيه بارض 

قدرٌ البين بيننا فافترقنا وطوى البين عن جفونى غمض 

۶ فد قضى الله بالفراق علينا فعسی باجتماعنا سوف یقضی 

۲۳۳/۰ 
الجلیس بن الجیّاب(**) 

عبد العزیز بن الحسین بن الجباب بالجیم والباء الموحدة المشددة ویعد الألف باء 
الأغلبی السعدی الصقلی الأصل المعروف بالقاضی الجلیس gal‏ الممالی؛ قال اين 


(۱) خلا آنها تجری: جاءت مطموسة فى ح. 

)«( تنظر ترجمته فى: «اخبار مجموعة» ۵۰؛ «تاریخ افتتاج الأندلس» 4۵؛ «جذوة المقتبس» HA‏ «بغية الملتمس» 
۵ «المعجب» ۱۲؛ «الحلة السیراء» ۳۵/۱؛ «البیان المفرب» ۰/۲:؛ «الفوات» ۲۰۲/۲؛ «الاحاطة» 
۲ «نهاية الارب» ۱/۲۲؛ «المبتدأ والخبره لابن خلدون ۱۲۰/۶؛ «نفح الطیب» ۰۲۷/۳ 

(+x)‏ تنظر ترجمته فی: «النکت العصريةه HEY‏ «الخریدة» (قسم مصر) ٩۱۸۹/۱‏ «الفوات» ۳۳۲/۲؛ «النجوم 
الزاهرةه ۰۲۹۲/۵ ۰۳۷۱ 


1۷۰ تراجم الأندلسیین فى عقود الجمان 


نقطة: سمی الجلیس لأنه كان alag‏ الظافر واخویه آولاد الحافظ القرآن الکریم والأدب. 
وکانت عادتهم یسمون مؤدبهم الجلیس. وقال العماد الکاتب: مات سنة إحدى وستین 
وخمسمائة؛ وقد أناف على السیعین, وتولی دیوان الانشاء للفائز مع الموفق بن الخلال. 
ومن شعره: 
o)‏ (من الطویل) 
١‏ ومن عجبى أن الصوارم والقنا تحيض بأيدى القوم وهی ذکور 
۲ واعجب ga‏ أنينافن Gast‏ :قاح نار والاكف peep‏ 
ومنه: 
69 (من المنسرح) 
١‏ حيّابتفاحةمخضبة من شغنی حبه وتیسمنی 
۲ فقلت ما ان رأيت مشبهها فاحمرّ من خجلة فکذبنی 
وقوله يرثى ولده() وقد مات غریقا فى البحر لریح عصفت: 
)۳( (من البسیط) 
١‏ وکنت آهدی مع الریح السلام له ما هبّت الریح فى صبح وإمساء 
۲ |حدی ثقاتی عليه كنت احسبها ولم أخل Lal‏ من بعض آعدائی 
۱ /۲۳۷ 
عبد المنعم الجلیانی(*) 
عبد المنعم بن عمر بن عبد الله بن آحمد بن خضر بن مالك بن حسان, آبو 
الفضل الجليانى؛ الفسانى؛ الأندلسى: حكيم الزمان. وأديب الأوان» قدم إلى بغداد وروی 
عنه [محب الدین] "ابن النجار. ومدح السلطان صلاح الدينء مولده سنة إحدى 
وثلاثين وخمسمائة, وتوفى سنة اثنتين وستمائة بدمشق. ومن شعره: 


)`( (من الطويل) 
۲ فلو 255 الحسناء للذثب لم يكن TE‏ 


)1( «الفوات»: «والده». 

(«) تتظر ترجمته فی: «قلائد الجمان» لابن الشعار ۱۱۱۳/۶ «التکملة» رقم ۱۸۱۵؛ «عیون الأنباء» ۲۵۷/۲؛ 
«الذیل والتکملة» 10V/0‏ «صلة الصلةه ٥‏ «الضوات» ۰۷/۲+؛ «المقتضبه ۹۰؛ «نفح الطیب» ۱۱۶/۲؛ 
۵ ۹ 

(Y)‏ الزيادة من «الفوات». 


منجد مصطفى بهجت ۱۷۱ 


ومنه: 
(Y)‏ (من الطويل) 
١‏ اومل() نقیاکم, ولو شطت النوى وازجر قریًا فى مرور النوائ() 
۲ ويُذكى اشتیاقی زند تذکار Suge‏ وما الشوق لا بعض نار الجوانح 
as‏ ۱ : 
0( (من البسيط) 
١‏ قالوا: نرى نف عند الملوك gl Lag ye‏ همةً تسموولا 253 
وانت ذو همة فى الفضل Aue‏ فلع ظمئت وهم فى الجاه قد کرعوا؟ 
فقلت: باعوا نفوسًا واشتّروا MGa‏ وصنت نفسی فلم أخضع كما خضعوا 
t‏ قد یکرم القرد إعجابًا بخسئته وقد يهان لفرط النخوة اسب 


Yor/ ۲‏ 
ابن جابر المغريى!*) 
على بن عبد العزيز بن على بن جابر. الفقيه الأدیب. تقى الدين بن السفریی 
البغدادى المالكى الخليع الماجن والطريف اللاحن» توفى ببغداد فى سنة أريع وثمانين 
وستمائة. ومن شعره يصف مجلسا تقضى له بالمحوّل(*: 
)۱( (من المديد) 
۱ يا معانى اللهووالطرب ‏ بابی آفدی ثراك وبی 


(۱)ح: «أو امل», وهو تحریف. 

(Y)‏ «الفوات»: «السوانح». 

(۳) ح: نتئًا. 

(x)‏ تنظر ترجمته فى: «الحوادث الجامعة» EEY‏ «البدر السافره ۱۷؛ «الفوات» ۳۲/۳؛ «الوافی» ۲۶۷/۲۱؛ 
«الأعلام ۱۳۰۰/۶ «معجم المولفین» ۱۲۶/۷. وهو غير آبی عبدالله محمد بن آحمد بن جابر بن شمس 
الدین المالقی الهواری الضریر المتوفی سنة ٩۷۶ه.‏ 

(۶) فى معجم البلدان ۰۵۷/۶ المُحَولٌ: اشتقاقه واضح من GANG‏ الشیء إذا نقلته من موضع إلى موضع. بليدة 
حسنة طيبة نزهة كثيرة البساتین والفواکه والأسواق والمیاه بینها وبين بغداد فرسخ. وياب Spine‏ محلة 
كبيرة هى الیوم منفردة بجانب الكرخ. وکانت متصلة بالکرخ أولا والی باب محول. ينسب آبو بكر محمد 
ابن خلف بن المرزیان بن بستام الأجُرى المحولی ومات سنة ۳۰۹ه. وفیه ایضا: : والصراة, نهر يأخذ من 
نهر عیسی من عند بلدة يقال لها: المُحوّل. بینها وبين بغداد فرسخ ویسقی ضياع بادورياء نفسه ۰۸۱/۳ 
وفیه ایضا: والفارسیة: منسوية إلى رجل اسمه فارس قرية غناءٌ نزهة ذات بساتین مُونقة وریاض مشرفة 
على ضفة نهر عیسی بعد المحوّل من قری بغداد بینهما فرسخان. نقسه ۰۳۰۵/۳ 


۱۷۲ تراجم الأندلسيين فى عقود الجمان 


و و é‏ 


اد die‏ صيب الس حب 
JS‏ معسو اللمی شنب 
فلكا یچ ری على شب 
واصلاً نحوى بلا نصب 
فى قفار الجسزع واللبب 
شتجرات الضال والكثب 
وأضاعوا حرمة الأدب 
وأحسالونى على الذنب 
شبه من حكة الجرب 


Y‏ تاه plal‏ ولا 


صفهوبى لا عدمتهم 
۰ كان فى رأسى وأسفلهم 


وقال يصف حال المستنصرية والفقهاء. وكان قد فيل لهم: من يرضى بالخبز وحده 


(من المجتث) 
ومن بها ja‏ المثل 
التتعظيم والتسشریف 
قد كنت فى عصر الصبی 


من كان وكان الب ف اددع(۲) 
ما أخلا فراشك من العشى 
وكلهمبرغفه يضف 


والا Lee‏ عندنا غيره: 


(0 


oY‏ لست المحتدارس 
تهون من بعد ذاك 
مستنصرية سبيكة 
واليوم قد صرت يهرج 
ه«مازل نخلك برجم 
ومابقی فى قراحكٌ 
تكرت بی تا tot‏ 
وکل معنتی‌یندز 
iol‏ ست ما ST‏ تشر Liga)‏ 
دی زحمة الب اقلانی 


(۱) ح: «کان». 


(Y)‏ فى «الفوات» ۰۲۳۸/۳ «کان وكان» فن اخترعه البغداديون. له وزن واحد وقافية واحدة من عرض المجتث, 
ولکن الشطر الأول من البیت آطول من الشطر الثانی. ولا تکون قافیته إلا مردفة قبل بأحد حروف العلة. 
وکان آولا مقصورا على الحکایات والخرافات ثم توسعوا منه فنظموا فيه المواعظ والزهدیات والأمثال 


والحکم نقلا عن العاطل الحالی: ۰۱۶۷ 


منجد مصطفی بهجت ۱۷۳ 


وقال زجلا ظريفا: 
)۳( (من الزجل) 
۱ الوقت يا ندیمی قد طاب واعتدل الشمس من لیالی قد حلت الحمل 
فانهض إلى الحميا واس‌تنهض الصحاب 
والوقت قد تهياً وم جلس راب 
فالبدروالشريا الکأس والح باب 


فيه كل ما تريده فانهض على عجل ما قد بقاا') يعوزه غيرك وقد كمل 
انهض زم ان وصلك واتهالتى ته اك 
قبع يد ago‏ لعلك ete SY‏ اك 
والتذ فالليالى ما بيننا دول لقمة تكون حنظل وأخرى() تكون عسل 
مالك كدىمحير للا تهت د الطريق 
هل أدخل الصفیر اوق ال ما abf‏ 
ادف ولا کر تايزعهقالهييق 
۳ دع يشتكى لعمه دع يفعل ايش ab‏ ما رأيت قط لوطی مصلوب على دقل(“ 
منأين زاء وروس ش بي ذا العذار 
التي التقت ينن ودرة الب كار 
زهى على الش موس م ذتتمواس تار 
۳ فاترك كلام سفلة بحرفته اشتغل وادى العروس عنده أشرف من الجيل 
MY, gs Y‏ من اضاعك لا gL‏ ولا اسستکان 
ely‏ 5 5 باق تناعل( إن‌اله وى هوان 
كن سب( من اطاعك لا تنتظرنسلان 


فالوقت سیف مجرد قاطع بيد بطل والعاقل المجرب يبطش یمن حصل 


)۱( «الفوات»: «بقى». 

(Y)‏ «الفوات»: «انهب». 

(Y)‏ «الفوات»: دتكن». 

)£( الدفل: صارى السفينة. 
)°( «الفوات»: مثل. 

z (1)‏ دلا تهوى». 

z (Y)‏ «یامتتاعلد». 

.» «عند‎ iy (A) 


تفل تراجم الأندلسيين فى عقود الجمان 


لاتف شلوا یا ولدی عن طيب!)العناق 


وأوصوا بذاك يعدى pen‏ الرشاق 
انس وشن جي اناس ا ي 


مثل الذی بجهله يبخر لزحل() 
إلاعلىالككءق ول 
وتدعى القضغول 


Kusa alakea 

م الفت ال مائم 

تعشق( وانت نائم 
وع ene‏ ااا 

یا هن دنا حبییه اتهض يلا کسل واشف الفلیل منه بالضغ والصبل 


وقال من قصیدته العجيبة التی آولها قوله(): 


)£( (من الرجز) 
١أىديدبةتديدبى‏ أناعلىبنمفريى 
تاابی ویصد ی حقأمي رللأدب 
وانتياتزقت تة Sats‏ ى 
وأنت ياسناجقى ‏ يومالوغى توثبى") 
۵ وأنت يا عساكرى gets Bag‏ 
هاقدركبتللمسي ‏ رف البلاد فاركبى 
هاقد برزت فاركبى فى الف ألف مقتب() 
Lil‏ الذى آشد الشری فى الحصرب لاتح فل بى 
إذا تمطيت ور قسمت علیسهم ذنبی 
آنا | Oe‏ كل اتم لالس تس کی 
من رأی للنیا نموكيبًّاكموكبى 
آنا ات زو a‏ ق اهل الات 
(۱) ح: «لذةه. 


(Y)‏ ح. والأاصل: «الزجل». والتصحیح من «الفوات». 
(Y)‏ «الفوات»: «نعشق». 

(t)‏ جاء عنوان القصيدة مطموسئًا فى ل. 

)0( «القوات»: «ترتیی». 

)1( «الفوات»: «مقتب». 


ورغغبتى فى الطلب(؟) 
أردٌ اء العتب 
me‏ لیالد یه ی 
لا فنعلی مركبى 
(ta‏ وللصبی 
آزهارها كاله 
م آو یی القتب 
شكوى وفی التسعستب 
برشف ذافا) الشتب 


OY p—s aS 
یصافح الفراءً فى ال‎ 10 
ويقص د التثليث فى‎ 
وان سس ألت مسذهبی‎ 
اکن ایح صل لی‎ 
واشسرب المساء ولا‎ 
وال ب س ال قطن ولا‎ ۰ 
وان رك بت دابة‎ 
وکل فصدی خلوة‎ 
فى البيت أوفى روضةٍ‎ 
ونجتلی بنت الكرو‎ 
ونبتدی نأخذ فى ال‎ YO 
حت إذا مسا تب اد لا‎ 


۷ حكسمته فى الرأس إذ حکمنی فى الذنب 
۲۵2/۳ 
ابن الزقاق الشاعر(*) 


على بن عطية بن مطرف. gol‏ الحسن اللخمی البلتسی الشاعر المعروف باپن 
الزقاق, أخذ عن ابن السید, وجاد فى النظم. ومدحّ الملوك. توفى فى سنة ثمان 


وعشرين وخمسمائة عن أريعين سنة. ومن شعره: 


(من الرمل) 


مال بی سکر هواها والتصابى 
2 * و £ 0 

إذ تجلت فتفطت بالتقاب 
عَبرة المزن توارت بالحجاب(*) 


(1) 


کا نينا کر 
اشرت من تراق خالا 
۳ کذکاء الجن مهما هطلت 


iz )۱(‏ «مفردة». 
(Y)‏ الفوات: «الطیب» 
(Y)‏ الفوات: «القصب». 
iz (£)‏ «فیه». 


)+( طبع ديوانه بتحقيق عفيفة الديرانى, دار الثقافة بيروت ۰۱۹۱۰ وينظر فى ترجمته: «الخريدة» ۱۵۱/۳؛ 
«المطرب» ۱۰۰؛ «التکملةه رقم ۶ «المغرب» ۳۲۳/۲؛ «الذيل والتكملة» ۲۱۵/۱/۵؛ «فوات الوفيات» 
۲۳ ؛ «توشيع التوشیح ENa‏ «المقتضب ۳۰؛ «شذرات الذهب» ۸۹/۶؛ «تاریخ الفکر الأندلسی» ۰۱۲۳ 


)0( سقط البيت من ح. 


تراجم الاندلسیین فى عقود الجمان 


۱ (من المنسرح) 
فحثها والصبامٌ قد وضحا 
tui‏ | ا فد نفحا 
أودعته تفر من سقى القدحا 


قال. فلما تبسم افتضحا 


(من الطویل) 
یجاذبنی من ذاك أو هذه سکر 
فلا والهوى لم ادر pore, Legal‏ 


(من الطويل) 
وقدمًا حكاها فى Lall‏ والستتر 


(من الطويل) 
ينادمنى فيه الذى كنت( احببت 
حنیف) ولكنّ خيرٌ أيامى Call‏ 


(من الوافر) 
كأن السقم لى ولها لباس 
لقتلى ثم يفمده النعاس 


(من الطويل) 
عَاّقت غصن البان منها إلى الفجر 
F‏ متخ و PEE‏ 


وقوله: 


(۲) 


۱ واغید alle‏ بالکژوس ضحى 
والروض يُبدى لنا شقائقه 
قلنا: وأين الأقاح؟ قال لنا: 

۶ فظل ساقی المدام یجحد ما 

وقوله: 
(۳( 
۱ سقتنی بیمناها وفیها فلم أزل 
Y‏ ترشفت Lala‏ إذ ترشفت کأسها 
وقوله: 
)4( 
١‏ بذلت لها من أدمع oill‏ جوهرًا 
Y‏ فقالت وأبدت مثلة إذ تبسمت: 
وقوله: 
)9( 
١‏ وحيّب يوم السبت عندى أننى 
Y‏ ومن أعجب الأشیاء آنی مسلم 
وقوله: 
)1( 
و ۳ 
١‏ ومقلة شادن أودت بتفسى 
Y‏ تسا اللحظ منها مشرفيا 
وقوله: 
(Y)‏ 

١‏ وآنسة زارت مع الليل مضجعى 

أسائلها أين الوشاح؟ وقد سَرّت 


)۱( الدیوان: دأنا». 
(۲) الدیوان: «تمی». 


منجد مصطفى بهجت WV‏ 


۳ فقالت واومت للسّوار: نقلتّه إلى معصمى لما تقلقل فى خمتری[۲۱۷/] 
ولما مات آوصی أن یکتب على قبره: 
(A)‏ (من الطویل) 
١‏ أإخواننا والموت قد حال Maiga‏ وللموت حکم نافذ فى الخلائق 
Sas‏ للموت والعُمر Mao‏ واعلم أن الكل لا بد لاحقى 
بعيشكم أو باضجاعى(") فى الثری ألم نك فى صفو من المیش(" رائق؟ 
؛ فمن مر بى فليمض بى ee‏ فلا يك منسيا flag‏ الأصادق 
۶ /۲۵۹ 


ابن حریق "۲ (۲۱۷/ب] 


على بن محمد بن آحمد بن سلمة بن حریق, آبو الحسن المخزومى البلنسی 
الشاعر, كان Ol rte‏ فى اللفة والأدب» حافظاً لأشعار العرب. مستقيم الطبع؛ سليم 
الوضع. جامع أشتات الفضائل. عالمًا بالأنساب والروایات. قال ابن UM‏ توفی سنة 
اثنتين وعشرين وستمائة. 
ومن شعره فى مليح أعور: 
)۱( (من الخفيف) 
۱ لم يشنك الذى بعينيك(") عندی cal‏ أعلى من أن تعاب» وأسنی 
۲ لطف الله رد سهمین Leger‏ رأفة بالمباد. فازددت حُسنا 
وقوله فى کاتب: 


tz (1)‏ «بیتناه. 

(Y)‏ الديوان: «ظنة». 

(Y)‏ ح: «ویاضجاعی». 

)£( الدیوان: «الود». 

(*) تنظر ترجمته فی: «زاد المسافره tt)‏ «قلائد الجمان» لابن الشمار ٩۳۱۷/۶‏ «التکملةه رقم ۱۸۹۵؛ 
«المغرب» ۳۱۸/۲؛ «رایات المیرزین» ۸۱؛ «الذیل والتکملة» ۲۸۵/۵؛ «سیر اعلام النبلاء» ٩۲۹۵/۲۲‏ «البدر 
السافره ۲۳؛ «شرح مقصورة حازم» ۱۶۲؛ «الفوات» 1۶/۳؛ «طبقات ابن قاضی شهبة» ۱۷۹/۲؛ «بغية 
الوعاة» ۱۸۱/۲؛ «نفح الطیب» مواضع مختلفة. 

)0( ل: «حافظ». 

)1( «الفوات»: «ابن الأنیاری» وهو تحریف. 

(Y)‏ «الفوات» : «بعيتك». 


۱۷۸ تراجم الأندلسيين فى عقود الجمان 


)۳( (من الرجز) 
۱ وکاتب الفاظه وكتّبُه ET‏ إن خط اوتا 


۲ تری آناسایتمنون العهمى ‏ وآخرین یحمدون الصّم ما 


وقال وقد زاره الحبیب فاتفق مجیء المطر والسیل فمنعه من الرواح: 
)۳( (من مخلع البسیط) 


فيها على زغم أنف دهری 
يقصّر عنها طويل شكرى 
وقام فى أهله بمذرى 


لأنت خير من ألف شهر 


۱ (من الكامل) 
هذى الخیام فأين تلك الادمع؟ 
وهی المعاهد منهمو والاریع S‏ 
أتقيم من بعد القلوب الأضلع؟ 
)5.0 ولا طيرٌ الصباية 4 
وبح المطاياء أين منها Gated‏ 
3 ” 
فعليه منی رقة وت تصرع 
4 عنی الرياح الأريع 


١‏ یا ليلة جادت الأمانى 

}3 بات فى منزلى خبیبی 

£ يا ليلة Jy Salt‏ فى الليالى 
وقال: 
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۱ يا Gale‏ وما البخیل بصاحبی 
Sal‏ بالدرصات لا تبکی() بها 
يا سعد ما هذا القيام وقد نأوا 

٤‏ هيهات لا ريح اللواعج يعدهم 
وأبى ال وی الا الحلول بَلّعلع 
وكأنهم فى کل مَدرج باس( 
فإذا منحتهم الستّلام تبادرت 


۱9/۵ 
ابن خروف الأديب!*) 


على بن محمد بن خروف. نظام الدين gal‏ الحسن, ابن خروف الأندلسى, الامام 


(۱) ح: دإذاه. 

(Y)‏ ح وهالفوات»: pails‏ بالعرصات لا نبكى بها». 

. لفظة «بلمع» هی لفظة قافية البیت الذی سقط من العقود‎ GY ل: «بلمع». وما آثبتناه من «الفوات»؛‎ (Y) 

(t)‏ الفوات: «ناسم». 

(*) تنظر ترجمته فى: «زاد المسافره Y‏ «المعجب» ۳۸۲؛ «قلائد الجمان» ۲۹۸/۶؛ «التکملة» رقم ۱۸۹۶؛ 
«الجامع المختصره ۳۰۱؛ «وقیات الأعيان» ۱۰۰/۷؛ «المغرب» ۱۳۱/۱؛ «الفضون الیانعة» ۱۳۸؛ «رایات 
المبرزین» VA‏ «الذیل والتکملة» ۳۹۱/۵؛ «صلة الصلة» ۱۱۶؛ «البدر السافره YA‏ «مسالك الابصاره 
۱ «الفوات» ۸۰/۳؛ «بفية الوعاة» ۳۵۶؛ «نفح الطیب» ۰1۶۰/۲ 


منجد مصطفی بهجت ۱۷۹ 


الأديب. آقام فى حلب مدة. واختل عقله. حتی مشّی فى الأسواق غُریانا بادی العورق 
وتوفی سنة تسع وستماثة؛ ورأیت بعض من ترجم له() سرد فى ترجمته أنه شرح كتاب 
سیبویه. وأنه الإمام النحوى المشهور. وهذا غلط محض ov‏ هذا أديب وذاك لبیب 
وستأتى ترجمة النحوى بعد هذا. 


ومن شعره فى كأس: 
0 (من مجزوء الكامل) 
۱ آنا جسسم Le‏ والحس مس یال روح 
۲ بين أهل الظرف أغدو كلل" )يو واروح 


وقال فى صبی ملیح حبسه القاضی: 
۳0( (من الواضر) 
۱ أقاضى المسلمينَ حکمت GSS‏ أتى وجه الزمان به عبوسًا 
۲ حَبَست على الدراهم ذا Shar‏ ولم تحبسه إذ Cdl‏ النفوسا 
وکتب إلى القاضی محیی الدین بن الزکی یستقیله من مُشارفة بیمارستان نور 
الدین, وکان بوّابه يسمى الستید. وهو فى اللفة الذثب: 


(r)‏ (من السریع) 
eye ١‏ مولای أجرنى فقد اصبحت فى دار الأسى والحتوف 
۲ ولیس لی صبسرٌ على منزل 2 بوابه tll‏ وجدى خروف 
وله فى النيل: 
)£( (من البسيط) 


١‏ ما أعجب الثيل ما أحلى شمائله فى ضفتيه من الأشجار أدواح 
۰ و of‏ =« 27 2 

Y‏ من din‏ الخلد فیاض على تزع تهب فیها هبوب الریح أرواح 

ليست زيادته ماء كما زعموا وإنماهى ارزاق وأرواح 


)۱( الاشارة إلى ابن شاکر الکتبی الذی خلط بين الادیب والنحوى. وذكر الأديب على أنها للنحوی فى «فوات 
الوقیات» ۰۸۶/۲ كذلك وقع فى الخلط ابن الساعی فى «الجامع المختصر» ۳۰۱؛ والسیوطی فى «البفیة» 
YOt‏ 

(Y)‏ ج: «وكل يوم». 

(Y)‏ ح: «مولا». 


VAs‏ تراجم الأندلسيين فى عقود الجمان 


قال القوصى: وقع ابن خروف فى جب بحلب ليلاء فمات سنة تسع وستمائة(). 


NAS 
ابن خروف النحوی(*)‎ 


على بن محمد بن على الحضرمی المعروف بابن خروف النحوی الأندلسى 
العريية كشرح كتاب سيبويهء وشرح الجمل للزجاجی. ورد على السهیلی فى جزء وله 
غير ذلك تخرج على ابن ظاهر النحوی الاندلسی المعروف بالحدب» وتوفی فى إشبيلية 
سنة عشر وستمائة. 
۲۷۳/۷ 
ابن سعید المغریی(**) 


على بن موسی بن سعید المغربی الفماری, الأديب نور الدین ینتهی نسبه إلى عمار 
ابن یاسر. وهو صاحب کتاب » العّفرب فى آخبار السفرب. و« المُشرق فى اخبار 
المشرق» و«المرقص والمطرب». و«ملوك الشعر». قدم من الغرب وتتقل فى الدیار 
المصرية والشامية والعراقية. مولده بفرناطة فى سنة عشر وستمائة» وتوفی بدمشق فى 
شعبان سنة ثلاث وسبعین وستمائة. حکی أنه حضر يومًا مع جماعة من الشعراء. ومنهم 


(۱) فى «وفیات الاعیان» أنه توفی سنة أربع وستمائة. والصواب أنه توفی سنة عشرین وستمائة. وان التاریخ 
الذي ذکره القوصی هو وفاة ابن خروف النحوی. الذي ستأتی ترجمته بعد هذه الترچمة. 

)+( ینظر ترجمته فی: «معجم الأدباء» ۷۵/۱۵؛ «إتباه الرواة» ۱۸1/۶ «التکملة» رقم ۱۸۸۶؛ «برنامج الرعینی» 
۱ «الجامع المختصره ۳۰۱/۹؛ «وفیات الاعیان» ۳۳۰/۳؛ «الذیل والتکملة» ۳۱۹؛ «صلة الصلة» HYY‏ 
«المختصر لابی الفداء» ۱۱۵/۳؛ «البدر السافرء VA‏ ب؛ «تذكرة الحفاظ» ۱۳۹۰/۶؛ «تاریخ الاسلام» 
۸ و «سیر اعلام النبلاء» ٩۳۹۱/۲۲‏ «الفوات» ۸۶/۳؛ وقد ترجم لابن خروف الأدیب, «الوافی» 
۲ دمرآة الجنان» ۲۱/۶؛ «البداية والنهاية» ۵۳/۱۳؛ «تاریخ ابن الفرات» ۱4۶/۵؛ «الوفیات» لابن 
قنفن ۳۰۶ «البلفة» TE‏ «لسان المیزان» ۲۵۷/۶؛ «بغية الوعاة» ۳۵۶؛ «جذوة المقتبس» ۲۰۷؛ «کشف 
الظنون» ۱۰۲/۱؛ «روضات الجنات» ٩۳۶۱/۵‏ «ایضاح المکتون» ۳۱۸/۱؛ «هدية العارفین» ۷۰۱/۱؛ «تاریخ 
الفکر الأندلسی» VAT‏ 

(Y)‏ «الوافی» ۸۱/۳؛ أنه توفی سنة تسم وستمائة. 

(«) ینظر ترجمته فی: «المغرب» ۱۱۷۸/۲ «اختصار القدح» ۱؛ «الذیل والتکملة» ۱۱۱۱/۵ «البدر السافره ۳۵؛ 
«مسالك الابصار» ۲/۸؛ «الفوات» ۱۰۳/۳؛ «تاریخ علماء بفداد» ۱۶۵! «الاحاطة» ۱۵۵/۶ «الدیبساج 
المذهب» ۲۰۸؛ دبفية الوعاةه ۷ «حسن المحاضرة» 1000/1 «درة الحجال» EYY‏ «النفح» ۳۱۲/۲؛ وقد 
كتب محسن حامد العبادى رسالة ماجستیر فى آداب القاهرة وطبعها بعنوان ابن سمید الاندلسی حیاته 
وتراثه الفکری والادبی». ط مکتبة التهضة المصرية بالقاهرة ۰۱۹۷۲ وینظر محمد عبدالغنى حسن: «اپن 
سعید المفریی المورخ الرحالة الأديب» ط الأنجلو المصرية ۰۱۹۱۹ وکتب عدنان صالح مصطفی رسالة 
دکتوراه فى جامعة مدرید عن ابن سعید. وجمع أشعاره وحققها وترجمها إلى الاسبانية. 


منجد مصطفى بهجت VAI‏ 


آبو الحسين الجزار. فمروا فى طريقهم بمليح نائم. تحت شجرة وقد هب الهواء فكشف 
ثيابه عنه. فقالوا: قفوا بنا(') لينظم كل منا فى هذا شيئًاء فابتدر الأديب نور الدين 
وقال: وكتبتها من خطه: 
)۱( (من الكامل) 
۱ الریح Sg af‏ ما رایت فإنها تبدى خبایا الصدر() والأعکان 
وتمیل بالأغصان بعد علوّها() حتی تقيل أوجة الفدران 
۳ فكذلك() العشّاق يتخذونها رسلا إلى الأحباب والأوطان 
فقال أبو الحسن: ما بقى أحد منا يأتى بمثل هذا. 
وله فى الخال على العذار: 
)۳( (من السريع) 
۱ ک انم االخال على خده لذ لاح فى سلسلة من Mae‏ 
۲ اسی ود یضدم فى Ain‏ قيّدهُ مولاه خوف الفرار 
وله فى العذار: 
(r)‏ (من الوافر) 
١‏ فديتك لا تظن بان قلبی حول وقد كسا البدرٌ الظلام 
على مقدار ما ينبو حبیبی ويسير عمره يُنسى الغرا(*) 
y‏ عذارك مطربى ويزيد شدوا) على الأغصان فى الورق الحمام 
وقال: 
)£( (من المتقارب) 
أتى عاطل الجيد يوم النوی وقد حان موعدنا للفراق 
d 98 A‏ 
وقال:إذ عدت قبلته فوا طول شوقى لیوم التلاقى! 
وقال: 
(۱) «ققوا بنا»: سقطت من ح. 
(Y)‏ «الفوات»: «أقود ما یکون لأنها.... تبدی خفایا الردف». 
(۳( «الفوات»: «وتمیل الاغصان عند هیویها». 
)£( «الفوات»: «فلذلك». 
)0( سقط البيت من ح. 
iz )1(‏ «شجوا». 


VAY‏ تراجم الأندلسيين فى عقود الجمان 


)°( (من البسيط) 
١‏ اجعل لنا منك حظًا أيها القمرٌ فليس يبغى سواك السمع والبصر 
يا فتنة خلع العشاقٌ أجمعهم فيها العذارٌ وعنها الحسن يعتذر 
بالله لا تذر الارواح Zeal‏ فالشوق بعدك لا يُبقى ولا یذری() 
US‏ مین إليك الدهر FL‏ ولیس یدنا من حسنك التظر 
و وفى الغلائل ما Galil Ela‏ به غص رَطيبٌ ولکن ليس يُهتصرٌ 
فاءت عليه ظلالٌ من ذؤابته إلى التّقى للحاظی بينها سفرٌ 
با غصنّ روض سقته أدمعى laa‏ ولیس لی منه لا ظلٌ ولا Seb‏ 
lb‏ انتظاری لوعد لا وضاءً له وان صبرت فقد لا يصبر SAN‏ 
٩‏ حُجبت عنی وما لى عنكك من Baie‏ من بعد وَجهك لا شمس ولا قمر 
وقال: 
)0( (من البسيط) 
۱ فى جلق نزلوا Quo‏ التعيم غدا مطولاً وهو فی الافاق مختصرْ 
القضب راقصة, والطیر صادحة والنشر مرتفع؛ والماء منحدر 
۲۳ وقد تجلت من اللذات آوجهها لكنها بظلال الدّوح, تستتر 
وكل!") واد به موسی یفجره وکل روض على حافاته الخضر 


Yw/ YA 
ابن سعد الخير(*)‎ 
البلنسی, كان أوحد زمانه فى علم العريية والآداب وله كتاب «الحلل فى شرح الجمل»‎ 
وتوفى سنة‎ ALS ودجذوة البيان وفريدة العقيان(") «وله رسائل بديعة. وكان ينسب إلى‎ 


إحدى وسيعين وخمسمائة. ومن شعره: 


(۱) اقتباس من القرآن الكريم: «لاتیقی ولاتذر» المدثر ۰۲۸ 

(؟) الفوات: «فكل». 

(s)‏ تنظر ترجمته فى: «زاد المسافره ؟١٠؛‏ «التكملة» رقم ۰۱۸7۷ «المفرب» ۲۱۷/۲؛ «الذيل والتكملة» ۱۸۷/۵؛ 
«الفوات» ۱۰/۲+؛ «المقتضب» ۵۱۱؛ «نفح الطیب» ۰۱۰۲/۳ ۰۱۰۶ 

(Y)‏ ح: «جودة البیان فى فریدة...». 


منجد مصطفی بهجت ۱۸۳ 


)0 (من الطویل) 

١‏ ألا سائل الرُكبانَ هل ظلٌ ALS‏ كما كان مطلول الأصائل سجسجا؟ 

وهل وردوا ماء العُذيب مناهلا إذا صافحت کف النسيم تأرّجا؟ 

وعن جزعات Gal‏ ما لى وما لها تجدد لى Legit‏ إذا الرکب عرّجا 

وعن اثلات الجزع هل مال SU gla‏ وهل تخذت ريح الصّبا منه مدرجا؟ 

ه لثن ظمثت نفسى إليها فطالما ١‏ وردت بمغناهنٌ اشنب أفلجا 

٦‏ بحيث SEa Cats‏ عن sla‏ مبسم أرى باب صبرى عنه أبهم مُرتجا 

وفوله: 

0( (من المتقارب) 

١‏ بدا البدر فى أفضقه لابا ثيابًا من الشفق الأحمر 

۲ فش پهنه والنجا Bha‏ عرسا ترف إلى آینتشتر 

۹ /۲۸۹ 
ابن مصفور النحوی(") 
على بن مومن بن محمد بن على» آبو الحسن بن عصفور. الإمام الکبیر النحوی 
الحضرمی الاشبیلی. أخذ عن الأستاذ آبی الحسن الدباج» ثم عن الاستاذ آبی على 
الشلوبین ثم قاطعه, ورد علیه. قال ابن الزییر: لم يكن عنده ما يؤخذ عنه سوی العريية, 
وکان Lagd‏ بهاء ولد سنة سبع وتسمین وخمسمائة. وتوفی سنة تسم وستین وستمائة 
بتونس, قال الشیخ تقى الدین بن تیمیة: یدعی أنه لم يزل يرجم بالنارنج فى مجلس 
الشراب. إلى أن مات. ومصنفاته كثيرة؛ منها: «الممتع فى التصریف(۱)» و«المفتاح» 
ودالهلال» ودالأزهار» ودإنارة الدياجى»» و«مختصر الغرة» و«مختصر المحتسبء!(”, 
و«شرح الجمل». و«المقرب»» و«شرح الجزولية»» و«شرح المتنبى» و«شرح الایضاح» 
و«شرح الحماسة». ومن شعره: 

)0 (من البسيط) 

۱ لما تدنسَتٌ بالتخلیط فى SS‏ وصرت مُفری برشف الراح واللس 

Eyl, ۲‏ أن خضاب الشيب أسترٌ لى ان البیاضٌ قلیل الحمل للدنس 
TORRET‏ «الذیل والتکملة» ۱۳/۵:؛ «صلة الصلة» EEY‏ «الفوات» ۱۰۹/۳؛ دبفية الوعاة» ۳۵۷؛ 

«معجم علماء اللغة والنحو فى الأندلس» رقم ۰۵۲۱ 


(۱) ح: «التعريف». 
(۲) ح: دالعتب». 


1A4‏ تراجم الأندلسیین فى عقود الجمان 


۳۳/۳۰ 


محیی الدین بن سراقة(**) 
[۲۵۱/ب] 


محمد بن محمد بن [براهیم بن الحسین بن سراقة «عمسحیی الدین الانصاری 
الأندلسى الشاطبی, الفقيه المالکی. ولد فى رجب سنة اثنتين وتسعین(۱) وخمسمائة 
بشاطبةء سمع الكثير من مشايخ وقته وولى مشيخة دار الحديث الكاملية بالقاهرة إلى 
حين وفاته. وهو من الأئمة المشهورين بالفضائل, وأحد المشايخ العارفين بطرائق 
القوم. والإشارات الكوامل: رحل vð‏ طلب الحديث وسمع من wl‏ القاسم بن تقى» 
ویبفداد من آبی طالب البطىء وعمر بن مکرم. وأبى الفضل الزاهدی, وغیرهم. وبإريل 
من آبی الحسن بدل السریری, وبحلب من آبی المحاسن بن شداد. وعبد اللطیف بن 
نعمة, وأبی البقاء بن يعيش النحوی. وعریفه. وسمع منه الحافظ شرف الدین 
الدمیاطی, وأبو الطاهر أحمد بن يونس الاریلی. وتقی الدین الأسمردی. توفی بالقاهرة 
سنة اثنتين وستین وستمائة ودفن بسفح المقطم. ومن شعره: 
)۱( (من الطويل) 
° 4 
١‏ إلى كم أمنى النفس ما لا تناله فيذهب عمرى VEGLMy‏ تقضى؟ 
وقد مر لی خمس وعشرون حجة ولم أرض فيها عيشتى؛ فمتى أرضى؟ 
A a 3 ot ۶‏ 1 
واعلم أنى والشلائون judg AI‏ مغانی اللهو أوسعها ركضا 
۶ فماذا عسى فى هذه الخمس آرنجی ووجدى إلى أوب من العسرا') قد أفضى 
وله: 

۳( (من مخلع البسيط) 

۱ وصاحب کالزلال!) یسحو صسضاژه الشك بالیقین 

۲ لم يحص إلا الجمیل منی کانه ک اتب اليمين 


[وهذا عکس قول المنازی: 


(+*) تنظر ترجمته فی: «قلائد الجمان» لابن الشمار ۱۰3/۷؛ «الفوات» ۲۶۵/۳؛ «الوافی» ٩۲۰۸/۱‏ «النجوم 
الزاهرة» ۲۱۱/۱؛ «نفح الطیب» ۱۳/۲؛ «شذرات الذهب» ۳۵۸/۷؛ do)‏ ابن كثير. دمشق ۱۹۸۸). 

(۱) ح: «وأربعين» وهو غير معقول؛ OY‏ عمره سیکون ۰۱۲۰ وفى «الفوات» تسعين. 

(Y)‏ «الفوات»: «العشره. 

.» ح: «کالزلا‎ (Y) 


منجد مصطفى بهجت ۱۸۵ 


۱ وصاحبخلتهخليلاً وماجری ده ببالی 
۲ لم يحص إلا القبيحمنى کانه کاتب الشمال]() 
[ولهء وقد طلب منه بعض الأكابر إنشاد شىء من شعره: 
(۳( (من الطويل) 
۱ دعانی إلى إنشاد شمری سید وعنه نون العلم تروی وتکتبٌ 
فتلت: عجیبٌ عندی الجود باللهی ‏ وبخلی بالشعر المُهلهل اعجب 
۲ وما الشعر إلا صورة العقل؛ حَجِبُّها ‏ إذا لم تكن فى غاية الحسن أوجبٌ 
وله: 
9( (من الطويل) 
۱ نصبت وم ثلی للمكارم ينصب ورمث Bayh‏ الشمس وهی Lid‏ 
وحاولت احیاء cpap dill‏ باسرها ٠‏ وقد غررت با ad‏ ما انا اطلبٌ 
Luly‏ إن لم آوجد Aah GE‏ غیری إن لم يتعب الخلق يتعبٌ 
cals 4‏ شیم شاوی gpk‏ من غات الم ور لا شك ينل 


4/۳1 
فخر الدين بن الجنان(*) 


محمد بن محمد بن سعيد) بن هشام بن الجنان بتشديد النونء الشيخ فخر 

الدين: آبو الوليد الشاطبى الحنقى؛ ولد سنة خمس عشرة وستمائة بشاطبة: وقدم 

الشام وصحب الصاحب كمال الدين بن العديمء وولده فاضى القضاة مجد الدين؛ 

فاجتذباه ونقلاه من مذهب مالك إلى مذهب أبى حنيفة. ودرّس بالإقبالية". وكان أديبًا 

فاضلاً. صاحب لطفء توفى يوم الأحد رابع عشرين ریبع الآخر سنة خمس وسبعين 
وستمائة بدمشق. ومن شعره: 

)( (من الکامل) 

شرف gual‏ يترفكم يتر - a‏ بكم ترف 


)1( سقط البيتان من ح؛ وكتبا فى حاشية ل. 

۱۷۵/۱ تنظر ترجمته فى: «اختصار القدح» ۲۰۱؛ «المغرب» ۸۳۳/۲؛ «البدر السافرء ۱۰۳؛ «الوافی»‎ (a) 
۰۱۲۰/۲ «الفوات» ۲۱۳/۳؛ «بغية الوعاة» 40؛ «نفح الطیب»‎ 

(Y)‏ ج: «سعد». 

(Y)‏ ج: «الزمالية». والاقبالية نسبة إلى إقبال خادم نور الدين او صلاح الدین؛ إذ سمیت به مدرستان: الاقبالية 
الكبيرة للشافعية. والاقبالية الصفيرة للحنفية. «الدارس» ۱۵۸/۱ نقلاً عن «الفوات» ۰۲۱۳/۳ 


تراجم الأندلسيين فى عقود الجمان 


و 


شو E‏ وتارً فدهي 
فرّقيبه بهبويه لا مرف 

Free . ۳‏ 
وله على تلك الربوع توف 


شرف المتيّم فى هواكم إنه 
لطفت مُعانيه فهبّ مع الصّبا 
وإذا الرقيب درى به فلأنه 


0 ولأنه یخدو(۱) النعسیم دیارهم 
حكى الشيخ فتح الدين بن سيد الناس عن والده أنه أنشد هذه الأبيات بالقاهرة۲) 
بحضرة القاضى شمس الدين بن خلكان() فقال: لطفته إلى أن عاد لا شیء. فالتفت ابن 


كارا 


الجنان وقال: [الكاضى حمار هوس]!')؛ يعنى: القاضى حمار ما له ذوق. 


قال الشيخ أثير الدين آبو حیان. وأنشدنى لنفسه: 


(من المجتث) 
حتى تلاشت*) وجودى 
رُوحى بفضل وجود 
كذاك بالنفس جودی 


فقفيت عن Mis‏ الوجود(") 


(من البسيط) 
تلك المعاطف حيث الشيح والغارٌ 
على مُعائقة الأغصان إنكارٌ 
لى فى حماكم أحاديث وأسرار 
وكل لفظ لكم فى الحىّ إسمار 
وإنما حسنكم فى الكون أوطارٌ 
نحو العقيق لبانات وأوطار 
وما درى بك حساد وسمار 
حتى انثنيت وعرف القوم SLST‏ 


“كنات (ie goal‏ 
وجاءنى البسط يُحيى 
قلت !ا:: شک 


É‏ وشمت اشطح سکرا 
وقال: 
(Y)‏ 


Cyh الوادى إذا‎ BL بالله يا‎ ١ 
فعانقیها عن الصّب الكثيب فما‎ 
وان با جيرة الجزعاء من أضم‎ 


وکل معنى لكم فى الناس آشهده 
eee eer‏ 2 
0 وأنتم أنتم فى کل آونة 


ويا نسيمًا سّرى یحدو ركائبه 
جرّرت ذيلا على دار يكاظمة 
۶ 


م 
۸ وما قنعت Les‏ حملت من خبر 
6 


)1( «الفوات»: ديعدو». 
(Y)‏ الاصل: «مالقا». وهو تحريف. 
(۳) یشار إلى تولى ابن خلكان القضاء. 


)£( سقطت العبارة ‘TO‏ «الفوات» صرح بالعبارة وهى: الكاضى حمار ما له دوك شى. 


)0( «الفوات»: «تلاشى». 
)1( كلمة «ذاء من الفوات. 
(Y)‏ سقط البيت TO‏ 


منجد مصطفی بهجت ۱۸۷ 
وقال: 
۳( (من الواضر) 
ual ۱‏ الحی هل ale‏ الریق ‏ بانی فيكم صب مسشوق؟ 
نعم عَلمواء وذاك BY‏ دمعى ٠‏ غداة البّين سال به الطریق 
اتاتون() الحجازٌ وما علمتم بان القّلبً بیستکم الستیق 
٤‏ والفاظی العذیب, وفی ضلوعی) حمى ودموع مقلتی العقیق 
وقال فى وصف حماة: 


(من المدید) 


ووجوه glial‏ فيه اسا 
وصحيح pene)‏ نی عليل 


das 


دمع أجفانه علیها تیا 


(من مخلع البسیط) 


يُشرى علامات الرّضا والمّبول 
يسكرٌ من خمر هواه المذول 
آنك للغشاق فیهم رسول 
یقول فى دين الهوى: بالحلول 


(من البسيط) 


والليل تبكيه Jue‏ البدر بالشهب 
لكن آزرته | من لؤلؤ الحبّب 
فكحلتهن عین الشّمس بالذهب 
شمسان dong‏ حبيبى وابنة العنب 


۱ )4( 
۱ نهرها العاصی() تبدا مطيعًا 
ومحيًا الحبیب شمسئ فيه 
(ule g‏ الستّقام فيه صّحيعح 
t‏ عشق النهر حستها فلهذا 

وقال: 

)°( 
١‏ عليك من ذاك الحمى يا رسول 
جئت وفى عطفيك منهم شذا 
يكفيك تشريفًا رسول الرضا 
pills E‏ قلبى وهو الذى 

وقال: 

0( 
۱ قم فاسقنیها وثفر الصّبح مبتسم 
والکاس حلتها حمراء acacia‏ 
وأعين الزهر من طول البکا رمدت 
t‏ إن تهت بالشمس فى وجه السماء فلى 


z (‘)‏ «تأموون». 
(Y)‏ ح: «دوعى». 
z (Y)‏ «عاش». 


VAA‏ تراجم الأندلسيين فى عقود الجمان 
وقال: 
)۳( (من الكامل) 
۱ ذکر العٌذيب فمال من سكر الهوی Cane‏ على صحف الغرام قد انطوی 
یکی على وادی العقيق بمثله ویّمیل من طرّب بمنعطف اللوی 
وجهت وجهی نحوهم فَوَحتَهم(۱) لا آبتفی غیرا ولا آرجو سوی 
وبمٌّهجتى معبودٌ حسن age‏ ظذا على عرش القلوب قد استوی() 
۵ آوحی إلى قلبی الذى آوحی له فعجبت كيف نطقت فيه عن الهوی؟ 
وقال: 
45 (من الکامل) 
١‏ وأبيك لم يخفق حشای Laly‏ طريًا بایام(۲ العقيق يُصفق 
بالله قولوا: مَنْ اکونْ لدیهم حتى أرى بهواهم أتعشّق 
pL ait Gt‏ بحالهم لما رای ان GL‏ بحالهلا ينطق 
٤‏ لا يدّعى فيه الفؤاد apid‏ فوشام من آهوی لقمرى أخفق 
وفال: l‏ 
)4( (من البسیط) 
١‏ حديث ذاك الحمى روحى وریحانی ‏ فكيف يصبرٌ عن هذين جُثمانى 
فمن هوى(" لذاك الحسن راح به فى الحی کل خلی القلب يهوانى 
وحقّهم لو ESL‏ الکون أجمّمّه وهبته طمعاً فی وصل هجرانی 
۶ ثم انشیت وبی من سكرة طربٌ Sal‏ عطفی(") به تيهًا واردانی 
وقال: 
(۱) (من الخفیض) 
١‏ لي حبيب عن حبّه لا أحول ae‏ موز و 
قال لي عاذلي: تناسی() هواه قلت: آنسی يا عاذلی ما تقو 
(۱) «الفوات»: «فبوجههم». 


(Y)‏ فى عجز البیت اقتباس إشارى منهی عنه. 
(Y)‏ «الفوات»: «باودیة». 

)£( «الفوات»: «هواك». وح: «هواي». 

(۵) ح: «عطفا». 

)1( «المقوات»: «تتاس». 


منجد مصطفی بهجت ۱۸۹ 
ولعمری لقد نسیت. فقل لى: أنت فيه مساعد al‏ عذول؟ 
t‏ لو Lillis‏ فى فترة من هواه لهدانا من مقلتيه رسول 
وقال: 
)۱۱( (من الطويل) 
١‏ بروحى وقلبى رَوض مبسمه الذى أبان لنا زهرًا(') بارض عقیق 
۲ وخاف بان يسرى التسيم بعطره فاصبح يُخفيه بستر شقیق 
وقال: 
(Y)‏ (من الخفیف) 
١‏ يا رعى الله عيشنا بين van‏ حيث مال السرور فيه نميل 
cud ۲‏ النهر عنده M, ie sas “pitts‏ فيه تسیل 
وقال: 
(1۳( (من البسيط) 


والصبم أعلامه wll oor‏ 
فضمها الشمس فى ثوب من الذهب 


(من الكامل) 

وافى إلىَّ فظلت منه أسكرٌ 
جاء النسيم بعَرفها یتبخترا 
الا فشتی فى حيبّهمتنكر 
ولسانه Le‏ به يز 
وسرت Mad‏ من نشر لیلی العنبر 
نشوانَ فى ذيل الصتبا Siy‏ 

يُبدى الذى يُخفيه منه ويُضمر 
أمسّت بأخبار ol‏ تُخبّر 


Pia‏ له 5 ىو 
١‏ قمّ فامتقنيها وجیش اللیل منهزم 
۲ والسحب قد نثرت فى الژوض لؤلؤها 

وقال: 
)14( 

2 3 
١‏ 525 بأنفاس النسيم مَعَطرٌ 
لله ما أحلى شمائله التى 
وافى وما فى القوم من يدرى به 
تتلی() أحاديث الفرام بقلبه 
0 حتى إذا خی له الحادى يهم 
هز المَعاطف ثم راح مولها 
متهتكاً فى العاشقين كما ترى 
سلطان حبّى فيك أرسل أدمعًا 


)1( ح: «روضا». وفي الحاشية: «زهرا ». 
(Y)‏ ح: «الفصن». 

)7( ديتلواء». 

 .»هل الفوات: «وسری‎ (E) 


۱۹۰ تراجم الأندلسيين فى عقود الجمان 


Oia منها فى منحيفة وجنتی  ما لا -وعيشك- باللسان‎ Gul pa 
ما تری  اغصانْ اهدابی بدمعى تزهژ؟‎ gl نزلوا حديقة مقلتی‎ ۰ 
aih ابدا وزبع الصتبر منهم‎ Geia أقفرث تلك المنازل‎ ١١ 
وفال:‎ 
(من المتقارب)‎ l (10) 
ودوح بدت معجزات له تبينُ عليه وتدعو إليه‎ ۱ 
فمال یقیل شکرا يديه‎ Mead Be جری الثهر حتی‎ 
فأضحى الحمام ینادی عليه(‎ agla Caio وکف الصبا()‎ 
فحل طبيبُ الدیاجی لدیه‎ É كسا الأصيل ثياب‎ 
وجاء النسیم له عائداً ضقا/م له لاثما معطفيه‎ 0 
وقال:‎ 
(من الطویل)‎ (15) 
عليه ومُدَالى‎ gbaa أضمرث فى القلب حبّه  مخافة‎ CILS ولى‎ ١ 
بالخال‎ AOU dads له صنعة فى خط لام عذاره  ولکن سها إذ‎ ۲ 


وقال: 
)1۷( (من الكامل) 
١‏ لله قوم یمشقون ذوى اللحی «لا يُسألون عن السّواد المقبل( 
۲ وبمهجستى نضر وإنى منهم جبلوا على حب الطراز الأول 
۳۳/۳۲ 
بدر الدین بن ماللل(*) 


محمد بن محمد بن مالك بدر الدین ابن الامام جمال الدین بن مالك الطائی 
الجیانی- وستاتی ترجمة أبيه - كان شيخ العريية فى وقته. وقدوة آریاب المعانى 


)1( «القوات»: «عینلد. تعبره. 

(Y)‏ ل: «النسیم» ولايستقيم مع الوزن» التصحيح من «الفوات». 

(Y)‏ سقط البيت من ح. 

(t)‏ فى العجز اقتباس من البيت الثانى عشر من لامية حسان بن ثابت التي مطلعها: 

أسالت رسم الدار al‏ لم تسأل بين الجوابي فالبضيع فحومل 

(*) تتظر ترجمته فی: «الوافی» ۲۰:/۱؛ «طبقات السبکی» ۸ :«النجوم الزاهرة» ۳۷۳/۷؛ «طبقات ابن 
قاضی شهبة» ۲۵۷/۲ «الشذرات» ATY‏ وتتظر رسالة الماجستیر لمحمد على حمزة سعید: دابن 
الفاظم التحوی» جامعة بنداد ۰۱٩۷۷‏ 


منجد مصطفى بهجت 1۹۱ 


والبيان: وكان Logs LESS‏ عارفًا بالمنطق: والأصول, والنظر: لکته كان GLY‏ مفاشراء 
توقی بالقولنج فى ثامن محرم سنة ست وثمانين وستمائة؛ ولم یتکهل. شرح الألفية 
لوالدم, [ولامية الأفعال؛ وله «روض الأزهار» »والمصباح» كلاهما فى ale‏ الممانی 
والأصول]'. 
۳۳/۳۳ 
ابن الحداد الأندلسى!*) 
محمد بن أحمد بن عثمان:؛ آبو عبد الله القیسی الأندلسى ابن الحداد الشاعرء له 
ديوان مشهور. وصنف فى العروض؛ اختص بالمعتصم بن zaleo‏ وتوفى سنة تمانین 
وأربعمائة. ومن شعرءا"): 
)۱( (من الكامل) 
۱ هم فى ضميرك حَيّموا ام قوضوا. ومُنی جفونك آقبلوا al‏ آعرضوا 
وهم رضاك من الزّمان واهله سخطوا كما زعمت وشاتك al‏ رَضوا 
Y‏ آهواهم( وان استمرٌ Maa hd‏ ومن العجائب أن aes‏ المُبفض! 
وله: 
00( (من البسيط) 
١‏ وقد هوت بهوى نفسى مها سب فهل دَرَتَ مضرٌ من تيمت STs‏ 
۲ کان قلبى سليمان. وهدهده طرفى وبلقيس لیلی, والهوى النبا(“ 


وله من قصيد5(١):‏ 


(۱) ح: ما بين العضادتین, وفیه «والمروض» بدلا من والأصول. 

)+( تنظر ترجمته فى: «مطمح الأنفس» ۸۰؛ «الذخيرة» ۲۰۱/۲/۱؛ «أخبار وتراجم أندلسية» ۱۷؛ «المحمدون 
من الشعراء» 144 «المغرب» ١47/7‏ ؛ «الذيل والتكملة» ۱۰/۱؛ «مسالك الأبصار» ١١/١٠غ؛‏ «الفوات» 
۴۳ د«الوافی» ۹۸۱/۲ دالإحاطة» ۲۵۰/۲ ؛ «نفح الطيب» ۰۵۰۲/۳ 

(Y)‏ الابیات من قصيدة فى الدیوان فى ستة آبیات. دیوانه ص ۲۲۰. (تح د. يوست على طویل, دار الکتب 
العلمية بیروت “(VAN‏ 

z (۳)‏ «أهواکم». 

)£( ح: «قلاکم». ۱ 

)0( سقط البيتان من ح. وهما الثالث والرابع من قصيدة فى تسع وثمانين بيتاء ilga‏ ص ۰۱۳۸۰۱۰۷ مصدر 
سابق؛ ورواية عجز البيت: sbh‏ وبلقيس لبنی, والهوى النباً. 

)1( الأبيات من نص عدد أبياته VV‏ بيتا فى الديوان ۰۱۱۸۰۱۷۱ وترتيبها (۰۱۳ ۰۱۶ ۰۱۳ ۰۱۰۱۱ 5:0). 


14۲ تراجم الأندلسبين فى عقود الجمان 


(r)‏ (من الطويل) 
١‏ بعيشكما ذات اليمين فإتنى اراح لشم" الروح من عَقَذاتها 
فقد Cih‏ ريح التعامی Lasts‏ سلام سلیمی Ely‏ من نفحاتها 
وتيماءً للقلب المتیم منز Lagad‏ بتسلیم على سلماتها() 
مشاعر qh‏ وكعبة Hana‏ فوادی من Leste‏ وذماتها 
۵ فكم صافحتنی من متاها يدا المنى! وكم هب مرف الهو فى OnLplase‏ 
عَهدت بها أصنامٌ حُسن عهدننى هوی عبد Lalo‏ وعَبد مُناتها 
Sal ۷‏ باشواقى إليها ly‏ شرائعها فى الحب Lal Ge‏ 


۳۳۹/۳۹ 
ابن الصابوتی الاشبیلی(*) 


محمد بن أحمد بن الصابونی الصدفی من أهل |شبيلية. قال ابن الأبار: شاعر 
عصره المجید. والمبدی فى محاسن القريض والمعید. الذى ذهبت البدائع بذهابهء 
وختمت الأندلس شعراءها به. فمن شعره قوله: 


)00 (من الطويل). 


١‏ أقسّم فرق الليل عن سنّة الضشحى واهبط خصر القاع من Ji‏ الدُعص 
۲ إلى أن أرى Cong‏ إذا شمت Mé‏ رأيت جبینْ البّدر مکتملّ القرص 
وله: 
(Y)‏ (من مخلع البسيط) 
١‏ رأيت فى خ ده عذازرًا خلعت فى حبّه عذارى» 
۲ قد CAS‏ الخسن فيه (plan‏ ویولج الليل فى Mh gill‏ 
(۱) «القوات»: «پشم». 


(Y)‏ الدیوان: «راح فى نفحاتها»؛ «الفوات» دقاح من». 
(Y)‏ ل: «علی سلاماتها». وهو تحريف. 


(t)‏ ح: «قینة». 
)0( الدیوان: «فی مناها ید المنی». وفی ح: ديد». 
)4( الدیوان؛ «من عرفاتها». 


(a)‏ تنظر ترجمته فی: «اختصار القدح» 15! «المفرب» ۲۱۳/۱؛ «البدر الساضره (VA‏ «الفوات» ۲۸۸/۳؛ 
«الوافی» ۹۹/۲؛ «المقتضب» ۰۱3۱ 

(Y)‏ «الفوات»: Gpp‏ إذا شمت وجهه». 

(A)‏ اقتباس نصی, منهی عنه لأنه فى سياق المجون. 


منجد مصطفى بهجت var‏ 


وله: 
۳۱( (من المنسرح) 
١‏ يسقى الرحیق المختوم من Paaa‏ ختامّه من عذاره مسك 
Y‏ أمسيل دذمعی لصده دررا جسمی لقرط الضنا لها سلكُ 
وله: 
)£( (من الطويل) 
۱ آماوعدار فوق خديك إنه LY‏ فعلى مقلتيكَ لفاعلٌ 
Y‏ وما edged‏ نفسى الیل بانه ستفعلٌ افعال السیوف الحمائل 
وله: 
)°( (من الطویل) 
١‏ قد حجبّت 5 الحواجب سلوتى فهل ard‏ وصف سميت بالحواجب؟ 
۲ وواوات اصداغ اقارب نسبة النوناتها تدعی بوصف قارب 


۳۹/۳۰ 
ابن شرف القیروانی(*) 


محمد بن أب(" سعید بن آحمد بن شرف القیروانی الجذامی, آحد فحول الشعراء 
الأندلسيين: كان أعور. وله تصانیف منها: «آبکار الأفکار» من نظمه ونشره. وکان بینه 
وبين ابن رشیق معاداة طويلة. وهجو فاحش, ولابن رشیق فيه عدة رسائل مثل رسالة 
«ساجور الکلب». ورسالة «قطع الأنفاس». توفی ابن شرف سنة ستین وأريعمائةء وذکر 
الشیخ تقی الدین بن دقیق العید فى «شرح العمدة» فى باب الصلاة فى الکلام على 
الحديث الحادى عشر عن عبد الله بن مالك بن عينية. وقال إن عينية al‏ آبیه. ومن 
غريب ما وقع لى فى ذلك أن محمد بن شرف القیروانی. أن شرف ليس هو أبوه وإنما 
هو أمه. ومن شعره: 


(Y)‏ «الفوات»: دمن یده». 

(E)‏ «الفوات»: «ومن لحظ هذا». 

)+( كنيته آبو عبدالله. ودیوانه تح حسن ذكرى حسن. مكتبة الکلیات الازهرية القاهرة ۱۹۸۳م؛ ترجمته فی: 
«الذخيرة» ۱۱۹/۱/۶؛ «الصلة» 1060 «الخریدة» (قسم المفرب) ۲۲۶/۲؛ «المطرب» ۷۱؛ «معجم الادیاء» 
۹ د«المفرب» ۲۳۰/۲؛ «مسالك الابصاره ۳۱۱:؛ «الفوات» ۳۵۹/۳؛ «الوافی» ۹۷/۲؛ «معالم الایمان» 
۲۳ «بغية الوعاة» ۶۷؛ «عنوان الاریب» ٥٦/١‏ . 

)1( سقطت «أبى»: من الاصل. 


1۹4 تراجم الأندلسيين فى عقود الجمان 


(من السريع) 
التتن والظلم 1 والضيق 
ألوطها والعرق الريق 


۱ ۲ 7 0 
فصادف التشبيه تحصیق 


(من الطویل) 
کباقی سّهاد بين اجفان وسنان 
وذا القلب تهب بين فکر واشجان 
فتظهر AL‏ وتخفى على الدانى 
فثارت حروب من شوق وسلوان(؟) 
یقاسمنی من دين أمرين مُران 
فهل حاكم Jue‏ فهذان خصمان؟ 
إذا ان أمَارى به عنه ينهانى 
مسيرٌ ويثنينى عن الطلب اثنان 
وأحسب أنى فيكم أنا هدان 


(من السریع) 
فجردت عيناه سيفين 
دا ما بين الفريقي(“) 


(من السريع) 
فى مُحسد كاعتناق الفصن للفصن 
نحوى عیونْ خطوب الدهر لم ترّنى 


)00 
۲ كأننى فى وسطها!') فيشة 
فبلغ ذلك ابن رشيق فقال: 
وأنت ایض أعورٌ أصلع 
ومن شمره(۲): 
)¥( 
۱ بقية روح فى بقية جثمان 
فذا الجسم قسم بين سقم وعبرة 
فلم يبق dia‏ ما خلا وصفٌ حالق 
وسلطان حسن قد آحس بقدره 
۵ واصبحت منکم بين صَبر ولوعة 
]13 قادنی شوقی تنأى تصبری 
۷ متى اقتفی آهدی طریقی فى الهوی 
ويطلبنى فيكم محارة عذرکم 
4 ساترك ذاك الرفع منکم بحاله 
وله: 
(۳( 
۱ رمت عداره ات قبیله 
Y‏ فذلك المحمرمن خده 
وله: 
)£( 
١‏ يا ليلة بات فيها البدرٌ معتنقى 
۲ غیبت فى نعم منها فلو نَظرت 
(۱) الدیوان: «وسطه». 
(۲) اخل بها الدیوان. 
(Y)‏ سقط البیت من ح. 


(E)‏ بیاض فى الاصل, والزيادة مما یقتضیه السیاق. 
)°( سقط البیتان من ح. 


منجد مصطفی بهجت ۱۹۵ 


وله: 
)°( (من الطویل) 
١‏ يقولون: ساد الأرذلون بعصرنا ‏ وصار لهم مال وخيلُ سوابق 
۲ فقلت ELiga)‏ الزمان ولم يزل يفرزن فى أخرى الدسوت البيادق 
وله فى ملیح اسمه عمر: 
)0( (من البسیط) 
۱ يا اعدل الناس Leda]‏ کم تجور على هؤاد مُضناك بالهجران والبین! 
۲ اظنهم سرقوك القاف من قَمّر ‏ وابدلوها بعين خيفة المّين 
TAs‏ 
ابن الأبار(*) 


محمد بن عبد الله بن أبى بكر بن عبد الله بن عبد الرحمن الحافظ العلامة 
المورخ, أبو عبد الله القضاعى البلتسی, الكاتب الأديب المعروف بابن الأبار. ولد سنة 
خمس وتسعين وخمسمائة؛ جال فى الأندلس؛ وكتب العالى والدون؛ وكان بصيرًا 
بالرجالء عالمّا بالتاريخ: إمامًا فى العربية. فقيهًاء مفتيًاء أخباراء له يد بليغة فى 
الانشاء. وحظ وافر فى الرياسة. وله من المصنفات: «تكملة Chalat‏ لابن بشكوالء 
كتاب «تحفة القادم». وكتاب «إيماض البرق». فتل مظلومًا بتونس؛ على يد صاحبها؛ لأنه 
تخيل منه الخروج وشق العصاء وقيل إن بعض أعدائه ذكره عند صاحب تونس [I/M]‏ 
أنه call‏ تاريهًاء وأنه تكلم فى eles‏ فلما طلب. وأحس بالهلاك قال لغلامه:خذ 
البغلة. وامض بها حيث شئت. فهى Al‏ وكان ذلك فى سنة ثمان وخمسين وستمائة. 


Oo peut ومن‎ 


)+( ديوانه مطبوع بتحقيق د. عبدالسلام الهراس, تونس ۰۱۹۸۵ كذلك ط وزارة الثقافة المفريية ۰۱۹۹۹ تنظر 
ترجمته فى: «اختصار القدح» V4)‏ «المغرب» ۳۰۹/۲؛ «الذيل والتكملة» 105/5؛ «عنوان الدرایة» HAAY‏ 
«المبره للذهبى ۲۶۹/۵؛ «البدر السافر» ۱۲۰؛ «الفوات» ۰۶/۳:؛ «الوافی» ۳۵۵/۳؛ «أزهار الریاض» 
۲۳ «الشذرات» ۰۲۷۵/۵ 

(۱) يريد به كتاب التكملة لکتاب الصلة, وهو من آشهر کتب التراجم فى الاندلس. 

(Y)‏ مما رواه ابن بسام فى الذخيرة, وأنها الشاعر من القرن الخامس الهجری, هو آبو جعفر بن الأبارء وأوضح 
أن الزرکشی خلط بين شعر وشاعرین اثنين فى قصیدتین الدالية والبائية. کلاهما عرف بابن الابار, 
ومدا لأبى جعفر, والذی يليه لأبى عبدالله. والنص الثالث لأبى جعفر کذنك. وقد وقع فى هذا الخلط ابن 
شاکر الکتبی کذلك. وقد نبه د. إحسان عباس فى هامش الفوات ۵۶۰۵/۳ ٤‏ إلى هذا الخلط. 


تراجم الأندلسيين فى عقود الجمان 


(من البسيط) 
من الفرام ولا ما كابدت کبدی؟ 
يُسطعة ؛ من حرق a>‏ فى القلب متقد 
ee‏ جيده م إلا من الجَيّد 
من ذلك الب المعسول Hy‏ 
وصیرته ید الصهباء ملو یّدی 
فقال: كفك عندی افضل uN‏ 
وت ظمآنٌ لم أصدرٌ ولم Di‏ 
$ مُحلولك الأرجاء من حَسَّدِ 
Lal‏ درى الليل أن البدرٌ طوع يدى؟ 


(من المتدارك) 
يكسونى السقم مجرده 
بأبى ما آودع مسجسده 
جمرٌبفؤادى مموقده 
رقا تصمى من يصمدء() 
آتری الأحجال Men ii‏ 
tal LST‏ هشر دوه 


(من الخفيف) 
يتشكى القتضيب منه الكثيبا 
من جفون يُصمى بهن القلويا 
قلت:ذره أتى المكان الرزحیبا 


wise‏ علد ا لدي 
خاف Syl‏ فُواَانى على عَجَل 


عاطيثه الكأس فاستحيت مدامتها 


خعی آذا غازلت EEEE‏ 
أردت توسيده خدّى as ar‏ 
فبات فى حرم لا غُدر يذعره 
بد ll‏ وبدرٌ الأفق ممتحق والج 
تحيّر الیل are‏ أينّ مطلعه؟ 


١ 


0 


4 


وقال(): 


(1) 


منظوء 5 الخد مورّده 
شاف ب الدّر له جنس 
فى وجنته من نفنکته 
ریم يرمى عن أكحله 


4 a 
B55 متا نی الخطوة من‎ 


۱ 


0 


1 ولاه || سن وأمثره 


زارنى خيفة الرقيب مُريبًا 
رشا راش لى سهّام المنايا 
قال لى: ما ترى الرّقيب مُطلاًة 


)‘( ج «یطعه» «الفوات»: دمن فرق». 


وقال: 


١ 


۱۹۹ 


(Y)‏ «الفوات»: دوفلت لهه. 
(Y)‏ «الفوات»: «فيه». 


)£( ديوان ابن الأبار اليلنسى رقم: AN‏ 


)9( الديوان ral gallog‏ «مرفوم». 
)1( سقط البيت من ح. 
(Y)‏ «الفوات»: «تقیده». 


منجد مصطفى بهجت l‏ ۱۹۷ 


واسقنيها بخمر عَينيكَ صرفًا واجعل الكاس منك ثفرًا شنيبا 
ه عاطنى Gag ST‏ الرُضاب دراكا Lajaly‏ على كويًا فکویا 
ثم لما أن نام من LEB‏ وتلقی الكرى سميعًا مُجيبا 
قال:لا بد أن تدب عليه قلت: آبفی رشا وآخذ ذيبا 
قال: فابدا بنا ون عليه قلت: كلا لقد دَفعت قریبا() 
فوثبنا على الفزال وثويًا ‏ ودببنا إلى الرقيب دَبيبا 
gays‏ تار a‏ تسيو رف teil‏ 
May,‏ 
0( (من الطويل) 
۱ ونهر كما ذابت سبائك فضة حکی بمحانیه انمطاف الأراقم 
۲ ذا لفق استولی عليه احمراره  sols‏ خَضيباً ia‏ دامی الصنوارم 
YAY/ TV‏ 
الشيخ جمال الدين بن مالك!*) 
محمد بن عبد الله بن مالك الإمام العالم الأعلم الأوحد جمال الدين الطائى 
الجیانی الشافعى النحوى نزيل دمشق, ولد سنة ستمائة وسمع بدمشق وتصدر بحلب 
لاقراء العريية. وعين لخطابة حلب» وصرف همته إلى إتقان لسان العرب. وكان إماما 
فى القراءات وعللهاء صنف فيها قصيدة دالية مرموز() فى قدر الشاطبية: وأما اللغة 
فكان إليه المنتهى فيهاء وكان إمام العادلية. فكان إذا صلى ذيها يشيعه قاضى القضاة 
شمس الدين بن خلكان إلى بيته تعظيما له Lely‏ النحو والتصريف فكان فيهما بحرا 
عبابًا ودرا عجابًا")ء وأما اطلاعه على أشعار العرب وبيت الاستشهاد فيحار فى آمره. 
ويقطع بسبقه على من تقدمه من الائمة. وأما اطلاعه على الحديث فكان فيه آية؛ وكان 


)١(‏ «الفوات»: «من بعد نعس». 

(Y)‏ «الفوات»: «قلت عمری لقد وقعت فریپا». 

۰۱۳۶ دیوانه رقم‎ (Y) 

)£( «الدیوان»: «تبدی». 

)+( تتظر ترجمته فی: «العبره للذهبی ۳۰۰/۵؛ «الفوات» ۰۷/۳:؛ «الوافی» ۳۵۹/۲؛ «مرآة الجنان» ۱۷۳/4؛ 
«البلفة» YYA‏ «غاية النهاية» ۱۸۰/۲؛ «السلوك» ۱۱۳/۱؛ دبفية الوعاة» ۵۳؛ «نفح الطیب» ۲۲۳/۲؛ 
«الشذرات ۳۳۹,۵؛ کذلك فى: «معجم علماء اللفة والنحو فى الاندلس» رقم ۱٩۵‏ وص ۰1۲۰ 

)0( ح: «موزونة»: والصحیح ما آثبتتاه. 

)1( ل: «عباب» «عجاب». 


14A‏ تراجم الأندلسيين فى عقود الجمان 


أكثر ما يستشهد بالقرآن: فإن كان ما فيه شاهد عدل إلى الحدیث. فإن لم يكن عدل 
إلى أشعار العرب [1/۲۸۹] ۰ هذا مع ما كان عليه من الدين المتین, والزهد المکین, 
وانفرد عن المغاربة بشيئين(): الكرم ومذهب الشافضعی, آقام بدمشق مدة يصنف 
ویشغل(" بالجامع وبالترية العادلية, وتخرج به جماعة: فمنهم الشيخ محيى الدين 
النووى وتلميذه ابن أبى الفتح الحنبلی. وغیرهم. وكان أبو Glam‏ يقول: إنه لا يعرف له 
شيخ: وإنما حضر حلقة الشلوبين مرات. قلت: ورأيت فى شرح تصريف ابن مالك لكمال 
الدين بن أبان فى آوله. فى الكلام على أوزان الكلام: أن الشيخ موفق الدين بن يعيش 
النحوى شيخه. قال ابن أبان؛ وأخبرنى بذلك جماعة. 
ولما صنف كتاب «تسهيل الفوائد» فال سعد الدين بن عريى: 

(من البسيط) 

١‏ إن الإمام جمال الدين جمّله رب الملا ولنشرالعلمأهله 

۲ أملى كتابا له يسمى الفوائد لم يزل مفيدا لذى لب تأمله 

فكل مسألة فى النحو یجمعها إن الفوائد جمع لا نظير له 


ومن تصانیفه: «سبك المنظوم وفك المختوم». و«الكافية الشافية». ودشرحها». 
و«الخلاصة». ودإكمال الإعلام بمثلث الكلام» ودلامية ca flea!‏ وشرحهاء Jang‏ وأفعل». 
و«المقدمة الاسدیة». وضعها() پاسم ولده الاسد. ودعدة اللافظ وعمدة الحافظ». 
و«النظم الأوجز فيما i jag‏ و«الاعتضاد فى الظاء والضاد». و«إعراب مشكل البخاری» 
وغير ذلك وكانت وقاته سنة اثنتين وسبعين وستمائة. 

وقال شرف الدين الحصنى يرثيه: 

(من المجتث) 
| يا شتات الأسماء والأضعال بعد مَوّت بن مالك المفضال 
وانحراف الحروف من بعد ضبط dis‏ فى الانفصال والاتصال 
عدم النعت والتعطف والتو كيد مستبدلاً من الأبدال 
* الم اعتراه اسکن منه حركات كانت بفير اعتلال 
)1( سقطت من ح. 


(۲) ح: یشتفل. 
recat galls (Y)‏ «صنفها ». 


منجد مصطفى بهجت 144 
يالها diss‏ لهمزقضاء أورث طول مدة الانفصال 
رفعوه فى نعشه فانتصبنا Glad‏ تمييز كيف سير الجبال 
صرفوه يا alae‏ ما فعلوه وهو Jie‏ مُعرف بالجمال 


سالمًا من 235 الانتقال 


أدغموه فى التراب من غير مثل 


٠‏ وقفوا عند قبره ساعة Bull‏ ن وقومًا ضرورة الامتثال 


ومددنا الأكف نطلبٌ قصرًا ‏ مسكنا للنزيل من ذى الجلال 

آخنر الآى من سبا حظنا مد ه حظه جاء ول الأنفال" 

يا لسان الأعراب يا جامع ال [عراب يا مفهمّا لكلٌمقال 

يا فريدٌ الزمان فى النظم Aly‏ روفی نقل مسندات العوالى 

۵ کم Maple‏ بنشتها فى اناس pole‏ ما بشفت عند الزوال 
44/A‏ 


الشيخ محيى الدين بن عريى!*) 

محمد بن على بن أحمد بن عبد الله الشيخ محيى الدین, أبو بكر الطائى الحاتمى 
الأندلسىء المعروف بابن عربى. صاحب المصنفات الرائقة. والتواليف النابغةء ولد فى 
شهر رمضان سنة ستين وخمسمائة بمرسية. ذكر أنه سمع بها من ابن بشکوال» وسمع 
ببغداد وبمکة. ودمشق, وسكن الروم؛ زاره Laga‏ صاحب الروم. فقال: هذا بدعوة 
الأسود(). فسئل عن ذلك. فقال: خدمت بمكة بعض الصلحاء فقال يومًا: الله يذل لك 
Sl‏ خلقه أو كما قال. وقيل: إن صاحب الروم: آمر له بدار تساوى مائة ألف درهم. 
فسأله بعض السائلين شيئاً لله. فقال: على غير وان متا لك. 


قال ابن مسدی(؛) فى جملة ترجمته: كان ظاهرى المذهب فى العبادات. باطنى 
النظر فى الاعتقادات. ثم حجّ ولم یرجم إلى ols‏ وروی عن الستلفی بالإجازة: وبرع فى 


)© سس : «الأفعال». . ویشیر فى البيت إلى | الآية التي جاءت فى آخر سورة سبأ pai Jagd‏ ی ns‏ مَا 
Jó US iggi‏ باشياعهم من x gái‏ او في شك مریب واول سورق 3 الأنفال: ini gg:‏ عن gua‏ 

Kinane الله رس إن نتم‎ Lalai نکم م‎ TP PA ain لله ء سول فاتقوا‎ úi J 

)۲( الفوات: و 

)+( تنظر ترجمته فی: «التکملة» VOY‏ «الذیل والتکملة» ۳/۱٩4؛‏ «عنوان الدراسة» AV‏ «العبره ٩۱۹۸/۵‏ 
«الوافى» ۱۷۳/۶؛ «القوات» O/T‏ 121 «مرآة الزمان» VYA‏ «التجوم الزاهرة» ۳۳۹/۹؛ «لسان الميزان» 
۵ «البداية والنهاية» ١07/1‏ «النفح» ENU /Y‏ «الشذرات» ۰۱۹۰/۵ 

(Y)‏ الفوات: «هذا تذعر له الأسود». 

(E)‏ ح: «ابن مبدی». 


Ye‏ تراجم الأندلسيين فى عقود الجمان 


علم التصوّف, وله فيه مصنفات كثيرة, ولقى جماعة من العلماء والمتعبدين [۲۹۵/ ب] 
قال الحافظ شمس الدين الذهبى: وله توسع فى الکلام. وذكاءء وقوة خاطر: وحافظة 
وتدفیق فى agua ill‏ وتواليف جمة فى العرغان. ولولا شطحه فى الكلام لم يكن به 
باس, ولعل ذلك وقع die‏ حال سکره وغيبته؛ فيرجى له الخير. 
وقال الشيخ كمال الدين بن الزملكانى فى مصنفه الذى عمله فى الكلام على 

الملك. والنبی, والشهید. والصديق؛ فى الفصل الثانى فى فضل الصديقية قال: الشيخ 
محيى الدين بن العریی. البحر الزاخر فى المعارف الإلهية. وذكر كلامه Lan‏ ثم قال 
فى آخر الفصل: إنما نقلت كلامه وكلام من يجرى مجراه من أهل الطريق؛ لأنهم أعرف 
بحقائق هذه المقامات. وأبصر بهاء لدخولهم فيهاء وتحققهم بهاء ذوقًا والمخبر عن 
الشىء ذوقا. مخبرًا عن عين اليقين فاسأل به خبيرًا. انتهى. 

وقال الشيخ قطب الدين اليونينى فى ذيله على المرآة: وكان يقول: أنا أعرف اسم 
الله الأعظم» وأعرف الكيمياءء قال ابن عربى: رأيت فى المنام النبی, فقلت: يا رسول 
الله أيهما أفضل: الملك أو النبى ME‏ فقال: الملك. فقلت: يا رسول الله XE‏ أريد على 
هذا برهان ودليل. إذا ذكرته Suel whic‏ فيه. فقال: ما جاء عن الله تعالى أنه قال: 
«من ذکرنی فى SLs‏ ذكرته فى ملأ خير منه». 

وعلى الجملة فكان رجلاً عظيمًا. والذی نفهمه من كلامه حسن, والذى يشكل علينا 
نكل آمره إلى الله تعالی. وما LA‏ اتباعه, وكانت وفاته فى دار القاضی محيى الدين بن 
الزكى؛ وغسله جمال الدين بن عبد الخالق؛ ومحيى الدينء وكان العماد بن النحاس 
يصب عليه وحمل من دمشق إلى جبل قاسيون. ودُفن بترية بنى الزكى. وكان ذلك فى 
ثامن عشرين ربيع الآخر سنة ثمان وثلاثين وستمائة. ومن مصنفاته: «الفتوحات المكية» 
عشرون مجلدا, و«التدبيرات الإلهية», وه‌التنزلات الموصلیة». و«فصوص الحکم». وعمل 
ابن سودکین شرحًا علیها سماه «نقش الفصوص» وهو من تلك المادة « و«الإسرا إلى 
المقام الأسرى» نشرًا ونظماء و«شرح خلع النعلین». وهالأجوية المسكتة عن سؤلات 
الحكيم الترمذی» و«تاج الرسائل ومنهاج الوسائل». [1/۲۹1] و«ترجمان الأشواق» 
ودالاتحاد العشقی». وکثیر مما لم نذكره. 


ومن شعرو(): 


(۱) لم اقف على البیتین فى النسخ المطبوعة لدیوانه. 


(من المتقارب) 
فرشت خدودی مکانَ التراب 
4 
قعود الأسارى لضرب الرقاب 


(من المتقارب) 
bal‏ بى عند لثم الركن والحجر 
إلا بريحهمٌ من طیّب الأثر 
حسناء ليس لها اخت من AN‏ 
مثل الفّزالة إشرافًا بلا غير 
at‏ وليلٌ مما من yal‏ الصّور 


(من الطويل) 
Gy‏ لمثلى رقة أن يسلما 
علينا؟ ولكنّ Y‏ احتكام على الم 
فلم ادر من شق الحنادس منهما 
يشاهدنى فى کل وقت Lal‏ آما 


(من الكامل) 
أبداً Maga‏ بالحشا ما یدرس 


ولذک رهم آبداً تذوب الأنفس 


)۱( 
١‏ إذا حل ذكركم خضاطری 


Maly 
(۲) 
00000 


و 1 
ما Mutual‏ إذا ما تهت خلفهم 
غازلت من غوّلی Éra‏ واحدة 
ان أسفرت عن مُحياها أرتكَ Úu‏ 
A 03 4 4 35‏ ۳ 
وله وهو فى «ترجمان الأشواق»(0: 
(r)‏ 
F ’‏ 5 
۱ سلام على سلمى ومن حل بالحمى 
وماذا عليها أن ترد تحية 
سروا وظلام الليل أرخى سُدوله 
egia t‏ ثناياها وأومض Gols‏ 
وقالت: Lal‏ يكفيه أنى بقلبه 
وقال فيه ایضا(): 
)£( 
۱ درست عهودّهم!') وان هواهم 
هذى طلولهم وهذى Mhal‏ 
(۱) «ترجمان الأشواق». ص AYN‏ 
(Y)‏ «ترجمان»: «ماتستدل». 
(Y)‏ «ترجمان»: دمتهن». 
)£( «ترجمان»: «غیر». 
)0( «ترجمان»: «أعجب». 
)1( «ترجمان». ti ve‏ 
(Y)‏ «ترجمان. «الدمی». 
(A)‏ «ترجمان». ص LOY‏ 


)4( «ترجمان»: «ربوعهم». 
۰ ۱) «ترجمان» و«الفوات»: «جديد». 


z (^ \ )‏ «آدمعی». 


Yey‏ تراجم الأندلسيين فى عقود الجمان 


يا من غناه الحسنّْ ها آنا مفلسُ 
نار الصّبابة شأنكم فلتقبسوا 


۱ نادیت خلف eels,‏ من حبهم 
۲ يا موقد التار الرویدا(۱) هذه 
وقال فيه أيضا('): 

)°( (من الكامل) 

١‏ ناحت مطوقة bad‏ حَزينٌ 
Eha‏ الدّموع من العٌيون تفج 
طارحتّها تکلی(") بفقد وحیدها 

بی لاعج من حب رملة File‏ 

0 من YS‏ فاتكة اللحاظ مرد يضة. 


وشّجاه ترجیع لها وحنینْ 
لحنينها فکانینْ مسیون 
والثكلٌ من فقد الوحید یکون 
حيث الخيام بها وحیث Dall‏ 
أجفانها OLES‏ اللحاظ جِفونْ 


ما زلت 5 دمعتی من Er‏ أخفى الهّوی عن عاذلى واصونْ 


حتى إذا صاح القراب psiu‏ قضح م الفراق صبابة المحزون 
وصلوا السرى قطعوا الثرى فلعيسهم تحت المسحامل رنه ET‏ 


أرخوا أزمّتها وش وَضِينٌ 


عایتت اسباب المثية عتدما 


af ۰‏ الفراق مع الغرام cate Xola‏ الغرام مع اللقاء یکوخ() 


١١‏ مالى عذول فى هواها إنهاج معشوقة حسناء حيث تكون 
وقال(۲): 
)1( (من مجزوء الرمل) 
1 ات E‏ فل دا ای قلب ملک وا 
وق ؤؤادى لو دری أشي هب سلكواة 
أتراهم سلموة al‏ ترامم هک واه 
۶ حباراريابالهوى فىاله وى وارتبكوا 


(۱) «الفوات»: دنارًا رویدا». 

۰1۷ «ترجمان» ص‎ (Y) 

(Y)‏ «ترجمان»: «ثکلا». 

(t)‏ «ترجمان»: «لظى». 

)0( «ترجمان»: «لقاتلی». 

)1( «ترجمان» ودالفوات»: «یهون». 
(Y)‏ «ترجمان». ص ۰۲۱ 


Yey 


د بن عيسى بن محمد. أبو بكر اللخمى الأندلسى الشاعر المشهور بابن 


6/0 


ابن اللبانة!*) 


اللبانةء وله كتاب «مناقل الفتنة» و«نظم السلوك فى وعظ الملوك» و«سقيط الدرر 


ولقيط الزهر فى شعر بنى عباد». وتوفى بميورقة سنة سبع وخمسمائة. ومن شمره(): 
(من الکامل) 


لتری فراشًا فى فراش يُحرق 
ویقیتٌ كالتفس الذى لا (Yael‏ 
طرف" فهل Zaria‏ به اتعلّق؟ 
فى جنب موعدك الذى لا يَصدّق؟ 
Us‏ الغمامة والهجيرٌ المحرق 
لكنّ سنائك أك حل لا ازرق 
Suit‏ قيل: هو" الحمامٌ الأورق 


(من الطويل) 


0( 
PEA‏ مث مام 7 


أصبحث كالرمق الذى لا يُرتجى 
4% 70. ~ 5 

وغرقت فى ذمعی عليك وعمتى 
أو خدعة بتحية مقبولة!') 


ésto‏ المنية ally‏ فيك استوى 


لك 43 ذابلة : ERT oial‏ 
ويقال: aj‏ ی أيكة حتى إذا 


لو فى يدى سحر وعندى نفثة 


1 ی‎ e 
لتذوق ما قد ذقت من ألم الهوی(")‎ 4 
وفال يمدح المعتمد بن عباد():‎ 


(0 


(*) ديوانه مطبوع بتحقيق د. محمد مجيد السعید. دار الكتب الموصل ۰۱۹۷۷ وبتحقيق د . منجد مصطفى 
بهجت ط ۲ مركز البحوث الجامعة الإسلامية العالمية ماليزيا .۲٠٠٠‏ وتنظر ترجمته فى: «قلائد 
العقيان» TEO‏ «الذخيرة» ۲۰۹/۲؛ «الخريدة» (قسم المغرب والأندلس) ؟//١٠!؛‏ «بغية الملتمس» رقم 
۳ «المطرب» SUVA‏ «المعجب» ۲۰۸؛ «التكملة» ۱۰:؛ «المفرب» ۱۶۰۹/۲ «الم‌سالك» ۲۷۰/۱۱؛ 
«الفوات» ۲۷/۶؛ «الوافی» ۰۲۹۷/۶ «مرآة الجنان» ۱۹۷/۳؛ «الشدرات» ۳۲۰/۶؛ «هدية العارفین» ۸۳/۲. 


(۱) دیوانه رقم 1۳. 


(Y)‏ الدیوان: «قد صرت. ورجعت کالنفس». ح: «کالزمن». 
)"( الديوان: «وعقنى طرفي». «الفوات»: «طوف». 
(۶) الديوان: «هل خخدعة بتحية مخفية». 


)°( الديوان: «الوشيح». z‏ «الوشاح». 
)1( الديوان: «الجوى». 
z (Y)‏ «فيك هويش». 


(A)‏ الديوان: «وعندى أخذة... بعض حين». 


(9) ديوانه رقم 4. 


4“ تراجم الأندلسيين فى عقود الجمان 


4 s 7 nd 
نجوم الدياجى لا قال لها سرب‎ 
لقد وقفت شمس الهوی() لىَ والشهب‎ 


هفا Éy‏ أضلاعى یکی به القلب 
-وحاشاه- نشوان یلد له الشرب 
شقیقی إلا أنه البارد العَدْبٌ 


۱ بکت عند توديعى فما ale‏ الرکب 

وتابّحَها سرب وانی Glas AS‏ 

Cully id ۳‏ شمس النهار لیوشع 
وفیها یذکر المركب: 

١‏ هفا بين عصف الریح والموج مثلما 

ويرتاحٌ عند الجود(') حتی كأنّه 

۳ سألت أخاه البحر عنه فقال لى: 


۱۳/ ۰ 


أثير الدین gal‏ حیان(*) 


(من البسیط) 


شوق شديدٌ وجسمی الواهن الواهی 
فالطرف(*) والقلب منی الساهر الساهی 
يلقاه واشوقه للناهب التاهی 
فى النیرین شبية الباهر الباهی 


محمد بن یوسف بن حیان الشیخ الإمام علامة دهره ونحوی عصره. آثیر الدین 
آبوحیان الفرناطی, قرأ القرآن بالروایات. وسمع الحدیث بالبلاد المفریی وغيرهاء ولازم 
الشیخ بهاء الدین بن النحاس, وأخذ عليه علم asl‏ وکان علامة فى علمى العريية 
والتصریف. وعلم التفسیر واللغات عارفا بأيام الناس وأخبار العرب. وله نظم ونثر 
حسن مولده بفرناطة فى شهور سنة aryl‏ وخمسین وستمائة. وتوفی بالقاهرة سنة خمس 


وأربعين وسبعمائة. ومن نظمه: 


(1) 


١‏ شوقى لذاك المحيا الزاهر الزاهى 
أسهرت طرفى ودلهت الفؤاد هوی 
نهبت قلبى وتنهى أن egal‏ بما 
بهرت US‏ مليح بالبهاء فما 


)١(‏ الديوان: «فقد .. الهدى». 
(Y)‏ الدیوان: Ow‏ أضلاع المعنى به قلب». 
(Y)‏ الدیوان: «عند الحمد». 


)+( حقق دیوانه د. احمد مطلوب وخديجة الحدیثی ط بفداد ۰۱۹1٩‏ ونشرا شمره من قبل سنة ۰۱۹۱7 تنظر 
ترجمته فی: «البدر السافره ۱۷۸؛ «الفوات» ۷۱/۶؛ «الوافی» ۲۲۷/۵؛ «نکت الهمیان» ۲۸۰؛ «طبقات 
الشافعية» ۳۱/۱ «الكتيبة الکامنة» ۸۱؛ «النجوم الزاهرة» ۱۱۱/۱۰؛ «الدرر الکامنة» ۷۰/۵؛ «ذيل العبر» 
۳ «البلفة» ۲۰۳؛ «غاية النهاية» ۲۸۵؛ «بفية الوعاة» ۱۲۱؛ «الشذرات» 0/6 ١!؛‏ «النفح» ۵۳۵/۲ - ۰۵۸۶ 


(ِ( «الفوات»: «والطرف». 
)9( «الفوات»: «یبوح». 


۰ نجد . صطفی بی مت 0 ۳۰ 


عن كل شىء فویح اللاهج اللاهی 
وکم عبید له فى الحب آشباهی 
وقتا کفانی عن عز وعن جاهی 


(من السریع) 
يا حسنة من عارض رائض. 
والاصل لا يمت بالعارض 


(من الطویل) 
على وجنتیه ياسمينٌ على ورد 
آمنت عليه من رقيب ومن ضد 
لسنود اللحا ناس وناس إلى المرد 
صبوت إلى هيفاءً مائسة القد 
فاحببت أن آبقی بابیضهم وحدی 


(من المتقارب) 
یحاکی نجیبا حنين البغام(“ 
تعلقت من ظهره بالسنام 


(من الطویل) 
wer‏ قنیصا(*) رجاء للنتاج من العقم 
إذاً كنت معتاضاً من البرء بالسقم 


ه لهجت للحب() لما لهوت به 
يا سيدًا ما له فى الناس من شبه 
۷ إذا خطرت ببال منك فى عمرى 
وله: 
(Y)‏ 
١‏ راض حبيبى Gayle‏ قد بدا 
۲ فظن قوما(" أن قلبى سلا 
وله: 
(r) ,‏ 
۱ تعشقته شیخا GLS‏ مشييه 
۲ آخا الفضل يدرى ما يراد من الثهى 
وقالوا الوری قسمان فى شرعة الهوی 
ألا إننى لو كنت أصبو لأمرد 
aging‏ اللحا أبصرت ذيهم مشاركًا 
وله فى مليح أحدب: 
)£( 
۱ تعمشقته احدی() كيسا 
۲ إذا كدت اسقط من فوقه 
وله: 
)°( 
١‏ رجاؤك فلسًا قد غدا فى حبائلى 
Call ۲‏ فى تحصيله وأضيعه 
وقوله فى مليح فحام: 


(۱) «الفوات»: «بالحب». 

iz (Y)‏ «قوم». «الفوات»: دوظن قوم». 
z (Y)‏ «أحدیاه. 

)£( ح: «النعام». 

)0( ح: «قنیط». 


تراجم الأندلسيين فی عقود الجمان 


(من الطويل) 


وثوب يعانى صنعة الفحم عن قصدٍ 
لطاخة مسك فى جني من الورد 


(من الموشحات) 


وخاننا الإأصباح 
يغنى عن المصباح 
كالكوب الأزهر 
وعَرّفُهاعتبر 
منهاوإن أسكر 
عن ذلك المنهاج وعن هوى يا صاح 
قد لج فی بُعدى 
منه سنا الخضد 
يسطو على الأسدٍ 
فما ترى من ناج(" من لحظه السفاح 
قلبى رشا أحور 
دی( مبسم أعطر 
وریقه سکر 
فحبذا Orta Ml‏ إن هبت الأرواح 
على أبى حيان 
من لحظه() الفتان 
طال باله Mylo‏ 
لکنه ما عاج ولا آطاع اللاح 


(0) 


2 3 walt 
وعلقته مسود عين ووفرة‎ ١ 
كأن خطوط الفحم فى وجناته‎ Y 


وله فى موشح: 
(Y)‏ 


olhs ol‏ ليل داج 
فنورهاالوهاج 
سلافة تبدو 
یا حبذ( الورد 
قلبی بها قد هاج فما ترانی صاح 
وبی رشا أهيضف 
بدر فلا يُخسّف 
بلحظه المسرهف 
كسطوة الحجاج فى الناس والسفاح 
de itty (Je‏ 


Guat‏ على رجراج طاعت له الأرواح 
مهلا أبا القاسم 
ما إن له عاصم 
وهجرك الدائم قد 


قدمعه آمواج وسره قد لاح 


(۱) «الفوات»: دیاحیذا». 

iz (Y)‏ «ترانی». 

(۲) «الفوات»: «ذوه. 

(t)‏ ح: «الأرواح» «الفوات»: «الاراج». 
)0( ح: «لحظه». 

)1( ح: «بالهیان». 


یم_ذل() فى الراح 
داف معت بالراح 


عن ذاك يا M aY‏ 


فاختر لی يا "Jlac ghj‏ وزوج أقداح 


(من الموشحات) 


لو رآه كان قد عذرا 
Glad‏ من فوقه قَمَر 
تفر فى فيه أم درر 
خمرة من ذاقها سکرا 
ريقه بالشفر al‏ عسل 
S29‏ بالعين آم کح 
جلبت للناظر الس هرا 
ما أذيقا لذة الوسن 
عجبًا ضدان فى بدنی 
وبعينى ال اء منفجرا 
إذ دنا( منی أبو الفرج 


فانشی والقلب قد ملكا 
قال لی یوما وقد ضحکا 


s 


Som e 


یا رب ذى بهتان 
وفى هوى الفزلان 


سبع الوجوه والتاج هى منية الأفراح 


وقال فى موشح: 
(A)‏ 


Jal‏ فى الأهيف الأنس 
رشأ قد زانه الحور 
قمر من سحبه الشعز 
جا بين الدر واللعس 
رجة بالردف أم كسل 
وردة بالخد af‏ خجل 
ye el Let Le‏ نْمُس 
مذ نأى عن مقلتی ستنی 
طال ما ألقاه من شجنى 
بفؤادى جذوة القبّس 
قد آتانی الله بالفرج 
قمرّقد حل بالمهج 
غيزره لو صابه نفسى 
Citas‏ العينين لی شركا 
قمر اضحی له فلكا 


أنت جثت من آرض آندلس 


)1( ح: «یعذله». 

(۲)ح: ديا للاحی». ل: «لی tlic‏ يا لاحی» وما أثبتناه من «الفوات». 
(Y)‏ «الفوات»: «فمصال». وهو slog:‏ یستعمل للشرب. 

(t)‏ بياض فى ل, وما أثبتناه من «الفوات». 

z (9)‏ دنأى». 


Y-A‏ تراجم الأندلسيين فى عقود الجمان 


RER 
العرب الصقلى!*)‎ gal 

مصعب بن عبد الله بن أبى الفرات. آبو المرب القرشی العبدرى الصقلى؛: الشاعر 
المشهور: صاحب الديوان» روى عن ابن عبد pall‏ وأخذ عنه أبو على Mien]‏ غريب 
«أدب الكاتب2!') لابن قتيبة, توفی بميورقة سنة ست وخمسمائة("؛ وحظى عند المعتمد 

ابن عباد. ومن شعره: 
)۱( (من الطويل) 

۱ الام اتباعی للأمانى الکواذب؟ وهذا طريق المجد بادی المذاهب 


46 27 


آهم ولى عزمان: عزم be‏ وآخرّیثنی همّتى فى المغارب 

ولا BS‏ اسال العيسَ حاجةً  gås‏ على) أخفافها والّوارب 

إذا كان أصلى من تراب فکلها بلادی. وکل العالمین آقاربی 

0 وما ضاق عنی فى البسيطة Col‏ وان جل إلا اعتضت die‏ بجانب 

(ذا كنت ذا هم كن ذا عَزيمة فما غائبٌ نال النجاح بغائب 

۱ £ov/ ۲ ۱ 

ولادة بنت المستکفی(**) 
ولادة بنت محمد. هو المستکفی [بالله. أمير المژمنین]() بن عبد الرحمن. كانت 
واحدة زمانهاء بالابداع فى الأدب. حسنة المحاضرة. بديعة المذاکرة. وکتبت بالذهب 
على طرازها الأیمن: 


(*) تنظر ترجمته فی: «السلفی» IA‏ «الخريدة» ۲۱۹/۲؛ «التکملة» ۷۰۳؛ «وفیات الأعیان» ۳۳۶/۳؛ «رایات 
المبرزین» ۱۱۱؛ «المغرب» (قسم صقلیة), «المسالك» 4۵1؛ «عیون التواریخ» ۱۱/۱۲؛ وله ذكر فى «النفح 
ودبدائع البدائه»» و«عنوان الاریب» لابن النیفر ۰۱۲۳/۱ وینظر كذلك «معجم العلماء والشمراء الصقلیین» 
إحسان عباس. ط۱. دار الفرب الاسالامی: بیروت. ۰۱۹۹۶ ص ۰۲۳۷ 


)1( الزيادة من «الفوات». 

(Y)‏ ح: دالکتایةه. 

(Y)‏ فى ل وح: «ست وخمسین». وهو تحریف ما آثبتتاه. التصحیح من «القوات». 
iz (£)‏ «عن». 

)0( ح: «والا». 


(**) تتظر ترجمتها فی: «الذخیرةه YVI‏ «الصلة. المطرب» ۷ «الفوات» ۲۵۱/۶؛ «سرح العیون» IVY‏ 
«نزهة الجلساء» للسيوطى ۰۱ ١؛‏ «النفح» Veo/t‏ 
)1( سقطت من ل. والزيادة من ح. 


1۰۹ ELETE PEA 


)۱( (من الوافر) 
Lif ۱‏ والله اصلح للمعالى وأمشی مشیتی وامیل() تيهًا 
وکتبت علی الجانب الایسر: 
A w r =h ae‏ 4 
۲ أمكن عاشقی من صّحن خدی واعطی قبلتی من Lge‏ 
وكانت مع ذلك مشهورة بالعفاف. وفيها خلع ابن زيدون عذاره, وله فيها القصائد 
والمقطعات. وذكرها نور الدين بن سعيد المغربى فى كتابه المسمى [۳۶۲/ب] 
ب«الملتقط من السلك من حلى العروس الأندلسية» وقال: هی منهم كعلية بنت المهدى 
فى العباسیین. وهی القائلة: 
)۳( (من السریع) 
۱ مالابن زیدون على فضله یفتابنی() ظلمّا ولا نب لى 
Y‏ ینظرنی() شزرا إذ جشته کانماجشت لاخصی على 
وکان على لا يكاد یفارقه. فلم ير بعد معه. لما قالت هذا. وکانت لها جارية سوداء 
بديعة الفناء. فحضرت معهم ذات «ALY‏ فمال ابن زیدون إلى السوداء. فکتبت إليه: 
,۳( (من الکامل) 
۳1 25 
١‏ لو کنت تتصف فى الهوی ما بیننا ‏ لم تهو جاریتی ولم تتخير 
کت Lar‏ مقي بجماله وجنحت للفصن الذی لم يُثمر 
۳ ولقد علمت بأتنى بدر السما لكن ولعت لشقوتى بالهّشتری 
ذکر صاحب «المسهب (۶): أنها أثارت معنى غريبًا فى البيت الثانی. لأن عتيبة كانت 
سوداء. فلا یظهر منها وردة الخجل ولا زهر البیاض, فكأنها غصن لم يثمرء ولها بهذا 
الابتکار» الارتقاء إلى الطبقة العالیة(*). 


(۱) «الفوات»: «وأتیه». 

(Y)‏ «الفوات»: إن «ابن زیدون على جهله یعتبنی». 

(Y)‏ «الفوات»: «یلحظنی», «کانتنی». 

(t)‏ ح: «المنهب». 

)0( ح: «العلیا». 

)+( تنظر ترجمته فی: «الفوات» ٩۳/۶‏ ؛ «مقدمة ابن خلدون» ۰۳۰ ۲۸۰؛ «التعریف بابن خلدون» ١١؛‏ «صبح 
الاعشی» ۱۲۷/۵؛ «تاريخ الدولتين» ۱۸؛ «أزهار الریاض» ۰۲۸۰/۳ 


1۰ تراجم الأندلسيين فى عقود الجمان 


Y/Y 
صاحب أفريقية!*)‎ 
يحيى بن عبد الواحد الأميرء أبو زكريا صاحب أفريقية وتونس, غلبت(" أيامه؛‎ 
وكان جوادًاء ممدحاء كريماء وقوزا. وتوفی سنة سبع وأربعين وستمائة. ومن شعره:‎ 

0 (من الطويل) 

١‏ أمالكتى قلب الكثيب تعطضا بسانتی ربع الضلوع ترّحما 

é p 1‏ 
على هائم أعياه Aad‏ غرامه واعقبه قرط الفرام تألما 
۳ فلم يبق منه البین() إلا aad‏ ولم يبق فيه الشوق إلا توهّما 


££ /£10 
يزيد الإشبيلى الکاتب(*) 


يزيد بن عبد الله بن أبى خالد الاشبیلی الکاتب. قال ابن الأبار فى «تحفة القادم»: 
هو صدر من بهاء إشبيلية!) وأدبائهاء وممن له قدر فى منجبيهاء ونجبائهاء وتوفى بها 
سنة اثنتى عشرة وستمائة. ومن شعره: 

)0 (من الطويل) 
۱ ويا للجوارى المنشآت وحسنها طوائرٌ بين الماء والجوٌ Lage‏ 
إذا Oai‏ فى الجو أجنحة لها رأيت به روضًا Gaig‏ مكمما 
وان لم Mang‏ ایح جاء rsa Galas‏ له GS‏ خضيبًا ومعصما 
مجاذف() كالحيات مدت رؤوسئها 2 على وَجَل فى الماء کی تروی الظما 
۵ كما أسرعتٌ عدا آنامل حاسب بقّبض وتسط یسب المین Lally‏ 
٦‏ ھی gil‏ فى اجفان Jal‏ أوطف ‏ فهل میت من عندم أو بکت دما 


(۱) «الفوات»: «وامتدت». 

(Y)‏ «الفوات»: «فیه البیت». 

)+( تتظر ترجمته فی: «تحفة القادم» ۱۲۰: «الفوات» ٩۳۱۹/۶‏ «النفح» 00/٤‏ . 
(Y)‏ فى «الفوات»: «واٍلی سلفه ینسب المعقل المعروف بحجر بن أبى خالد». 
)£( «الفوات»: «إذا انتشرت». 

)0( «الفوات»: «تهجه». 

(1) ح: «تجاذب». 


منجد مصطفی بهجحت m‏ 


£11/£0 
يزيد بن صقلاب(*) 
يزيد بن محمد بن صقلابء أبو بكر الكاتب من أهل المرية. قال ابن الأبار: كان 
غزلاً ماجتاء صاحب إبداع فى sgh‏ واسجاع مع سراوة وسخاوة؛ وكانت وفاته سنة تسع 
عشرة وستمائة. ومن شعره: 
)۱( (من الطویل) 
۱ آما ورياض من ضميرك ما درت غزارة بحر لا ولا بنت راقم 
ولا زقمت تمن الغمامة Lagi‏ وقد خلت ييا جلود اراقم 
فللخاطر JÉ‏ فيه سحابة وللقّلم الجارى بها كف راقم 
لقد أنعمتنى إذ تتسمت Ogaye‏ على رمق لا تليق( لناقم 
۵ وان جاد يومًا بالرضى فهو jha‏ على إثره شهد الرّضى بالعلاقم 
1 مسحت بها jo‏ الجوى عن Sige ilya‏ ضعف ما تحويه حرة واقم 
5/0 
الراضى بن عباد(**) 
يزيد بن محمد بن عباد. الراضى بن المعتمد بن عباد. ولاه آبوه الجزيرة الخضراء؛ 
فغلب عليه الماثمون. وحصروه, وكانت حصينة: ثم أنهم حصروا آباه. واستأسروه. 
فحملوه على أن خاطبه بالنزول [لیهم. اتباعًا لرضاه, فنزل برأى أبيه وأخذ منهم عَهدا 
وميثاقاء فلمًا نزل إليهم ذبحوه. وكان ناظمًا ناثرا. كتب dal]‏ ابن عمّار لما كان فى حبس 
أبيه يسأله الشفاعة عند آبیه» فأجاب: «ألان الله لك قلبًاء صيّره غليظًا عليك. وعطّف 
عليك من Chili‏ فيه قوة الله وحوله؛ بقوتك وحولك. فجاذبته رداء ملکه, وجهدت 
جهدك فى نشر سلكه؛ تعلم أن سیدی ومولاى المعتمد -أيّد الله سلطائه- إذا أصرم فى 
شیء فلا يعارض: 
(ومن يسدّ طريق العارض (Seal‏ 
(م)تتظر ترجمته فی: «تحفة القادم» ۱۲۷؛ «البدر السافر» EVV‏ «الفوات» 4/4؟5. 
)1( ح: «إن تتسمت عرافاء. 
(Y)‏ «القوات»: «یستلین». 
(Y)‏ ح: «نازح». 
(++) تنظر ترجمته فى: «قلائد العقيان» ١؟؛‏ «الحلة السيراء» ۷۰/۲؛ والقوات» ۲ 
)£( «الفوات»: «فوق». 


1۲ تراجم الأندلسيين فى عقود الجمان 


وطلبت منى الشفاعة إليه فيك. Lily‏ عنده دون(“ أن أشفع» وذنبك عنده دون أن 
يُشفْع فيه. وبعد : فمن بره الذى أوجبه الله على أن لا أوالى له عدواء ولا أعادى له ولیا: 

)۱( (من الطويل) 

۱ ولا تبغ من فرع زك مخالفًا لاصل فان الأصل یتبعه الفرع 

اغض جفونی عنكَ ما Gand‏ جفنه ‏ وان كنت آطویها فینشرها الدمع 

۳ وأمنع صّدرى أن یلم بفکرة وفیه لما یشکوه() من الم لذغ 

«ومبلغ نفس عذزها مثل uezia‏ 
ومن شعره: 
)۲( (من البسیط) 
s a‏ 

! مروا بنا Wiel‏ من غير میعاد فأوقدوا G‏ قلبى Gol‏ إيقاد 

z 5 Fy) ۳1 ۳ eg ۳ 

" لا غُرو إن زا شوق(" فى مرورهمٌ ‏ فرؤية الماء تذكى غلة sall‏ 


(0)ح: «يشكو». 
(Y)‏ يشير إلى البيت الذى يتمثل به: ۱ 
ليبلغ عذرًا أو ينال زغيبة ling‏ نفس ia Lae‏ منجح 
قاله عروة بن الورد. «كتاب الأمثال» لأبى عبید القاسم بن سلام. و «مجمع الأمثال» للمیدان: أو يصيب. 
(Y)‏ «الفوات»: «شوقی». 


غروض ونقد 


aual رؤوس إلموضوغارد للمقطوطات‎ jiza 
)«( عبد الهادج‎ RUGS متمد‎ -5 1 


يعد المخطوط العربی أنفس أنواع التراث العريى وأكثرها أهميةء فهو يمثل ذاكرة 
الأمة العربية على امتداد تاريخها الطويل؛ والشاهد على حضارة هذه الأمة وتقدمها 
العلمى فى كثير من المجالات المعرفية. 

وعلى الرغم من عدم وجود حصر دقيق لرصيد المخطوطات العريية. أى أنه يقدر 
بالملایین. ومن هنا تبدو أهمية رصده ووصفه وتنظيمه من أجل التعريف به والاعلام 
dic‏ وجعله متاحًا للباحثين: استنادًا فى ذلك إلى الأساليب والوسائل الحديثة فى 
المعالجة الفنية. واستعانة بالتكنولوجيات الحديثة. 

وقد جرت العادة أن يطلب المخطوط بعنوانه أو باسم مؤلفهء ومع هذا فإنه يطلب 
آیضنا عن طريق موضوعه. إذ إن الكثير من الباحثين يرغبون فى معرفة المخطوطات 
التى تتناول موضوعًا محددًا أو مجالا معينًاء ويتطلب الأمر مدخلا موضوعيًا فى قواعد 
بيانات المخطوطات وفهارس المخطوطات وببليوجرافياتها. ويعتمد إعداد هذا المدخل 
الموضوعى على ضرورة توافر أداة تمكن من التحليل الموضوعى وتقديم المصطلحات 
الدقيقة والمقننة التى تعبر عن الموضوعات وتحيط بالعلاقات بينها. هذه الأداة هى 
المكنز. 

إن المكنز الذى بين أيدينا يؤدى هذه المهمة.. فهو يضبط المصطلحات الدالة 
على موضوعات التراث العريىء وهو يظهر العلوم والمعارف التى اهتم بها العرب 
والمسلمون وصنفوا فيها أعمالهم على مدى قرون date‏ وهو فضلاً عن هذا يساعد 
الباحثين فى التعرف على الموضوعات ومسمياتها والعلاقات بينها. 

وقد جاء فى مقدمة المكنز أنه يمكن الاعتماد عليه فى فهرسة وتكشيف واسترجاع 
المخطوطات ومحتوياتها الفنية والمتنوعة. ومن ثم توظيفها. فى قواعد بيانات 
المخطوطات العربية وفهارس المخطوطات ويبليوجرافياتهاء كما يمكن الاعتماد عليه 
(الجزء المصنف منه) فى ترتيب المخطوطات نفسها على أرفف المكتبات. 

يشتمل المكنز على المصطلحات الدالة على الموضوعات التى تم تناولها فى 
المخطوطات العريية فى أوسع حدودهاء وقد تم تقسيم هذه الموضوعات إلى المجالات 


(«) استاذ المكتبات . كلية الآداب . جامعة القاهرة. 


۳۹۹ مكنز رؤوس الموضوعات للمخطوطات العريية 


الرئيسة التالیة: 

الاسلام والدیانات الأخرى. واللغةء والأدب والبلاغة. والفلسفة. والتاريخ والتراجم. 
والجغرافیا والرحلات. والعلوم الاجتماعية. والریاضیات. والقلك. والطبيعة والکیمیاء 
والطب والبيطرة, والفلاحة؛ والسحر والفراسة والتنجیم. والفنون, والعمومیات وینقسم 
کل مجال بدوره إلى الموضوعات Aye pall‏ التی تتدرج تحته. 

وجدير بالذکر أن مجال الاسلام قد فاز بالنصيب الأکبر نظرا لکثرة موضوعاته 
الفرعية وكثرة المخطوطات التی تناولت هذه الموضوعات. وجدیر بالذکر أيضًا بروز 
بعض المجالات التی برع فیها العرب والمسلمون. مثل: الریاضیات. والفلك. والطب؛ 


والسحر. 
یشتمل المکنز على نحو ۱۱۵۰مصطلحا فیها نحو 40° مصطلاحًا مقنناء ونحو ۲۰۰ 


احالة من المصطلحات المرادفة إلى المصطلحات المقننة. 

وقد آشارت مقدمة المکنز إلى عدد من المعاییر التی تم الاعتماد علیها عند 
اختیار المصطلحات. منها: 

اعتماد المصطلحات التى كانت مستخدمة فى عناوین المخطوطات والمتداولة بين 
المؤلفين: إيراد التعریفات أو الشروح للمصطلحات التی تحتاج إلى ذلك من المصادر 
الأصلية, والاقتصار على رصد المصطلحات التى كانت سائرة فى عصور التراث العربی 
الإسلامى المختلفةء وقد تم الاعتماد فى ذلك على الببليوجرافيات الموضوعية التى 
تعرف بالعلوم. وتذكر أهم المصنفات فيه مثل مقتاح السعادة ومصباح السيادة فى 
موضوعات العلوم لطاشكبرى زادة. 

ينقسم هذا المكنز إلى قسمین رئیسین: 

القسم الهجائى: وهو يشتمل على المصطلحات مرتبة ترتيبًا هجائيًاء وفيه يذكر 
المصطلح deag‏ العناصر التالية أو بعضها: 

رمز التصنيف» تعريف (تبصرة توضيحية)؛ حيث يتم نقدیم تعریف موجز للمصطلح 
يحدد مجال استخدامه والسياق الذى يستخدم فیه. والمصطلح أو المصطلحات 
المرادفة وما فى حکمها. حيث يشار إلى المسميات الأخرى الدالة على الموضوع سواء 
كانت قديمة أو حديثةء مع ملاحظة أن المصطلحات المحال منها جاءت مرة أخرى فى 
أماكنها بالترتیب الهجائى للاحالة منها إلى المصطلح المعتمد للاستخدام. المصطلح/ 


محمد فتحى عبدالهادی ۳۷ 


المصطلحات الأضيق. حيث يوضع الموضوع أو الموضوعات التى تتفرع من الموضوع 
أو تنتمى الیه. المصطلح / المصطلحات الأعرض, حيث يوضع الموضوع الأکبر أو 
الأوسع الذى ينتمى إليه المصطلح. المصطلح / المصطلحات المتصلة؛ حيث يشار إلى 
الموضوع أو الموضوعات الأخرى ذات الصلة أو العلاقة من نوع ما باسم الموضوع: مع 
ملاحظة أن الصلة أو العلامة هى غير صلة أو علاقة البنوة (المصطلح الأضيق) أو 
الأبوة (المصطلح الأعرض). 

وقد ضم المكنز المصطلحات التى تعبر عن مفاهيم أو موضوعات أو أحداث؛ ولم 
يشتمل على أسماء الأشخاص إلا فى حالات نادرة مثل أسماء بعض الأنبياء والرسل أو 
الخلفاء الراشدين. 

كما لم يشتمل المكنز على أسماء المدن أو الدول إلا فى أحوال ALLE‏ مثل: ALa‏ 
والمدينة المنورة. والشيء نفسه ينطبق على أسماء الفرق أو المذاهب» فقد اشتمل 
المكنز على ثمانى منها فقط. 

وقد صيغت المصطاحات بشكلها الطبیعی أو بصورها الأصليةء وجاءت على النحو 
التالى: 

كلمة واحدة (مثل: الشعبنة). كلمتين على هيئة صفة وموصوف (الحروب 
الصليبية). مضاف ومضاف إليه (مراكز الأثقال) « كلمتين مربوطتين باستخدام حرف 
جر (المرابطون فى الأندلس). كلمتين مربوطتين باستخدام حرف العطف» وه(الشروط 
والسجلات)؛ كلمتين مربوطتين باستخدام الظرف عند (العظمة عند الشیعة)؛ الجمعة 
أو العبارة (الأمر بالمعروف والنهى عن المنکر)؛ وقد ألحقت بعض المصطلحات بكلمة 
أو أكثر بين هلاليتين لأغراض التوضيح أو التمييز التيجانية (طريقة صوفية) . 

القسم المصنف؛ وهو يشتمل على المصلحات نفسها فى ترتيب موضوعى موزعة 
على الأقسام الرئيسة الخمسة عشر السابق الإشارة إليهاء وقد بدأ بالرمن ثم 
المصطلح الدال على الموضوع. واختيرت الأرقام للترميز بدلا من الحروف. 

وقد قام هذا القسم مع خمسة مستويات فى التدرج من الأعم إلى الأخص؛ 
المستوى الأول القسم الرئیس, وقد أعطى Lady‏ من ۱ إلى ۱۵ ۰ المستوى الثانى. وهو 
يمثل فروع الموضوعات الرئيسة وأعطى الفرع فى هذا المستوى رقمان مثل: 

۸ النحو. المستوى الثالث. وهو يمثل أحد موضوعات الفرع مثل: ۲,۰۸,۰۷ 
الضمیر. المستوی الرابع لموضوع أكثر تخصصيًا (فی أحوال (ALM‏ المستوی الخامس 


Y\A‏ مكنز رؤوس الموضوعات للمخطوطات العربية 


لموضوع دقيق للغاية (فى أحوال نادرة). 

وجدير بالذكر أنه تم ترك بعض الفراغات فى أرقام الفروع, وتعريف منها لإمكان 
إدخال موضوعات جديدة منها بعد فى أماكنها المناسبة. 

وهذا يجرنا إلى أهمية المراجعة والتحديث المستمر لهذا المكنز؛ إذ إن استخدامه 
الفعلى فى التحليل الموضوعى للمخطوطات العربية سوف يكشف عن بعض الأمور مثل 
وجود مصطلحات فرعية ونادرة الاستخدام ومن ثم يجب حذفهاء وأيضًا مصطلحات 
وضعت فى صيفة غير ملائمة وتحتاج إلى إعادة صياغةء فضلا عن مصطلحات غير 
موجودة بالمكنز ومن ثم يجب إضافتها. آمر آخر العمل على إتاحة المكنز فى شكل 
إلكترونى على الإنترنت من أجل توسيع نطاق استخدامه ما لا فائدة منه. 

كل التقدير لمعهد المخطوطات العريية الذى تولى برعاية هذا المكنز ael‏ 
ونشراء فقد أشارت مقدمة المكنز إلى أن المعهد شكل فريق عمل للمساعدة فى جمع 
المصطلحات وعلاقاتهاء فضلاً عن تكليف بعض المتخصصين فى التراث العلمى 
القوین Aas yal‏ يصن P PAEA‏ 

إن هذه الأداة غير المسبوقة فى رصد المسميات المقننة لمصطلحات موضوعات 
التراث العريى الإسلامى جديرة بكل اهتمام وتقديرء وهی لا غنى عنها لمفهرس 
المخطوطات العربية. كما أنها مفيدة لكل مهتم بالتراث العربی الإسلامى. 


“sl il] من بار‎ 


من alal Lj‏ 
د. هسار أكمد غبدإلظاه Co)‏ 


يوليو ۲۰۰۹م 

© خلال الفترة من ۱۷.۱۵ يوليو قامت AUS‏ اللفات والفنون بجامعة وهران بالجزائر 
بتنظيم ملتقى حول " إسهامات علماء المغرب العربى فى خدمة اللغة العريية " ودارت 
محاور الملتقى حول : 
-١‏ بیبلیوغراقیا العلوم اللغوية المغاربية. 
۲- تلقى العلوم اللغوية المغاربية عند المشارقة. 
۳- تلقى المشرق العريى للعلوم اللغوية المغاربية. 
£- العلوم اللفوية وقراءة الأثر الأدبى والدينى فى المفرب العريى. 
۵- تيسير وتطوير العلوم اللغوية عند علماء المفرب العریی. 
1- مصطلحات الفنون والعلوم اللغوية المغاربية. 
-V‏ العلوم اللغوية المغاربية والمعاجم العامة والمختصة والإعلام الإلكترونى. 
۸- استراتيجية البحث فى اللغة العربية فى المؤسسات والمراكز العلمية فى الدول 

المغاربية. 

© وفى يوم الخميس ٠١‏ يوليو عقدت ندوة بعنوان "فضل العلماء المسلمين على العالم" 
بمكتبة الحضارة الإسلامية بالقاهرة. تحدث فيها المستشار حسن مصطفى. 

© وفى هذا الشهر قامت الهيئة العامة لدار الكتب والوثائق القومية بالتعاون مع 
مؤسسة فورد بإقامة دورة تدريبية للباحثين والطلاب تحت عنوان: "تنمية مهارات 
البحث فى مصادر المعرفة". وذلك فى إطار ما يعرف ب مدرسة دار الكتب والوثائق 
القومیة". ومما يرتبط بالتراث فى هذه الدورة محاضرة د . slae‏ هلال عن تحقيق 
المخطوطات. وورشة عمل ومحاضرة د. حسام عبد الظاهر تحت عنوان "كيفية 
قراءة نصوص المخطوطات العربية" . 

أغسطس ۲۰۰۹م: 

© تم الإعلان خلال هذا الشهر عن قيام مؤسسة «كارنيجى» بنيويورك بمنح مليون دولار 


(*) باحث بمركز تحقيق التراث بدار الکتب والوثائق القومية. 
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لمكتبة الاسكندرية لدعم مشروع |عادة نشر کتب التراث الاسلامی . ویهدف 
المشروع ‏ كما أعلن عنه . إلى زيادة وعی الشباب العريى بتراثه وتعريف العالم 
الغریی بالتراث الإسلامى؛ وذلك عن طريق اختيار بعض الكتب من التراث الإسلامى 
وإعادة نشرها باللغة العربية وترجمتها إلى اللغتين الإنجليزية والفرنسية. وإتاحتها 
على الإنترنت لكى تكون فى متناول الجميع من العرب والأجانب. 
© وخلال هذا الشهر أيضًا قامت مؤسسة إحياء التراث والبحوث الإسلامية بالقدس 
بالتعاون مع اللجنة الوطنية للتريية والثقافة caglatly‏ وبتمويل من المنظمة الإسلامية 
للتربية والعلوم والثقافة. بعقد دورة بحثية حول الطرق الحديثة للحفاظ على الوثائق 
والمخطوطات. وجرى خلال الدورة استعراض أهم الطرق الحديثة للحفاظ على 
الوثائق والمخطوطات من حيث توفير ظروف حفظ لهذه المخطوطات. وطرق تداول 
جيد يضمن للمخطوطة الحماية الكافية لاحفاظ على قدمها وأثريتها. 
ومن المحاضرات التی آلقیت فى هذه الدورة محاضرة د . أسمهان أدحيدل التى 
استعرضت فيها المشاکل التی تواجهها عملية إحياء وترمیم المخطوطات والعوامل 
المودية لتلف المخطوطات. وطرق الوقاية منهاء وقامت بعرض العدید من المواد التی 
تعرضت للتلف؛ وكيفية صیانتها . 
وقدمت د . فايزة أحمد محاضرتها التی تحدثت فيها عن آهم الطرق الحديثة فى 
صيائة وحفظ المخطوطات. وعرضت آهم العملیات لترمیم المخطوطات. من تعقیم 
لهذه المخطوطات بالمبیدات الحشرية لقتل وإزالة الحشرات والفطریات منها. وكيفية 
تصوير المخطوطات بحالتها الاولی قبل الترمیم وبعد الترمیم. وكيفية رشها بالبخاخ 
الكهربائى أو الیدوی بالمواد الكيمياثية لتثبیت الحبر والرسومات. كما تم خلال هذه 
الدورة استعراض العدید من الطرق لصناعة الأوراق الخاصة بعملية الصيانة. وطرق 
حفظ المخطوطات بعد الانتهاء من عملية الترمیم فى الأماكن المخصصة لها لحمایتها 


من جمیع العوامل التی تؤدى لتفها. 
أكتوير ۰٩‏ م 


© خلال الفترة من ۱۶.۱۲ أكتوبر قام قسم اللغة العريية وآدابها بكلية اللغات والفنون 
بجامعة جاكرتا الحكومية بإندونيسيا بعقد مؤتمر دولى تحت عنوان : " اللغة العربية 
من المنظور الثقافى والاجتماعی . ومن أهم الموضوعات التى حرص هذا المؤتمر 
على تناولها: اللغة العربية كوسيلة لتبادل التفاهم الثقافى قديمًا وحديثاء وتطور اللفة 


من أخبار التراث ۳۳ 


العربية وثقافتها قديمًا وحديثًاء وتطور الأدب الاسلامی والعربى عبر القرون, 
واسهامات اللغة العربية فى المجالات التقافية والاجتماعية والاقتصادية. 
© وفی یوم ۱۳ أكتوبر نظم مجمع الملك فهد لطباعة المصحف الشریف بالمدينة 
المنورة ندوة عن القرآن الکریم والتقنیات المعاصرة . ودارت محاور الندوة حول: 
۱ التطبیقات التقنية لخدمة القرآن الکریم. 
۲ . الأحکام الفقهية الخاصة بالقرآن الکریم المترتبة على استخدام التقنیات 
المعاصرة. 
Y‏ الأدوات البرمجية المساعدة على خدمة القرآن الکریم. 
٤‏ . الجهود التقنية المبذولة فى خدمة القرآن الکریم. 
۵ . البرمجیات ومواقع (الانترنت ) المناهضة للقرآن الکریم. 
© وفی الفترة ۲۰-۱۸ أكتوبر دارت بقاعة المؤتمرات بالمجلس الأعلى للثقافة فعالیات 
مؤتمر (الحفاظ على التراث الشقافی والتراث المعماری والمخطوطات الورقية 
والرقمیة) الذی قامت بتنظيمه دار الکتب والوئائق القومية والجهاز القومی للتنسیق 
الحضاری بالتعاون مع جامعة فلورنسا بایطالیا. شارك فى الموتمر نخبة من 
الأساتذة والمتخصصین من مصر وایطالیا وسوریا . وناقش المؤتمر عدة محاور 
منها: حفظ التراث المعماری» وحفظ المحفوظات الورقية والرقمية والفحص العلمی 
لهاء والتکنولوجیا الحديثة لترمیم المحفوظات. 
© وفی هذا الشهر صدر عن مركز تحقیق التراث بدار الکتب والوثائق القومية کتاب 
تحت عنوان: (القدس فى التراث العریی) لمولفه د حسام أحمد عبد الظاهر. يضم 
هذا الکتاب Vale ALLS‏ بالمخطوطات؛ فهو یقوم برصد الکتب العربية التراثية التی 
تناولت القدس ونسخها الخطية فى المکتبات العالمية المختلفة. مقدمًا بذلك الدلیل 
القاطع والملموس على الأهمية البالفة التی حظیت بها زهرة المدائن لدی العلماء 
والکتاب والیاحثین فى الحضارة العربية الإسلامية. 
والکشاف يضم سبعة مجالات هی: الکتب المباشرة التی تختص بالقدس والمسجد 
الأقصی, والکتب التی تتناول بلاد الشام وفضائلها. وکتب الجفرافیا والرحلات التی 
تناولت الحدیث عن القدس, والمصادر التاريخية التی تطرقت إلى تاريخ القدس وما مر 
بها من احداث. وکتب التراجم التی حوت تراجم لكثير من علماء القدس ورجالها: 
والکتب التی تناولت حادثة الاسراء والمعراج باعتبارها (حدی آشهر الحوادث المرتبطة 


yyt‏ حسام أحمد عي دالظاهر 


بمدينة القدس, والكتب التى تحدثت عن المساجد والمزارات الدينية. 
واتبع الكشاف الترتيب الهجائى وفقا لأسماء المولفین, وتحت اسم كل مؤلف 
أسماء كتبه مرتبة هجائيّاء وبعدها تأتى النسخ الخطية الخاصة بكل عنوان مرتبة 
هجائيًا Liag‏ للدول ثم المدن داخل الدولة الواحدة, وتحديد المكتبات التى تقتنى 
المخطوطات. مع عدم إغفال البيانات الخاصة بأرقام المخطوطات داخل المکتبات, 
وأسماء النساخ وتواريخ النسخ... وغير ذلك. 
واهتم الكشاف بذكر معلومات حول تحقيق الكتاب أو طباعته. ولتيسير انتفاع 
الباحثين بهذا الكتاب تم تذييله بكشافين: الأول بعناوين الكتب الواردة بهء والشانی 
بأسماء مكتبات المخطوطات. والهدف الرئيس لهذا الكشاف هو تقديم قائمة ‏ لا بأس 
بها . بمصادر تاريخ القدس وحضارته فى العصر الإسلامى فى ضوء المخطوطات وهی 
قائمة تهدف إلى أن تكون أساسًا يقوم بإرشاد الباحثين والمؤرخين ومحققى التراث 
العریی المخطوط. وتشجيعهم على القيام بعشرات الأعمال العلمية المختلفة المرتبطة 
بمدينة القدس الشريف. 
© وصدر آیضا عن المركز خلال هذا الشهر الطبعة الثانية المزيدة والمنقحة من AUS‏ 
(باعث النفوس إلى زيارة القدس المحروس) لبرهان الدين الفزارى ( ت JANYA‏ 
۸ ) بتحقيق الأستاذين أحمد عبد الباسط وأحمد عبد الستار (الباحثان بمركز 
تحقيق التراث). وتصدير الأستاذ الكبير عصام الشنطى. 
والكتاب يضم ثلاثة عشر فصلا تتناول الموضوعات الآتية: فى ابتداء بناء بيت 
المقدس والمسجد الأقصىء وفى شد الرحال إلى بيت المقدس, وفى فضل الصلاة 
فيه؛ وفى فضل الصخرة. وفى قبة المعراج؛ وفى عين سلوان. وفضائل بيت المقدس» 
وفضل زيارة قبر الخليل... إلخ. 
وقد ald‏ الباحثان بتحقيق النص اعتمادا على ثلاث نسخ خطيةء وقاما بمقد 
المقارنات بين النسخ المختلفة واستكمال النقص فى الأصل الذى اعتمدا علیه, هذا 
فضلا عن تخریج النصوص والآثار الواردة بالنص, والترجمة لمن غمر من اعلام 
مذکورین فیه. كما ضبطا الکلمات التی یژدی اعجامها إلى لبس فى المعنی. ومن 
الجدیر بالذکر أن هذا التص كان قد صدر عدة مرات من قبل فى نشرات غير علمية 
٠‏ تكتنفها الکثیر من الأخطاء التحقيقية. 


من آخبار التراث ۳۲۳۵ 


توقمبر ۲۰۰۹م 
© صدر خلال هذا الشهر کتاب (معجم الألفاظ والمصطلحات التاریخیة) الذی اعده 
د. زین العابدین بن شمس ید ند أستاذ التاریخ الحدیث بجامعة الازهر. المعجم 
يقع فى ۵۵۰ صفحة من القطع الکبیر, ویتضمن تعریفا بالألفاظ والمصطلحات 
والکلمات الشائعة التی تحضل بها مصادر ووثائق تاريخ مصر الحدیث منذ دخول 
العثمانيين مصرء وشرخا لمعانیها ودلالتها. وهو مرجع مهم لمحققی النصوص 
الترائية الراجعة للعصر العثمانى. 
© وفى هذا الشهر صدر عن مركز تحقیق التراث بدار الکتب والوثائق القومية کتاب: 
(الثفر الباسم فى صناعة الکاتب والکاتم) لمؤلفه شمس الدین محمد السحماوی 
(a) ETE AATAS)‏ بتحقیق: د . أشرف محمد أنس. ویعتبر هذا الکتاب من آهم کتب 
الدساتير فى العصر المعلوکی, وهی الکتب المهمة فى تتبع التطور الإدارى لوظائف 
الدولة. وذلك من خلال الألقاب المستحقة لكل وظيفةء وأيضا العلاقات الدبلوماسية 
بين مصر فى عصر المماليك وغيرها من دول العالم فى ذلك الوقت. 
يضم الكتاب مقدمة عن ديوان الإنشاء وتاريخة ولقب صاحبه وكتّاب التبى صلى 
الله عليه وسلم. ثم يتناول بالتفصيل ثلاثة عشر موضوعا هى: ما يحتاج إليه كاتب السر 
من المواد العلمية. ومعرفة التاريخ. ومعرفة الممالك والأقاليم والطرق, وما يتصرف فيه 
كاتم السر بالنظر والتدبير والقلم. وترتيب مملكة الديار المصرية وما يختص بسلطانها 
وأمرائهاء وذكر الممالك الشامية وأرباب الوظائف بها وذكر أرباب الوظائف بالأقطار 
الحجازية. والأمور المشتركة بين الولايات والمکاتبات» والورق المستعمل بديوان الإنشاء 
وما يتصل به من الأقلام وغیرها. وولايات أولى الأمرء ورسم المكاتبات الصادرة. 
والاقطاعات والمسامحات والإطلاقات والطرخانيات وتحويل السنين: والأيمان 
والأمانات والعهود والمهادنات. ومن الجدير بالذكر أن هذا الكتاب هو المشهور خطاً 
بكتاب (المقصد الرفيع المنشا الهادى لديوان الإنشا) والمنسوب للخالدى. 
© وأيضًا صدر فى هذا الشهر عن مركز تحقيق التراث طبعة جديدة من كتاب: 
(الموسيقى الكبير). للفارابى ( ت۳۳۹ه / as‏ )» بتحقیق: أ .غطاس عبد الملك 
خشبة. ومراجعة: د محمود أحمد الحفنی. صدر الكتاب ه فى جزعءين: وهو يحتوى . 
كما قسمه مؤلفه . على جزءين: أولهما: فى المدخل إلى صناعة الموسيقى. وثانيهما 
فى صناعة الموسيقى ذاتها. تعرض فى الجزء الأول إلى تعريف معنى اللحن, وأصل 
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الموسیقی, وأصناف الألحان؛ ونشأة الالات الموسيقية: كما عرض لمبادی المعرفة 
بصناعة الموسیقی. آما فى الجزء الثانی فقسمه إلى ثلاثة فنون هی: أصول صناعة 
الموسیقی, والالات الموسيقية المشهورة عند العرب. وتألیف النغم وطرائق الألحان 
وصناعة الألحان الجزئية. وترجع آهمية هذا الکتاب . كما يذكر الدکتور محمود 
الحفنی alle‏ الموسیقی المعروف . أنه " يُعد بحق اعظم مؤلف فى الموسیقی العريية 
وضعه العرب منذ فجر الاسلام إلى یومنا هذا . 

دیسمبر ۲۰۰۹: 

© اعلن مجمع اللفة العريية فى هذا الشهر عن فتح باب الترشیح لجائزته لاحیاء 
التراث فى الدورة ال ۷١‏ وقیمتها Call +١‏ جنیه, وتمنح لنص محقق من ۶۰۰ صفحة, 
وقد آعلن المجمع أن الجائزة مخصصة لأجود نص من التراث العریی ينشر للمرة 
الأولى محققا تحقيقًا منهجيًاء بشرط أن یکون مؤلفًا قبل نهاية القرن الثانی عشر 
الهجری, Oly‏ یکون كاملاء أو یمثل وحدة مستقلة بذاتها من عمل موسوعی, والا یکون 
قد سبق تحقيقه ونشره. ویشترط أيضا الا يكون صاحب النص المقدم قد نال عليه 
جائزة من أى جهة أخرى أو حصل به على درجة علمية. وآخر موعد للتقدم إلى 
الجائزة هو ۱۵ أبريل المقبل. 

© وفی هذا الشهر صدر عن مركز تحقیق التراث بدار الکتبوالوثائق القومية الجزء 
الخامس من کتاب: (عقد الجمان فى تاريخ أهل الزمان (عصر سلاطین المماليك) 
لمژلفه: بدر الدين العینی (ت A00‏ / 2۱۶۵۱). ویعتبر كتاب (عقد الجمان) أحد 
کتب التاریخ العام المهمة فى التراث التاریخی فى الحضارة الاسلامية. وهی الکتب 
التی تسیر وفقًا لنظام الحولیات؛ ویذکر فیها مؤلفوها حوادث کل سنة Liag‏ للتتابع 
الزمنی. وکتاب عقد الجمان يسير وفقّا لهذا المنهج متتبمًا الأحداث والتراجم إلى 
آ خر سنة ۸۵۰ه. وقد تصدی الدکتور محمد محمد أمين لتحقیق أجزاء الکتاب 
الخاصة بالعصر المملوکی, وأصدر فى هذا الشأن عدة أجزاء من الکتاب كان آخرها 
هذا الجزء الخامس الذی بين آیدینا الآن. وهذا الجزء يضم حوادث وتراجم السنوات 
من سنة ۱۲۰۸/۵۷۰۸ إلى سنة ۱۳۱۲/۵۷۱۲م. ويقع فيما یقرب من خمسمائة 
صفحة. شاملاً فى ذلك عدة کشافات تحليلية للجزء تیسر على الباحث استخدام 
الکتاب والوصول إلى بغيته dia‏ بیسر وسهولة. 


© وأيضًا صدر فى هذا الشهر عن مركز تحقیق التراث کتاب: (بلوغ المراد فیما ورد 
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فى الجراد)؛ لعلی بن محمد الملاح OLS)‏ حيًا سنة ۵۱۰۱۲/ (pV UT‏ بتحقیق أ . 
أحمد عبد الباسط حامد (الباحث بمرکز تحقیق التراث): ومراجعة: د .كمال الدین 
البتانونی. 
والرسالة على الرغم من وجازتها قد حوت معارف قلما تجتمع فى ملف واحد؛ 
وهذه الموضوعات هی: الجراد فى القرآن الكريم» والجراد فى السنة النبوية, وأحكام 
الجراد: أكله. وصیده, وهل هو من صيد البر, al‏ من صيد البحر؟ والجراد فى الشعر 
العریی, والجراد فى کتب الأمثالء والجراد فى کتب التعبیر والرژی ... وغیر ذلك من 
موضوعات. ولقد اجتهد المحقق فى محاولة الوصول بالتص إلى آقرب صورة ترکه 
المژلف عليهاء وأن يريط النص بمصادره الأصيلة التی نقل عنها المؤلف. فضلاً عن 
بعض المکملات الحديثة التی تمثلت فى عمل ملحق مصور بأجزاء الجراد وأشکاله 
المختلفة» والکشافات التحليلية للرسالة. 
© صدر خلال سنة ۲۰۰۹ الطبعة الثانية من کتاب: (التأريخ بالکسور فى الکتاب العربی 
المخطوط) لمحمد بن حميد pag all‏ المشرف على مشروع فهرسة الم خطوطات 
بمكتبة الجامعة الاسلامية بالمدينة المنورة. ویحاول المؤلف فى هذا الکتاب تقدیم 
تفسير لظاهرة التأريخ بالکسور فى الم خطوطات, وقد قسم الموّلف کتابه إلى 
فصلین على النحو الآتى: الفصل الأول (الدراسة النظرية للتاریخ بالکسور). وفیه 
مبحثان: نشاة التاریخ بالکسور. وتعریفه: والمقدمات المساعدة على dl‏ والفصل 
الثانی (الدراسة التطبيقية لنماذج من التاریخ بالکسور)» وفيه آیضا مبحثان: تحلیل 
نماذج من التاریخ بالكسورء ودراسة آحد النماذج من خلال ثلاث نسخ. ومما لا شك 
أن لهذا الکتاب أهمية كبيرة للمهتمین بالم‌خطوطات والتراث العریی من القراء 
والباحئین والمحققین. 
فى الطریق إليك 
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دور الترجمة فة مسر فة إلقرن إلتاسع iid.‏ 
Balis uleng‏ الدور Boluis‏ الثس القومخ, 
رفاغ رافع الطهطاوخ نموینوا 
د. نو ابراهیر هبد الركمن!*) 
(ملخص) 
یتناول البحث دور الترجمة فى مصر فى القرن التاسع عشرء وصلة ذلك الدور 
بتسامی الحس القومی آنذاك. 
ویقدم البحث تحلیلا لآراء أحد رواد الترجمة فى منتصف ذلك القرن؛ الا وهو 
رفاعة رافع الطهطاوی ومنهجه فى الترجمة:إلى العربية من خلال نظریات الترجمة 
الحديثة. التی تؤكد حضور المترجم بشخصه وآرائه فى العمل المترجم؛ الأمر الذی 
یتتافی مع الاعتقاد السائد من قبل بشأن ما یعرف بخفاء المترجم. 
ویقیم البحث لذلك العلاقة بين نشاط الترجمة فى القرن التاسع عشر وحركة 
الوعی القومی فى مصر. 


(«) كلية الاداب . جامعة عين شمس. 
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life." Similarly, 'Abbas Mahmud al-'Aqqad held that all of a nation's 
traditions and customs, folklore and myths, literature, art, and language 
were only the concrete external manifestations of one perduring 
essence, which he termed "the national personality" [al-shakhsiyya al- 
gawmiyya]. Yusuf Hanna denned national personality in specifically 
Egyptian terms. The Egyptian national personality was "a distinct 
personality" (shakhsiyya bariza] that embodied "the totality of the 
distinctive characteristics and traits" of the Egyptian race and culture 


forged within the Nile Valley. (134) 


In conclusion, the works produced by translators since the establishment of Al-Alsun 
during the reign of Muhammad Ali managed to reinforce a sense of Egyptian identity. 
Political circumstances of the time coincided with translation activities. From a 
limited target audience of government officials to a widening circle of readers, 
translation supported Muhammad Ali's ambitious goals, Ismail's modernization ` 


project as well as resistance by a united nation against colonialism. 


Notes 


1. For a critical discussion of Venuti’s theory, see Muhammad Enani. Nazariyit 
Al-Tarjama Al-Haditha, Longman, 2003. 
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from zero to tens of eae in the course of-twenty years indicates a 
virtual revolution in the consciousness of the literate strata. the way 
in which the literate strata became more closely linked to political 
trends in the capital, and exposed to the ideologies promulgated by 
particular editors and political clubs, made the practice of national 
politics possible. As a practical matter, as well, the press supplied 
activists nation-wide with timely and crucial information once they 
decided to oppose viceregal absolutism and European hegemony. 
The newspapers made available new ways of thinking and political 
information even to the ordinary folk, through .a network of 
functionally literate primary-school and seminary graduates. (124) 

It was up to the next generation of translators to reach a wider audience. Translated 

material in the sciences and humanities found their way in new periodicals, notably 

al-Hilal and al-Muqtataf. 

The notion of Egyptianess received reinforcement by the end of the nineteenth 
and the beginning of the nineteenth century as a means to unite the nation against the 
British occupation. Translation still played a major role in this regard, especially the 
translated works of Gustave Le Bon, a French sociologist, who was faithful to 
Hipployte Taine’s views on environmental determinism, by Ahmad Fathi Zaghloul. 
These views gave Egyptian writers an excellent opportunity in order to emphasize the 
singularity of the Egyptian heritage and nationhood. To quote Gershoni: 

Egyptianist intellectuals of the post-1919 period relied extensively on 
Le 8025 conceptual scheme. Thus Niqula Yusuf argued that “nations, 
like individuals, have personalities within which are embodied their 


character traits, temperament, spiritual heritage, and modes of social 
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embryonic theory of an Egyptian national character that extended from the ancient 
Egyptians to his contemporaries: Pharaonic Egypt came in for repeated 

praise in his historical works, being characterized by phrases like “mother of the 
world" or "epitome for the rulers of great kingdoms.” Tahtawi's modern concept of 
nationhood necessitated adopting a clear stand on controversial issues in his time. The 
sense of belonging to a nation in the modem nation-state framework produced 
criticism of religious intolerance practiced by rulers (49). Tahtawi was also a defender 
of the right of women to education. His work: Al-Murshid al-Amin fi Tarbiyit al- 
Banat wa al-Banin (1875)was a pioneering effort in this regard. He cites examples of 
educated women from the family of the Prophet Muhammad and argues for female 
education as a means for the improvement of both social and family life (Badran, 


255). 


The trends toward modernization and an Egyptian homeland flourished in the reign of 
Ismail. The Egyptian narrative of progress in relation to the west exceeded the 
boundaries of the government departments and reached a wider public. Juan Cole 
refers to a private press that was launched in the seventies of the nineteenth century 
focusing on political matters translated from European sources and gaining a wide 
circulation (123). Her research reveals the notable achievement enhancing nation- 
building in the time of Ismail: 
No matter how tentative, this result is quite extraordinary. In 1860 
Egypt had no Arabic-language newspaper, the official gazette having 
ceased publication for budgetary reasons. Even when it started up 
again in 1863, the government broadsheet probably had a small 


circulation.. For the regular consumers of newspapers to have risen 
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refers to the priority of using corresponding items derived from the Arabic lexicon, 
and only when failing that, transliteration or near transliteration is adopted (53). A 
significant example is his transferring “La Charte” [The Charter] into “al-sharta” 
(194). It is interesting to note that certain terms transliterated by Tahtawi are still in 
current use though slightly modified: “al-kunsirwatwar” and “akadima” . for 
“conservatoire” and “academie” (263). 

Iman Al-Sa‘id Jalal provides examples for Tahtawi’s turing away from using 
transliterated loanwords such as “al-jurnal”, “al-*liktrista”, and “tiyatr’ to introduce 
“al-warqat al-yawmiya”, “ khasit al-kahruba’” and “malba”, thus paving the ground 
for the subsequent “sahifa”, “kahruba’” and “masrah” (19). 


Tahtawi’s domesticating efforts also extends to the urban culture he was exposed to 
during his residence in France: “Alexandria is both a sample and a model of 
Marseilles” (131), Paris has “rows of trees run[ning] through and surround{ing the] 
city. The same can be seen through Shubra road, in Abu Za‘bal and Jihadabad” (172). 
Titles of ministers are shown to correspond: “The Minister of Home Affairs is 
comparable to the Katkhuda in Egypt, whereas the Minister of Finance is similar to 
the Khazindar, the Minister of Trade to the Nazir al-tijarat” (192). Significantly, 
Tahtawi even attempts to build bridges between the Arabic and French literary 
tradition in the field of war poetry: “And, as with the Arabs, their war chants are 
mixed in with love poetry. I have indeed encountered many of their sayings, which 


are similar to the words used by an Arab poet addressing his loved one” (256). 


According to Israel Gershoni, Tahtawi is to be credited with a view that brought 


together "the entire civilized history of Egypt as a continuum and to formulate an 
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These early efforts undertaken by Tahtawi and the translators of Al-Alsun were meant 
to be of service to government needs. No attempt was made reach a wide reading 
public (Shayal 11, 225). Books translated during the reign of Muhammad Ali were 
restricted to government officials and a limited number of academics who graduated 
from Al-Alsun. The benefits drawn from such cross-cultural encounters produced 
more far-reaching effects through Tahtawi's attention to the press. (Shayal 140) On 
his return from Paris, Tahtawi was appointed editor in chief of the official Egyptian 
gazette: al-Waqa'i’ al-Misriya that started as an official governmental circular written 
in Turkish and was translated into poor Arabic. He changed the editorial policy of the 
gazette giving priority to Arabic over Turkish and including scholarly reports drawn 
from the Arabic heritage. It was later on when Rifa'a started Rawdat al-Madaris that 
he reached a wider public and introduced in it some of his brilliant students who 
graduated from Al-Alsun: Saleh Majdi, Abdalla Abou al-Se'oud, Abdalla Fikri, 
Uthman Jalal and others. (Al-“Attiya) 

The new spirit aroused by such intensive work left its mark on 5 
thought and original writings. In his speech on the occasion of the graduation of the 
first class of Al-Alsun, he addresses the audience as follows: The graduating class 
marks the achievement of a promise made and earnestly fulfilled. It is not secret that 
the establishment of Al-Alsun was motivated by benefiting our motherland whose 
love is a sign of good faith, as well as reducing our foreign stay in European 


countries, (“Abdalla Abu Al Su‘ud, quoted in Al-Mawsu‘a Al-Shamila). 


Giving priority to the use of Arabic was apparent in Tahtawi’s attempted translation 


of technical terms. However, this policy was far from being inflexible. Al-Shayal 
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Tahtawi's translations of books on geography and the habits and customs of nations 
produced a view of the successful nation-state led by its rulers through ambitious 
reform plans to the paths of modernity. Lisa Pollard refers to Tahtawi's efforts in this 


regard: 


The na and production of such texts by civil servants in Egypt 
for other civil servants and for the consumption of a reading public 
placed Mohammad “Ali and his projects in the company of other rulers 
whose greatness, personality, and very character were made manifest 
in their reform projects. ... The history of the formation of the modern 
nation-state was thus characterized as a kind of ethnography in which 
progress was known and charted along the variables of habits and 
customs, especially those of rulers. This ethnography qua history is 
well illustrated by al-Tahtawi’s 1833 translation of Frenchman 
Georges-Bernard Depping’s Aperçu historique sur les moeurs et 
coutumes des nations, which was a staple text in the Egyptian public 
school system for the next century. (26) 

Tahatwi's translation of Malte-Brun's Geographie Universelle also played a role in 

fashioning a new vision of nationhood. Pollard writes, 
Translation established a relationship among the politics 
of socioeconomic reform, the knowledge through which reform was 
undertaken, and the intimate activities of the people who would be 
subjected to it. Official knowledge about the “modern” world created 
clear connections among the men who worked in the state’s employ, 
the “national character” that resulted from their behavior, and their 


place in the universal system of nations. (30) 
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Greece and its legends. Afterwards, Monseiur Chevalier introduced me 
to a book entitled ‘The Niceties of History’ (Les Aspens de 
l’Histoire) which comprises stories, tales and anecdotes. Then J read a 
book called ‘The Morals of Nations, and their Habits’ another entitled 
‘The History of the Reason of Greatness and Decline of the Roman 
Empire’ and the book of the journey to Greece by young Anacharsis. I 
also read a book by Ségur on general history, a biography of Napoleon, 
a book on historiography and genealogy, one entitled ‘Panorama of the 
World’, i.e. the mirror of the world , and a travelogue on the Ottoman 


state, and another one set in Algeria. (289-290) 


It was Tahtawi's interest in French literature and political philosophy that provided 
him with the backbone for his modernist views on the state and nationhood. He goes 
on to recount his readings: Racine, Voltaire and Rousseau’s works. (292) He 
particularly refers to Montesquieu’s ‘The Spirit of the Laws’ which in his opinion 
“can best be compared to a balance between the legal and political schools; it is based 
on commending the good and censuring the bad in accordance with reason” (293). An 
interesting parallel between Montesquieu and Ibn Khaldun reveals Tahtawi's 
conscious efforts to relate his new readings to his own Arab and Islamic heritage: 
“Among the French, Montesquieu is nicknamed the European Ibn Khaldun, whrereas 
the latter is known as the Eastern Montesquieu or the Montesquieu of Islam” (293). 


However, he still holds a conservative view in relation to revolutionary ideas: 
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Such forces were even more conspicuous in translations in the field of the humanities, 

particularly in history and geography. Again, Lisa Pollard offers an insight into the 

effects of such translated works on the small circle of Egyptians who read them: 
But it is texts on the social sciences, particularly history and 
geography, that are of interest here, for it is precisely within those 
translations that one finds “modernity” depicted and illustrated through 
elaborate, “scientific” discussions of the manners and customs found in 
the world’s many “nations.” Geography and history were not new to 
Egypt, and the translation of texts about them does not represent the l 
introduction of “science” to the Egyptians. Translations of history and 
geography exposed Egyptians to a very specific, positivist teleology of 
historical and national development. In that teleology, the habits and 
customs of rulers and ruled alike were assumed to have produced a 


particular kind of “modernity.” (25) 


Rifa'a's efforts started early on during his stay in Paris. His readings and translations 

were diverse and covered aspects of modernity that developed in France under the 

influence of the age of reason. To quote Tahtawi: 
When we still lived together at the house of the Effendis we started 
studying the ‘Lives of Greek Philosophers’, a book which we read 
from beginning to end. Afterwards, we went on to a work that offered 
an abridgement of general history and included details on the life of 
people in ancient Egypt, Iraq, Syria, Greece, Persia, Rome, India, etc. 
At the end of it, there was a short treatment on the science of 


mythology (mithulujiya), by which is meant the science of prehistoric 
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Studies, was the centre of a conflict between traditional forms of knowledge and the 
new sciences translated into Arabic by leading Azharites, especially by the founder of 
Al-Alsun, Sheikh Rifa'a al-Tahtawi. Al-Azhar remained primarily a bastion of 


traditional knowledge based on religious thought (Shayal 225-226). 


At this-point, it is noteworthy to refer to the rationale behind such activities as it was 
very closely related to an emerging Egyptian identity. “Ali Mubarak Pasha records 
Tahtawi’s intentions expressed in his appeal to Muhammad ‘Ali: benefiting the 
motherland and dispensing with non-natives are given priority. (Al-Mawsu‘a Al- 


Shamila. “Ali Mubarak”. Islamport.com/b/aammah/104. June 12, 2008). 


Translations covered works in the sciences and the humanities. As Muhammad ‘Ali 
was keen on building a military force for Egypt, translation of works in the military 
sciences and other ancillary fields of specialization such as the medical sciences 
received primary importance. Though scientific in nature, these disciplines were 
instrumental in constructing the modem image of a newly constituted Egyptian 
identity. According to Lisa Pollard, Muhammad “Ali 
certainly unleashed forces that were far beyond his intentions. The 
translated texts on medicine and the sciences of industry and 
engineering would make a fascinating study in their own right, as they 
reveal the many ways in which the internal machinery of modernity 
was designed and constructed, and provide an excellent insight into the 
ways in which new relationships between the state and the physical 


bodies of its citizens were being established. (24) 
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This theory which sheds light on the practice-of translators in contemporary times, 
may also be instrumental in understanding the birth of the modern translation 
movement in Egypt at the turn of the nineteenth century and, except for a short 
setback, its development into to the early years of the twentieth century. The 
encounter with the west created a sharp conflict among Egyptians: on the one hand, 
there was a feeling of hostility and rejection directed against the colonizing west 
represented by a short-lived French invasion and later in the century a long term 
British occupation; and on the other hand a growing sense of nationhood that was 
partly constructed upon a major translation movement started by Muhamad Ali and 
resumed after a setback in the reign of his successors, Abbas I and Said, by Khedive 
Ismail. Translation was adopted among other methods, to introduce a new narrative 


that contributed to the emergence of Egyptian nationhood. 


The early translation movement owes much to the exposure Egypt had of western 
culture and civilization, a by-product of the French invasion in early nineteenth 
century. During the reign of Muhamad Ali, we witness a steady trend towards 
empowering Egyptians to take responsibilities of translation after a short period of 
depending on Syrian and foreign translators. (Shayal 74, 93). Ali's ambitions to found 
an Egyptian empire independent of the Ottoman Caliphate coincided with an 
ambitious modernizing project that included, among other plans, sending Egyptian 
young men to France on scholarships to bridge the gap that existed then in the fields 
of science and technology between Egypt and the west. It also included the 
establishment of Al-Alsun, a school for training translators and providing foreign 
language teachers, and the Translation Department to provide translation services to 


the state. Interestingly enough Al-Azhar, Egypt's prestigious university in Islamic 
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It was Evan-Zohar's literary theories that triggered a trend in translation studies that 
took into account an “entire network of correlated systems- literary and extraliterary- 
within society, and developed an approach called polysystem theory to attempt to 
explain the function of all kinds of writing within a given culture" (See Gentzler, 
114). Though he limited his research to literature, yet the polysystem approach allows 
researchers in the field of translation studies to consider factors such as “patronage, 
social conditions, economics, and institutional manipulation” in relation to the choice 
and function of translated texts. (119). Lawrence Venuti in his book The Translator's 
Invisibility contests the assumption that translators are neutral agents, rather they 
tend, in the context of a national culture, to domesticate their work producing a 


construct that fits into a construct of their national identity. 


This trend that brings cultural issues in focus has been recently elaborated in Mona 


Baker's book: Translation and Conflict. Baker proposes a theory of narrativity that 


provides an infrastructure for the translation and interpreting processes. Narrativity is 
not understood in a literary or linguistic sense. Rather, Baker draws upon its use in 
social and communication theory where "narrative tends on the whole to be treated as 
the principal and inescapable mode by which we experience the world" (9). She 
claims that "we now live and function in a climate of conflict that cuts across national 
boundaries, and constantly forces itself on our consciousness. In this conflict-ridden 
and globalized world, translation is central to the ability of all parties to legitimize 
their version of event, especially in view of the fact that political and other types of 
conflict today are played out in tHe international arena and can no longer be resolved 


by appealing to local constituencies alone" (1). 
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An Analysis of the Role Played by Translation in Constructing Modem 
Egyptian Nationhood in the Light of Contemporary Translation Studies ` 
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Translation has always been an essential component in the evolution of civilizations 
as it provides a nation with both links to previous knowledge accumulated by earlier 
human endeavours and impetus for original composition in various fields of leaming. . 
The Renaissance as well as the early Abbasid period are notable examples of the 
powerful impact translation had on the shaping of culture and the establishment of a 
new civilization. The process of translation in itself may be looked upon as a cross- 
cultural activity as it involves mediation between two or more cultures. 
The burgeoning field of translation studies witnessed a move from a linguistic to a 
cultural perspective. Anuradha Dingwaney broadens the significance of Franz Fanon's 
remark: "to speak a language, is to take on a world, a culture" and proposes the 
following: 

in seeking to transport words (and sentences and texts) from one 

language to another, the translator cannot merely search for equivalent 

words in the "target" language to render the meaning of the "source" 

Rather the translator must attend to the context "a world, a culture" 

from which these words arise and which they, necessarily, evoke and 


express (3). 


Egyptian National Library 
and Archives 
MS Editing Centre 


TURATHIYYAT 


A SEMI-ANNUAL PERIODICAL PUBLISHED BY THE MS. EDITING CENTRE 


ENGLISH SECTION 


The Role Played by Translation in Constructing 
Modern Egyptian Nationhood 


Dr. Nagwa Ibrahim 


Fifteenth ISSUE 
Jan 2010 


National Library Press 
Cairo 
2012 


